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       สารนิพนธฉบับน้ีศึกษาเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ.1946 – 
1954 การรบที่เดียนเบียนฟูเปนยุทธภูมิที่มีความสําคัญอยางยิ่งในการทําสงครามตอตานคร้ังที่ 1 
ของเวียดนาม เพราะกองกําลังเวียดมินหสามารถเอาชนะกองกําลังฝรั่งเศสไดอยางเด็ดขาดที่ยุทธ
ภูมิน้ี ชัยชนะครั้งน้ีสงผลใหอาณานิคมฝรั่งเศสตองถอนกองกําลังทั้งหมดออกไปจากเวียดนาม ชัย
ชนะที่เดียนเบียนฟูทําใหประชาชนชาวเวียดนามมีความภาคภูมิใจ และเชื่อม่ันในเกียรติภูมิของ
ชาติซ่ึงเปนกําลังใจในการทําสงครามตอตานครั้งที่ 2 กับสหรัฐอเมริกาในเวลาตอมา  
       ศึกเดียนเบียนฟู เปนการรบในดินแดนของชนเผาไทที่เรียกวาเมืองแถง ซ่ึงมีนักวิชาการ
นอยคนนักที่ทราบวา ชนเผาไทในเวียดนามคือใคร และมีประวัติความเปนมาอยางไร ดังน้ันผูวิจัย
จึงมุงศึกษาประเด็นเกี่ยวกับบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูในดานตางๆ เชน การมีสวน
รวมรบ การใหความชวยเหลือ และอํานวยความสะดวกในดานตางๆ เชน การใชแรงงาน และการ
ชวยเหลือในดานเสบียงอาหารในกองกําลังของฝายฝรั่งเศส และฝายเวียดมินห วาเปนอยางไร 
รวมถึงการวิเคราะหผล และผลกระทบตอชนเผาไทภายหลังการสูรบสิ้นสุดวาเกิดความ
เปลี่ยนแปลงทางดานการเมือง เศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรมเปนอยางไรจากการเขาไปมี
บทบาททางดานตางๆในศึกเดียนเบียนฟู   
       ผลการศึกษาพบวาในกองทัพของฝรั่งเศส และกองทัพของเวียดมินหทั้งสองฝายตางไม
ละเลยความสําคัญในการใชประโยชนจากชนเผาไทซึ่งเปนประชาชนทองถิ่นในพื้นที่การสูรบ จาก
ขอจํากัดของสภาพภูมิประเทศบริเวณเดียนเบียนฟูที่เต็มไปดวยหุบเขาสูง และหางไกลจากเมือง
หลวง ทําใหการคมนาคมขนสงจากเมืองหลวงมายังสมรภูมิรบเปนไปดวยความยากลําบาก การ
ใชคนในทองถิ่นจึงเปนหนึ่งความจําเปนตอกองกําลังทั้งสองฝาย  
       บทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูจึงมีความสําคัญในระดับหน่ึงที่เปนตัวแปรสําคัญที่
สามารถทําใหกองกําลังฝายตรงขามไดรับชัยชนะไดหากมีการเปลี่ยนฝาย ภายหลังจากสิ้นสุดการ
รบชนเผาไทตางไดรับผลกระทบ คือ เกิดการอพยพโยกยายหนีภัยไปยังดินแดนตางๆ ทั้ง
ภายในประเทศเวียดนาม และตางประเทศ สวนพวกที่ยังคงตั้งถิ่นฐานในเวียดนามก็ตองยอมรับ
การปกครองภายใตระบบสังคม ซ่ึงมีการปกครองแบบรวมศูนยอํานาจมาไวที่รัฐบาลเวียดนาม 
แทนการปกครองระบบศักดินาแบบดั้งเดิมของชนเผาไท  
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Chananchida sirijanto. (2007). ROLES OF THE TAI TRIBAL PEOPLE IN VIETNAM  
       IN THE BATTLE OF DIEN BIEN PHU, 1946 – 1954. Master’s Project M.A. (Asian History).   
       Bangkok: Graduate School, Srinakharinwirot University: Project Advisor:    
       Asst.Prof. Plubplung Kongchana. 
        This master project is a study of the roles of the Tai tribal people in Vietnam during 
the battle of Dien Bien Phu  from AD 1946 to 1954. The Dien Bien Phu Battle is 
considered a very crucial campaign in the first resistance war of Vietnam against the 
French. In this campaign, the Viet Minh army decisively overthrew their French 
adversaries. This victory forced the French colonizers to withdraw their entire regiment 
from Vietnam and gained the people of Vietnam pride and faith in Vietnamese dignity 
which served as a determination during the second resistance war with America. 
        The Battle of Dien Bien Phu had its venue in the land of the Tai tribal people called 
Muong Thanh. As knowledge in the academic field about the Tai tribal people in Vietnam 
and their origins is limited, the researcher focuses on the roles of the Tai tribal people in 
the Dien Bien Phu Campaign in the following aspects: involvement in wars, contribution 
of man labor and distribution of rations to both the French and Viet Minh armies An 
analysis of the aftermath and effects of in the Dien Bien Phu Battle toward themselves is 
also provided to study the changes in politics, economy, society and culture as a result of 
the Tai tribal people’s involvement in the campaign. 
        The study revealed that both the French and Viet Minh armies were aware of the 
benefits of exploiting the Tai tribal people who were the autochthonous people inhabiting 
the area at the time of the battle. Limitations due to Dien Bien Phu’s mountainous 
geography and its remoteness from the capital; Hanoi made transportation from Hanoi to 
the battlefield of Dien Bien Phu difficult. This resulted in exploiting indigenous people a 
necessity for both the French and Viet Minh. 
        
 
 
 
 
 
 
 



 
       The roles of the Tai tribal people in the Battle of Dien Bien Phu were significant in 
that they were potential keys to victory for either sides of the war. Their switching of 
parties would result in winning the battle for either side. The end of the war affected the 
Tai tribal people in that a number of the people were forced to flee overseas as refugees 
whereas those who remained in Vietnam had to face a change in their ruling system from 
a Tai feudalist system to a centralized Vietnamese governing system. 
 



ประกาศคุณูปการ 
 
       สารนิพนธฉบับน้ีสําเร็จไดดวยความกรุณาจากบุคคลหลายฝาย  ผูวิจัยขอกราบขอบพระคุณ
ผูชวยศาสตราจารย พลับพลึง คงชนะ ที่กรุณารับเปนที่ปรึกษา ใหคําแนะนํา ชี้แจง แกไขขอบกพรอง
ทั้งเรื่องงาน และเรื่องตางๆดวยความเอาใจใสเปนอยางยิ่ง รวมทั้งคอยใหกําลังใจ และเดินทางไปเก็บ
ขอมูลรวมกับผูวิจัยที่สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามจนสารนิพนธฉบับน้ีสําเร็จดวยดี  
       ขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย ดร.ชาติชาย พณานานนทแหงภาควิชาประวัติศาสตร 
มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ และศาสตราจารย ดร. ฉัตรทิพย นาภสุภา ที่กรุณาเสียสละเวลารวม
เปนกรรมการสอบและชี้นําสารนิพนธใหมีความสมบูรณยิ่งขึ้น 
       ขอกราบขอบพระคุณคณาจารยแหงภาควิชาประวัติศาสตร คณะสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยศรี
นครินทรวิโรฒ และคณาจารยแหงภาควิชาประวัติศาสตร คณะมนุษยศาสตร และสังคมศาสตร 
มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี ที่ประสิทธิ์ประสาทความรูทางประวัติศาสตรใหกับ
ผูวิจัยจนสําเรจ็การศึกษา 
       ขอกราบขอบพระคุณอาจารย ดร. ภัททิยา ยิมเรวัต ที่เปนแรงบันดาลใจใหผูวิจัยเกิดความสนใจ
คนควาสารนิพนธฉบับน้ีจากงานวิจัยของอาจารยเรื่องประวัติศาสตรสิบสองจุไท  
       ขอขอบพระคุณสํานักงานการอุดมศึกษาที่สนับสนุนทุนวิจัยในการเดินทางไปเก็บขอมูลวิจัยที่
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม และขอขอบพระคุณโครงการ SEASREP ที่ใหทุนผูวิจัยเดินทางไป
ศึกษาภาษาเวียดนามที่กรุงฮานอย สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ตั้งแตเดือนเมษายน พ.ศ. 2549 
ถึงเดือนกุมภาพันธ พ.ศ. 2550 การเดินทางในครั้งน้ีทําใหผูวิจัยไดประสบการณชีวิตที่ล้ําคาเปนอยาง
ยิ่ง 
       ขอขอบพระคุณผูอํานวยการ Vu Thai Ha และคณาจารยแหง Hanoi University Of Foreign 
Studies Vietnamese Language Center ที่กรุณาสอนภาษาเวียดนาม และใหขอมูลดานตางๆในการ
ดําเนินชีวิต รวมถึงมิตรภาพที่อบอุนตอผูวิจัยเม่ือครั้งศึกษาอยูที่สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม  
      ขอขอบคุณ Mr.Andrew Hardy ผูอํานวยการแหง Ecole Francaise D’Extreme – Orient , 
Centre de Hanoi ที่เสียสละเวลาอันมีคาในการรวมสนทนา และแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเรื่อง
ประวัติศาสตรเวียดนามกับผูวิจัย    
       ขอขอบคุณ Mr. Nguyen Huu Tam ผูอํานวยการแหง Vietnamese Institute Of History ที่
กรุณาเสียสละเวลาชวยคนขอมูลหนังสือประวัติศาสตรเวียดนามใหกับผูวิจัย  
  
 



 
       ขอขอบคุณ คุณกฤษดา ตัน อาจารยประจําภาควิชาภาษาอังกฤษ คณะมนุษยศาสตร 
มหาวิทยาลัยเชียงใหมที่เอ้ือเฟอในการแปลเอกสารภาษาอังกฤษ และใหความรูดานภาษาศาสตรกับ
ผูวิจัย รวมทั้งกําลังใจในการทํางานเสมอมา   
       ขอขอบคุณทุกกําลังใจจากเพื่อนรวมสถาบันเกา และสถาบันใหม รุนพ่ี และรุนนองที่ถามไถเรื่อง
ความคืบหนาของงานดวยความหวงใย   
       ขอขอบคุณมิตรภาพอันอบอุนจากพี่นองชาวไท และชาวเมืองเดียนเบียนฟู รวมถึงเพ่ือนชาว
เวียดนามทุกคนที่ทําใหผูวิจัยไดรับแงคิด และมุมมองใหมๆ จากการแลกเปลี่ยนความรูซ่ึงกันและกัน  
       ทายที่สุดขอกราบขอบพระคุณเปนอยางสูงสําหรับครอบครัวที่อบอุน คุณยายสมศรี ทิพยวิริยะ 
คุณพอสมปอง ศิริจันโท คุณแมวรรณภา ศิริจันโทและลูกขวัญนองสาว ที่คอยใหความรัก และกําลังใจ
รวมทั้งการเตือนใหผูวิจัยขยันทํางานตลอดระยะเวลาการศึกษา  
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บทนํา 
 
       เม่ือปลายสงครามโลกครั้งที่ 2 ประเทศเวียดนามซึ่งเปนอาณานิคมของฝรั่งเศสไดถูกญี่ปุนยึด
ครอง ญ่ีปุนไดควบคุมเวียดนามแทนที่ฝรั่งเศสซึ่งตองถอนกําลังบางสวนออกจากเวียดนามในวันที่ 9 
มีนาคม ค.ศ.1945 ตอมาสถานการณไดพลิกผันทําใหญ่ีปุนเปนฝายแพในสงคราม   ประเทศผูนําฝาย
สัมพันธมิตรจึงไดจัดการประชุมขึ้นที่เมืองปอตสดัม (Potsdam) ประเทศเยอรมนี ในเดือนกรกฎาคม 
ค.ศ.1945 โดยมีสาระสําคัญ คือเร่ืองการดําเนินการปลดอาวุธทหารญี่ปุน สําหรับขอตกลงที่เกี่ยวกับ
เวียดนาม  ฝายสัมพันธมิตรไดวางแผนการปลดอาวุธญ่ีปุนในเวียดนามดวยการแบงเขตโดยใชเสน
ขนานที่ 16 ทําใหเวียดนามถูกแบงเปนเวียดนามเหนือ และเวียดนามใต พ้ืนที่ในเวียดนามเหนือ
สัมพันธมิตรมอบใหจีนคณะชาติรับผิดชอบในการปลดอาวุธญ่ีปุน สวนเวียดนามใตอังกฤษเปน
ผูรับผิดชอบในการปลดอาวุธญ่ีปุน1   
       การที่ญ่ีปุนหมดอํานาจในการยึดครองเวียดนาม ทําใหเกิดชองวางทางการเมืองภายในประเทศ 
เพราะเปนชวงที่เวียดนามปลอดอํานาจจากการปกครองโดยญี่ปุน และฝรั่งเศสก็ยังไมไดกลับเขามา

ปกครอง ดังนั้นชวงเวลานี้กลุมการเมืองตางๆ จึงไดเคลื่อนไหวเพ่ือการจัดตั้งรัฐบาลใหม∗ และ
เตรียมการประกาศเอกราชใหกับเวียดนาม   พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนภายใตการนําของโฮจิมินห 
(Ho Chi Minh) เปนกลุมการเมืองที่มีการเคลื่อนไหวเดนชัด ไดจัดตั้งขบวนการเวียดมินห (Viet 
Minh) ที่มีจุดประสงคสําคัญ คือ ตองการรวมพลังชาวเวียดนามทุกกลุมชนชั้น ทุกพรรคการเมือง และ
กลุมผูรักชาติขับไลญ่ีปุน และฝรั่งเศส  เพ่ือนําเวียดนามไปสูการเปนประเทศเอกราชที่สมบูรณ2 โดยมี

โฮจิมินห ∗∗ ซ่ึงเปนผูนําขบวนการไดดําเนินการประกาศเอกราชใหกับเวียดนาม เม่ือวันที่ 2 
กันยายน ค.ศ.1945  การประกาศเอกราชของโฮจิมินหในครั้งน้ันไมไดรับการยอมรับจากฝรั่งเศส และ
จากวงการเมืองระหวางประเทศ   ในที่สุดฝรั่งเศสไดดําเนินการทางการทูต และการทหารจนสามารถ
กลับเขามาปกครองเวียดนามไดอีกครั้ง ทําใหกลุมผู รักชาติ และขบวนการเวียดมินหไมพอใจ 
ประกอบกับอังกฤษที่เขามาปลดอาวุธญ่ีปุนในภาคใตของเวียดนาม ไดปลดปลอยทหารฝรั่งเศสที่ถูก

                                                 
 1ชาติชาย   พณานานนท.  (2539).  สงครามเวียดนาม (ค.ศ.1946 – 1975).  หนา 47.   

 ∗กลุมการเมืองที่เคล่ือนไหวในการจัดตั้งรัฐบาลมีหลายกลุม เชน พรรคชาตินิยมเวียดนาม และสหพันธ
ปฏิวัติเวียดนามภายใตการสนับสนุนของจีนคณะชาติ แตพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนเปนกลุมที่ประสบความสําเร็จ
ที่สุดในการชวงชิงโอกาสเพ่ือสถาปนารัฐบาลใหม และนําไปสูการประกาศเอกราช  
 2สุด  จอนเจิดสิน.  (2544).  ประวัติศาสตรเวียดนามตั้งแตอาณานิคมฝรั่งเศสถึงปจจุบัน.  หนา 163 – 164. 

 
∗∗โฮจิมินห (Ho Chi Minh) คือ ประธานพรรคคอมมิวนิสตแหงอินโดจีน และประธานขบวนการเวียดมินห 

ซึ่งมีบทบาทในการเรียกรองเอกราชของเวียดนามจากชาติเจาอาณานิคมตะวันตก  



 ข 

ญ่ีปุนจับระหวางสงคราม พรอมทั้งติดอาวุธใหทหารเหลานี้ดวย  จึงทําใหสถานการณความตึงเครียด
ระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินหรุนแรงเกินกวาจะควบคุมได1 จนไดเกิดการสูรบระหวางฝรั่งเศสกับ
กองกําลังของฝายเวียดมินหที่เมืองทาไหฝอง (Hai Phong) เม่ือเดือนธันวาคม ค.ศ.19462 ภายหลัง
จากเหตุการณน้ีไดมีการสูรบกันหลายครั้งจนนําไปสูการสูรบที่สมรภูมิเมืองเดียนเบียนฟู (Dien Bien 
Phu) เม่ือ ค.ศ.1954 
       การที่ฝรั่งเศสเลือกเมืองเดียนเบียนฟูเปนสมรภูมิในครั้งน้ี เพราะฝรั่งเศสคาดวากองทัพของฝาย
เวียดมินหจะทําการบุกเขายึดครองลาว ซ่ึงเปนอาณานิคมของฝรั่งเศสอีกแหงหน่ึง ทั้งน้ีเพราะเมือง
เดียนเบียนฟูซ่ึงมีที่ตั้งอยูใกลชายแดนลาว และเปนจุดยุทธศาสตรในการตั้งทัพสกัดกั้นกองกําลัง 
เวียดมินหที่น่ี และฝรั่งเศสตองการปองกันอาณานิคมลาว ซ่ึงอยูไมหางจากเมืองเดียนเบียนฟูมากนัก   

นอกจากนี้เมืองเดียนเบียนฟูซ่ึงเปนดินแดนในสมาพันธรัฐไท∗มีลักษณะภูมิประเทศ คือ เปนที่ราบ
ระหวางหุบเขาที่กวางใหญมีความอุดมสมบูรณ สามารถผลิตขาวไดมากถึง 30 เปอรเซ็นตของ
ปริมาณขาวทั้งหมดในสมาพันธรัฐไท3ทําใหสามารถผลิตขาวเลี้ยงกองทัพฝรั่งเศสได   นายพลอองรี 
นาวาร (Henri Navarre) ผูบังคับบัญชาการทหารสูงสุดของฝรั่งเศสแหงอินโดจีน ม่ันใจวาฝายฝรั่งเศส
จะเปนฝายชนะในสงคราม และสามารถกําจัดเวียดมินหใหหมดสิ้นภายใน 18 เดือน4 เพราะนายพล
นาวารไดวางแผนลอใหเวียดมินหเขามาโจมตีฝรั่งเศสที่ฐานทัพเดียนเบียนฟู5 เพ่ือที่ฝรั่งเศสจะโจมตี
กลับโดยการระดมกําลัง และอาวุธจํานวนมากเพื่อการทําลายลางที่รวดเร็ว เน่ืองจากลักษณะภูมิ
ประเทศที่เปนภูเขาโอบลอมทุกดานฝรั่งเศสจึงม่ันใจวาเวียดมินหไมมีทางหนีรอดไปได 
       ในขณะที่ทางฝายเวียดมินหมี นายพลหวอ เงวียน ซาบ (Vo Nguyen Giap) เปนผูบัญชาการ
กองทัพของศึกครั้งน้ีไดวางแผนใหฝรั่งเศสเขาใจวากองกําลังของเวียดมินหจะบุกเขายึดครองประเทศ

                                                 
1สุด  จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 181.  

 2สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  ฝรั่งเศสแพที่เดียนเบียนฟู.  หนา 5.  

 
∗คือดินแดนที่มีชนเผาไทอาศัยอยู เรียกอีกชื่อวา ดินแดนสิบสองจุไท ประกอบไปดวย เมืองสอ (Phong 

Tho)  เมืองไล (Lai Chau)   เมืองแถง หรือ เดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu)   เมืองมวย (Thuan chau)   เมืองลา 
(Son La)  เมืองมัวะหรือเมืองมวง (Mai Son)   เมืองวาด (Yen chau)  เมืองสาง (Moc chau)  เมืองกวายหรือเมือง
ควาย (Than Giao)   เมืองเติ๊ก (Phu Yen)   เมอืงลอ (Nghia Lo) และเมืองถาน (Than Uyen)   นอกเหนือจาก
บรรดาเมืองที่กลาวมาขางตนนี้ยังมีคนไทกระจายกันอยูในบริเวณอื่นๆอกี เชน ที่บริเวณลุมแมน้ํามา   ที่อําเภอซง
มา (Song Ma) และท่ีอําเภอวันเจิ้น (Van Chan)  โปรดดูเพ่ิมเติมที่  ภัททิยา   ยิมเรวัต.  (2544).  ประวัติศาสตร
สิบสองจุไท.  หนา 15.   
 3แหลงเดิม.  หนา 14. 
 4เหงียนคักเวียน.  (2545).  เวียดนามประวัติศาสตรฉบับพิศดาร.  แปลโดย  เพ็ชรี   สุมิตร.  หนา 301.  
 5สวาง   วงศพัวพันธุ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 15. 
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ลาว โดยสงกองกําลังของเวียดมินหบุกขามพรมแดนเขาไปในลาวกอนแลวจึงถอนกําลังออกมาใน
ภายหลัง นายพลหวอ เงวียน ซาบ คาดวาฝรั่งเศสจะตองตั้งรับโดยการสงกองทหารจํานวนมากมา
ประจําที่เดียนเบียนฟูเพ่ือขับไลเวียดมินห ซ่ึงถาเปนไปตามนั้นฝายเวียดมินหม่ันใจวาเวียดมินหจะ
เปนฝายชนะเพราะชํานาญยุทธศาสตรมากกวา  นายพลหวอ เงวียน ซาบไดใหสัมภาษณกับสแตนลีย 
คารนาว นักหนังสือพิมพใน ค.ศ.19901  วาผลของการรบ ฝรั่งเศสเปนฝายแพตามที่แมทัพของเวียด
มินหไดประเมินไว  
       ชัยชนะในศึกเดียนเบียนฟูไดสรางเกียรติยศใหกับชาวเวียดนามเปนอยางมาก   สําหรับนายพล
หวอ เงวียน ซาบ ซ่ึงเปนผูบัญชาการรบในศึกครั้งน้ีกลาววา ชัยชนะจากศึกเดียนเบียนฟูไมไดเปนแค
ชัยชนะของคนเวียดนามเทานั้น แตยังรวมไปถึงทุกชนเผาที่ไดรวมทําศึกในครั้งนี้ดวย ชนเผาที่เขา
รวมรบในศึกเดียนเบียนฟูมีอยูหลายกลุมรวมทั้งชนเผาไท2ดวย   คํากลาวของนายพล หวอ     เงวยีน 
ซาบ เปนหลักฐานที่แสดงวามีชนเผาไทเขารวมรบในศึกครั้งนี้ ซ่ึงในขอเท็จจริงชนเผาไทเปนคน
ด้ังเดิมที่ตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณเมืองเดียนเบียนฟูและในพื้นที่โดยรอบ จึงเปนเหตุผลที่ทําใหชนเผาไท
เขาไปมีสวนรวมในการศึกเดียนเบียนฟูครั้งน้ี 
       ชนเผาไทมีบทบาทในศึกเดียนเบียนฟูทั้งในกองกําลังฝายฝร่ังเศส และกองกําลังฝายเวียดมินห
เพราะทั้งสองฝายตางตองการกําลังคน  ซ่ึงเปนคนในพื้นที่ที่ มีความชํานาญในสมรภูมิ   มี
ความสามารถ  ในการรบ  อีกทั้ งชนเผาไทยังมียุทธปจจัยสําคัญ  เชน  ขาว  แรงงาน  และ
ทรัพยากรธรรมชาติอ่ืนๆ ดังน้ันในกองทัพของทั้งฝายฝรั่งเศส และฝายเวียดมินหจึงมีกองกําลังของ
ชนเผาไทรวมอยู ในกองทัพของฝายตน กลาวคือ ฝรั่งเศสมีหนวยเคลื่อนไหวพลพรรคไท 
(Groupement Mobile de Partisans Thais - G.M.P.T.) และกรมไทที่ 2 และที่ 3 สวนฝายกองกําลัง
ของเวียดมินหมีทหารไทในกรมที่ 316 312 และ1483   ทหารไทที่รบอยูในกองทัพทั้งสองฝายมี
บทบาทในดานการรบโดยเฉพาะการจูโจมแบบประชิดตัวโดยไมใหขาศึกรูตัว และมีบทบาทเปนฝาย
สนับสนุนในดานการสงกําลังบํารุง และการใชแรงงาน  การสอดแนม4  
       การที่ชนเผาไทเปนชนกลุมหน่ึงที่มีบทบาทสําคัญในศึกเดียนเบียนฟู แตยังไมมีผูศึกษาอยาง
จริงจัง ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูทั้งดานการรบ และการสง
กําลังบํารุง ตลอดจนผล และผลกระทบตอชนเผาไท รวมทั้งศึกษาปจจัยที่ทําใหชนเผาไทเขาไปมี
                                                 
 1Stanley   Kanow.  (1994).  Vietnam:A History.  pp. 204 – 205.  
 2ชิบ   จิตนิยม.  50 ปเดียนเบียนฟู.  รายงานขาวพิเศษ.  สถานีโทรทัศนไอทีวี.  3 – 7 พฤษภาคม 2547.   
18.30 – 19.00. 
 3มาเซียล   ดัสเซ; และ ไพฑูรย   ดัสเซ.  (2519).  ปญหาการเมืองของชนชาติเผาไทยในเอเชีย เวียดนาม 
พมา จีน.  หนา 59 – 60. 
 4John T. Mccalister, jr.  (1967).  Southeast Asian Tribes, Minorities, and Nations.  p. 816.  
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บทบาทในการรบชวงนี้ ความสําคัญของการศึกษาเรื่องศึกเดียนเบียนฟู นับเปนการศึกษาในอีกมิติ
หน่ึงที่มีชนเผาไทเขาไปเกี่ยวของ ทั้งยังเปนการเพิ่มพูนองคความรูในเรื่องศึกเดียนเบียนฟูซ่ึงเปนการ
สูรบครั้งสําคัญระหวางเวียดนามกับฝรั่งเศสในกลางคริสตศตวรรษที่ 20  

 

งานวิจัยที่เก่ียวของ 
       ปจจุบันการศึกษาบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟู (ค.ศ.1946 – 1954) ยังไมมี
นักวิชาการชาวไทยหรือชาวตางชาติทําการศึกษาโดยตรง แตอยางไรก็ตามมีเอกสารและงานวิจัยที่
เกี่ยวของซึ่งผูวิจัยไดนํามาใชเปนขอมูลในการศึกษาวิจัย คือ 
 
1. ภัททิยา   ยิมเรวัต.  (2544).  ประวัติศาสตรสิบสองจุไท.  กรุงเทพฯ: สํานักพิมพสรางสรรค. 
       เน้ือหากลาวถึงประวัติศาสตรความเปนมาของชนเผาไทโดยเฉพาะอยางยิ่งไทดําในเวียดนามวา
มีความเปนมา  ความเชื่อ ตลอดจนแนวคิดในการดํารงชีวิตอยางไร และกลาวถึงสถานการณทั่วไป
ของคนไทในชวงศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึงสามารถใชเปนพ้ืนฐานในการทําความเขาใจ เร่ืองบทบาทชนเผา
ไทในศึกเดียนเบียนฟู 
 
2. สุมิตร   ปติพัฒน.  (2544).  ศาสนาและความเชื่อไทดําในสิบสองจุไท ประเทศเวียดนาม.  
กรุงเทพฯ : สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 
       เน้ือหาการวิจัยครอบคลุมประวัติศาสตรความเปนมาของกลุมชาติพันธุไทดําในแควนสิบสองจุ
ไท ซ่ึงตั้งอยูภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามติดกับชายแดนลาว ผูวิจัยไดใชขอมูลเกี่ยวกับ
ระบบความเชื่อด้ังเดิมของไทดําที่เกี่ยวของกับขวัญ ผีเทวดา (ผีฟา) ตลอดจนมโนภาพเกี่ยวกับ
จักรวาลที่ตางจากมโนภาพเกี่ยวกับจักรวาลในพุทธศาสนา นอกจากนี้ผูวิจัยยังเสนอขอมูลเกี่ยวกับ
ลักษณะชุมชน  บานเรือน  ครอบครัว  และพิธีกรรมตางๆ ที่เชื่อมโยงกับระบบความเชื่อและศาสนา
ของไทดํา 
 

3. Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  Ethnic Minorities in Vietnam.     
           Hanoi: THE GIOI. 
       งานวิจัยที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับชนกลุมนอยกลุมตางๆในเวียดนามที่มีทั้งหมด 54 ชนเผา ไดให
ขอมูลเกี่ยวกับชนเผาไทในภาพรวม เพ่ือใหเขาใจถึงวิถีชีวิต และวัฒนธรรมของชนเผาไทในเวียดนาม
หนังสือเลมน้ีมีประโยชนตอการศึกษาเรื่องชนเผาไทในเวียดนาม แมวาเปนการวิจัยระดับพ้ืนฐานที่ให
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ขอมูลอยางกวางๆ แตสามารถใหรายละเอียดเกี่ยวกับชนเผาไทไดครบถวน อีกทั้งยังมีรูปภาพ
ประกอบที่ทําใหเขาใจไดดียิ่งขึ้น  
 
4. Cam Trong.  (2005).  Nguoi Thai (คนถาย).  Ho Chi Minh: Ban Tre. 
       งานวิจัยเรื่องประวัติศาสตรของชนเผาไทในเวียดนามโดยเฉพาะ ซ่ึงมีรายละเอียดตั้งแตประวัติ
ความเปนมาของการตั้งถิ่นฐานของคนไทในเวียดนนาม รวมไปถึงการอธิบายเรื่องวัฒนธรรมในการ
ดําเนินชีวิต สภาพเศรษฐกิจภายในครัวเรือน การแตงกาย  ความเชื่อ และพิธีกรรมตางๆของชนเผา
ไท ซ่ึงสามารถนํามาใชประโยชนไดอยางดี งานวิจัยน้ีมีประโยชน เพราะทําใหเขาใจประวัติศาสตร 
และวัฒนธรรมของชนเผาไทโดยผานมุมมองของนักวิชาการชาวเวียดนาม 
 
5. Doan Cong Tinh; Xuan Mai; & Nguyen Buu Khanh.  (2004). Dien Bien Phu Hinh anh va su  
            kien (Dien Bien Phu : Pictures and Events).  Ho Chi Minh: Tong Hop. 
       งานวิจัยที่มีเน้ือหาเกี่ยวกับเรื่องศึกเดียนเบียนฟู โดยการนําเสนอดวยภาพถายจากหลักฐาน
ชั้นตนเปนหลัก ทําใหสามารถเขาใจ และไดเห็นมุมมองประวัติศาสตรสงครามไดอยางดี ซ่ึงภาพ
เหลานี้สามารถนํามาใชเปนหลักฐานในการศึกษาเรื่องศึกเดียนเบียนฟูเพราะมีรายละเอียดทั้งเนื้อหา 
และรูปภาพของชนกลุมนอยที่มีสวนเขารวมในศึกเดียนเบียนฟูวามีบทบาทหนาที่อยางไรบาง และยัง
มีภาพที่แสดงใหเห็นสมรภูมิรบในชวงเกิดสงครามไดคอนขางละเอียด ทั้งในดานกองกําลังของเวียด
มินห และกองกําลังของฝรั่งเศส 
 
7. Karnow Stanley.  (1983).  Vietnam A History.  London: Century. 
       งานวิจัยเกี่ยวกับประวัติศาสตรสงครามเวียดนามที่ผูวิจัยไดมีโอกาสเขาไปเก็บขอมูลใน
เวียดนาม และไดมีโอกาสสัมภาษณกับนายพล หวอ เงวียน ซาบ ซ่ึงเปนผูบัญชาการรบคนสําคัญของ
เวียดมินหที่ศึกเดียนเบียนฟู งานวิจัยน้ียังใหขอมูลเรื่องประวัติศาสตรชาติเวียดนาม รวมไปถึง
ประวัติศาสตรสงครามสรางชาติตั้งแตยุคที่ทําสงครามตอตานฝรั่งเศส ค.ศ. 1946 ไปจนถึงการทํา
สงครามตอตานครั้งที่ 2 กับสหรัฐอเมริกา ค.ศ. 1975 ซ่ึงเปนขอมูลที่ไดจากฝายเวียดนาม และยังเปน
ประโยชนตอคนรุนหลังในการทําความเขาใจเรื่องสงครามเวียดนามไดอยางดี  
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ความมุงหมายของการศึกษา 
1. ศึกษาปจจัยที่ทําใหชนเผาไทเขารวมในการทําศึกเดียนเบียนฟูระหวางฝรั่งเศสกับ 

เวียดนามเมื่อป ค.ศ. 1946 - 1954 
2. ศึกษาบทบาทของชนเผาไทที่เขารวมในการทําศึกเดียนเบียนฟูในดานตางๆ เชน การ

รวมรบทางทหาร การเปนแรงงาน และชวยเหลือในดานเสบียงอาหาร  
3. วิเคราะหผล และผลกระทบของชนเผาไทที่เกิดจากศึกเดียนเบียนฟู เชน ดานการเมือง

การปกครอง  สังคม และวัฒนธรรม 
  

ความสําคัญของการศึกษา 
1. การวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ. 1946 – 1954 

ไมปรากฏในงานเขียนทั้งภาษาไทย และภาษาอังกฤษโดยตรง จึงนับวาเปนงานศึกษาที่
พยายามเพิ่มพูนขอมูลเกี่ยวกับสงครามครั้งน้ี 

2. ไดองคความรูเรื่องสาเหตุ  บทบาท  ผล และผลกระทบของเผาไทที่ไดรับจากการเขาไปมี
สวนรวมในศึกครั้งน้ี 

3. ไดแนวทางในการศึกษาบทบาทของชนเผาอ่ืนๆ เชน เผามง ที่เขารวมในศึกเดียนเบียนฟู 
              ดวย 
 

ขอบเขตของการศึกษา 
       การวิจัยน้ีมีขอบเขตการศึกษาเฉพาะบทบาทของชนเผาไทในการทําสงครามระหวางเวียดนาม
กับฝรั่งเศส ที่เรียกวา ศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ. 1946 - 1954 

 
นิยามคําศัพท 
       1. คําวา “ไท” ในงานวิจัยน้ีหมายถึงชนเผาไทที่อาศัยอยูในประเทศเวียดนามซึ่งไดแยกกลุมชน
เผาไทไวดังน้ี คือ  กลุมไต – ถาย (Tay – Thai) พวกไต (Tay) หมายถึง ไทไต และไทหนุง สวนพวก 
ถาย (Thai) หมายถึง ไทดํา ไทขาว และไทแดง1    

                                                 
  
 1ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  คนไทในเวียดนาม : การแบงกลุม.  ศิลปวัฒนธรรม.   
18(9) : 112. 
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        2. ศึกเดียนเบียนฟูเปนเหตุการณที่เกิดขึ้นในชวงป ค.ศ. 1953 – 1954 แตในงานวิจัยชิ้นนี้ได
กําหนดชวงเวลาศึกเดียนเบียนฟูตั้งแต ค.ศ. 1946 – 1954 เน่ืองจากผูวิจัยตองการชี้ใหเห็นวา 
ศึกเดียนเบียนฟู เปนเหตุการณที่มีชวงระยะเวลาทางประวัติศาสตรมากอน ค.ศ. 1953 – 1954 ซ่ึง
นําไปสูจุดคลี่คลายทางประวัติศาสตรการรบ และมีผลตอเน่ืองมาจนถึงป ค.ศ. 1954       
       3. การใชชื่อเฉพาะที่เปนภาษาเวียดนาม ไดแก ชื่อเมือง ชื่อบุคคล ฯลฯ ในงานวิจัยฉบับน้ีจะ
เขียนเปนคําอานที่ตรงกับการออกเสียงตามภาษาราชการของเวียดนาม (หมายถึงสําเนียงของคน
เวียดนามภาคเหนือ)  ภาษาเขียนของเวียดนามปจจุบันใชอักษรโรมันที่มีเครื่องหมายกํากับ
วรรณยุกต และกํากับสระเพิ่ม การแสดงภาษาเขียนของเวียดนามจะพิมพเฉพาะตัวอักษรโรมันแบบ
ภาษาอังกฤษที่นิยมใชกันทั่วไปในงานเขียนภาษาอังกฤษที่อางอิงถึงภาษาเวียดนาม เชน เมืองไลเจิว 
(Lai Chau) หวอ เงวียน ซาบ (Vo Nguyen Giap) เปนตน แตชื่อยกเวนที่เปนชื่อเฉพาะที่คนไทยรูจัก
อยูแลว จะยังคงเขียนเปนคําอานที่ตรงกับการออกเสียงในภาษาไทย เชน โฮจิมินห (Ho Chi Minh) 
ฮานอย (Ha Noi) เดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu) เปนตน  
 

วิธีการศึกษาคนควา 
       การศึกษาคนควาครั้งน้ี ทําการศึกษาคนควาจากหลักฐานที่เปนลายลักษณอักษร คือ หนังสือ
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ   งานวิจัย   วิทยานิพนธ   บทความจากวารสาร และหลักฐานที่ไมเปน
ลายลักษณ คือ การสัมภาษณผูรูชาวไทในประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนามรวมถึงนักวิชาการ
ที่เกี่ยวของ และจากสื่อไดแก ขาวจากรายการโทรทัศน   วีดิทัศน และแผนซีดีสารคดีสงคราม   
รูปภาพ   แผนที่   จากนั้นจึงนําขอมูลทั้งหมดมาวิเคราะหโดยใชวิธีการทางประวัติศาสตรและนําเสนอ
เรื่องราวแบบพรรณนาวิเคราะห 
 

แหลงขอมูล 
        1.   หอสมุดแหงชาติ ทาวาสุกรี  
       2.   สํานักหอสมุดกลาง มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
       3.   สถาบันวิทยบริการ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
       4.   หอสมุดปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
       5.   ศูนยสารนิเทศมนุษยศาสตร คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
       6.   หอสมุดมหาวิทยาลัยศิลปากร   วังทาพระ 
       7.   หองสมุดสถานทูตเวียดนาม ประจําประเทศไทย 
       8.   หองสมุดสยามสมาคม 



 ซ 

       9.   พิพิธภัณฑประวัติศาสตรกองทัพ  กรุงฮานอย  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม 
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       10.  พิพิธภัณฑชาติพันธุ  กรุงฮานอย  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
       11.  พิพิธภัณฑประวัติศาสตรสงคราม  กรุงฮานอย  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม 

    เวียดนาม 
       12.  พิพิธภัณฑเมืองเดียนเบียนฟู  จังหวัดเดียนเบียนฟู  ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม 
              เวียดนาม  
       13. อนุสรณสถานการทําศึกเดียนเบียนฟู ณ พ้ืนที่ประวัติศาสตรเมืองเดียนเบียนฟู  ประเทศ 
            สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
       14. Hanoi University of Foreign Studies Vietnamese language Centre  กรุงฮานอย   
            ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
       15. Ecole Francaise D’Extreme – Orient  กรุงฮานอย ประเทศสาธารณรัฐสังคมนิยม   

   เวียดนาม 
 



บทที่ 1 
ประวัติความเปนมาของชนเผาไทเวียดนาม 

 
       การวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู (ค.ศ.1946 – 1954) มีความ
จําเปนอยางยิ่งที่จะตองทําความเขาใจถึงประวัติความเปนมาของชนเผาไท เพ่ือชวยใหสามารถเขาใจ
ถึงงานวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟู (ค.ศ.1946-1954) ไดชัดเจนขึ้น เพราะความ
เขาใจเรื่องประวัติความเปนมาของชนเผาไทอยางดีแลว คงไมเปนการยากที่จะทําความเขาใจวาทําไม
ชนเผาไทจึงเขาไปมีบทบาทในศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึงเปนการทําศึกระหวางกองทัพฝรั่งเศส และ
กองทัพเวียดมินหที่เกิดขึ้น ณ เมืองเดียนเบียนฟู  
 
สิบสองจุไท 
 

       สิบสองจุไท∗ คือ ถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไท และกลุมชาติพันธุอ่ืนๆอีกหลายกลุม เชน ชาวมง 
ชาวซาว และชาวเหมื่อง เปนตน ซ่ึงครอบคลุมพ้ืนที่ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือ และบางสวนใน
ภาคเหนือของเวียดนามติดตอกับเขตแดนของลาวที่แขวงพงศาลี หลวงพระบาง และหัวพัน คนไทใน
สิบสองจุไทไดเขามาครอบครอง และจัดระบบการปกครองตนเองเปนอิสระในดินแดนนี้มาอยาง
ยาวนานแตตอมาเจาผูครองสิบสองจุไทไดยอมรับอํานาจทางการเมืองของเวียดนาม จีน และลาวแหง
อาณาจักรลานชาง ทําใหดินแดนสิบสองจุไทตองยอมรับอํานาจจากแวนแควนที่เหนือกวาทั้งหลาย
โดยการถวายเครื่องบรรณาการ จนไดชื่อวาเปน “เมืองสามฝายฟา” 1 แมวาจะตองอยูใตอิทธิพลของ
อาณาจักรอ่ืนๆ แตดินแดนไทแหงนี้ก็ยังสามารถจัดการปกครองตนเองไดอยางอิสระโดยแลกกับการ
ถวายเครื่องบรรณาการเปนการตอบแทน 
       ในพงศาวดารเมืองไล กลาวถึงถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไทในเวียดนามดังนี้ “เมืองแถนหนึ่ง 
เมืองควายหนึ่ง เมืองตุงหน่ึง เมืองมวยหนึ่ง เมืองลาหนึ่ง เมืองโมะหนึ่ง เมืองหวัดหนึ่ง เมืองสางหนึ่ง 
เมืองผูไทดํา 8 เมือง เมืองผูไทขาว 4 เมืองไดแก เมืองไล เมืองมุน เมืองเจียน และเมืองบาง  เปน 12 
เมือง จึงเรียกวา เมืองสิบสองผูไท แตบัดนี้ เรียกวา สบิสองจุไทบาง” 2     
                                                 

∗ นักวิชาการบางทานไดกลาวถึงความหมายของคําวา “จุ” กลาววานาจะมาจากคําวา “เจิว” ซึ่งเปนภาษา
เวียดนาม หมายถึง เขต แดน ดังนั้น “จุไท” ก็คือ “เจิวไท” สิบสองจุไท ก็คือ เขตแดนของชนเผาไท...ภัททิยา ยิมเร
วัต. (2544).  ประวัติศาสตรสิบสองจุไท.  หนา 8. 

1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  ศาสนา และความเชื่อไทดําในสิบสองจุไท.  หนา 1. 
 2 ภัททิยา ยิมเรวัต. (2544).  ประวัติศาสตรสิบสองจุไท.  หนา 36. 
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       ผูไทที่กลาวถึงในพงศาวดารเมืองไล ก็คือ คนกลุมเดียวกับลาวโซง หรือ ไทยโซง ที่อาศัยอยูใน
ดินแดนไทย กลาวคือในสมัยธนบุรี สยามไดกวาดตอนกลุมคนไทจากเมืองมวย (หมวย) เขามาอยูใน
ดินแดนไทยเปนครั้งแรก ตอมาในสมัยรัตนโกสินทรตอนตนซึ่งตรงกับรัชกาลที่ 3 มีการกวาดตอนคน
ไทมากที่สุดถึง 3 ครั้ง คือ ใน ค.ศ.1835   ค.ศ.1836 และ ค.ศ.18481 กองทัพสยามไดกวาดตอนไทดํา
ที่อพยพมาจากสิบสองจุไทเขามาสูดินแดนไทย และสงไปตั้งถิ่นฐานกระจายกันอยูในพ้ืนที่หลาย
จังหวัด เชน เพชรบุรี ราชบุรี นครปฐม สุพรรณบุรี พิจิตร พิษณุโลก กาญจนบุรี ลพบุรี สระบุรี ชุมพร 
และสุราษฏรธานี2 
       เดิมอาณาเขตของสิบสองจุไทประกอบไปดวย 16 เมืองดวยกัน เรียกวา “สิบหกเจาไท” เม่ือมี
การลงนามในสนธิสัญญาเทียนสินระหวางฝรั่งเศส (ขณะที่ยึดครองเวียดนามอยู) และจีน ใน ค.ศ. 
1884 – 1885 เพ่ือกําหนดเขตแดนของประเทศจีน และเวียดนาม ในครั้งน้ันมีเมืองไท 6 เมือง ไดถูก
รวมเขาอยูในเขตแดนของจีน เมืองไทในเวียดนามจึงเหลือเพียง 10 เมือง หลังจากนั้นฝรั่งเศสจึงได
จัดระบบการปกครองใหมโดยมีการตั้งอําเภอขึ้นเปนเมืองอีก 2 เมือง รวมกับของเดิมที่มี 10 เมือง 
ดินแดนไทจึงมี 12 เมือง ดังที่เรียกกันวา สิบสองเจาไท หรือ สิบสองจุไท ดังที่รูจักกันทุกวันนี้3  
       ปจจุบันดินแดนสิบสองจุไท ประกอบดวยเมืองตางๆไดแก เมืองสอ (Phong Tho)  เมืองไล (Lai 
Chau)   เมืองแถง หรือเดียนเบียนฟู (Dien Bien Phu)   เมืองมวย (Thuan chau)   เมืองลา (Son 
La)  เมืองมัวะหรือเมืองมวง (Mai Son)   เมืองวาด (Yen chau)  เมืองสาง (Moc chau)  เมืองกวาย
หรือเมืองควาย (Than Giao)   เมืองเติ๊ก (Phu Yen)   เมืองลอ (Nghia Lo) และเมืองถาน (Than 
Uyen)   นอกเหนือจากบรรดาเมืองที่กลาวมาขางตนยังมีคนไทตั้งถิ่นฐานกระจายกันอยูในบริเวณ
อ่ืนๆอีก เชน ที่บริเวณลุมแมนํ้ามา   ที่อําเภอซงมา (Song Ma) เขตจังหวัดเซินลา  และที่อําเภอ
วันเจ้ิน (Van Chan) เขตจังหวัดเอียน บาย4  
 
 
 
 

                                                 
 1 อรรถ นันทจักร.  (2540, เมษายน).  ไป “เมืองแถน” มหานครของคนไทสอบตนเคาตํานาน “นานอย 
ออยหนู”.  ศิลปวัฒนธรรม.  18(6) : 189. 

2 www.lannaworld.com/nation/thaidam.htm 

 3 ภัททิยา ยิมเรวัต. (2544).  เลมเดิม.  หนา 8.   
 4 แหลงเดิม.  หนา 15.  



 3 

 
  
 ภาพประกอบ 1 แผนที่บริเวณสิบสองจุไทอยูในพ้ืนที่จังหวัด ไลเจิว เซินลา เอียนบาย และบางสวน
ในจังหวัดหลาวกาย 
       ที่มา Le Phuoc Dung.  (2000).  Tap Ban Do Hanh Chinh Vietnam. p. 8 – 9. 
 
ภูมิประเทศของสิบสองจุไท  
 
       ดินแดนสิบสองจุไทตั้งอยูบริเวณทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม ภูมิประเทศประกอบดวย
ภูเขาสูงที่สลับซับซอน มีเทือกเขาอายลาวทอดตัวจากจีนเขามาทางทิศเหนือ เชื่อมตอกับเทือกเขา
หวงเลียนเซินลงไปจนถึงอําเภอเหงียโหละ จังหวัดเอียนบายในเวียดนาม เทือกเขาเหลานี้เปนตน
กําเนิดของแมนํ้าสําคัญสองสาย คือ แมนํ้าแดง (คนเวียดนามเรียกแมนํ้า ซงหง คนไทเรียกน้ําตาว) 
และแมนํ้าดํา (คนเวียดนามเรียกแมนํ้า ซงดา คนไทเรียกน้ําแต) ไหลผานฮานอยลงทะเลทางทิศ
ตะวันออกของเวียดนามบริเวณอาวตังเกี๋ย ทางทิศใตของแมนํ้าดํามีเทือกเขาสูงที่สําคัญตั้งตระหงาน
อยู คือ ภูแดนดิน และภูสามเสา ในจังหวัดไลเจิวเปนตนกําเนิดแมนํ้าอีกสองสาย คือ นํ้ามา และน้ําจู 
ไหลไปบรรจบกันที่จังหวัดแทงหหัว (Thanh Hoa) กอนไหลสูทะเลจีนทางทิศตะวันออกของเวียดนาม 
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แมนํ้ามา และแมนํ้าจูมีสาขายอยไหลติดตอเขาไปในแขวงหัวพันของประเทศลาว แมนํ้าสําคัญอีกสาย
หน่ึงไหลขนาบกับแมนํ้ามาทางทิศใตก็คือ แมนํ้ากา (คนไทเรียกน้ําปาว) ซ่ึงมีตนกําเนิดจากเทือกเขา
สูงในแขวงเชียงขวาง และหัวพันของลาวไหลไปออกทะเลที่เมืองวิงห (Vinh) จังหวัดเหงะอาน (Nghe 
An) เน่ืองจากภูมิประเทศของสิบสองจุไทเปนเทือกเขาหลายลูกสลับซับซอน จึงเปนแหลงกําเนิดของ
แมนํ้าลําธารสายใหญนอยที่ไหลลงไปยังที่ราบระหวางหุบเขา ทําใหที่ราบเหลานี้มีนํ้าอุดมสมบูรณ 
เหมาะแกการเพาะปลูกเปนอยางยิ่ง1 
 
 

 
 
               ภาพประกอบที่ 2 การทํานาบริเวณที่ราบหุบเขาของชาวไท 
   ที่มา บนเสนทางระหวางเมืองเซินลาไปยังเมืองฮานอย วันที่ 4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 
  

                                                 
 1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 7. 
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       บริเวณหุบเขาลุมแมนํ้าแดง  แมนํ้าดํา  แมนํ้ามา แมนํ้าจู และแมนํ้ากา เปนที่อาศัยของคนไทมา
ตั้งแตโบราณ นอกจากนี้ยังมีกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ เชน พวกมอญ - ขะแมร พวกเวียดเหม่ือง พวกมง – 
เยา ตั้งถิ่นฐานกระจัดกระจายกันอยูทั่วไปบนภูเขา และที่สูง นอกจากในบริเวณสิบสองจุไท ซ่ึงเปน
ถิ่นที่อยูอาศัยของกลุมคนไทจํานวนมากแลว ยังพบวาในตอนเหนือของเวียดนามมีกลุมคนไทกลุม
อ่ืนๆ อาศัยอยูดวยเชนกัน เชน พวก หนุง เกาลาน ไซ ทูหลาว  กลุมคนไทที่อาศัยอยูในสิบสองจุไท 
และบริเวณอื่นนั้นมีความแตกตางกันทางดานการใชภาษา จึงทําใหคนไทในเวียดนามทั้งหมดไมได
ถูกจัดใหอยูในกลุมตระกูลภาษาเดียวกัน เน่ืองจากกลุมคนไทที่อยูทางเหนือ เชน พวกหนุง เกาลาน 
ซาย ทูหลาว  พูดภาษาตระกูลไทสาขากลาง และเหนือ แตกตางจากกลุมไทดํา ไทขาว ซ่ึงสวนมาก
อาศัยอยูในสิบสองจุไทพูดภาษาตระกูลไทสาขาตะวันตกเฉียงใต1   
 
การจัดการบานเมืองภายในสิบสองจุไท 
 
       สิบสองจุไทเปนที่อยูอาศัยของชนกลุมนอยในเวียดนามหลากหลายชาติพันธุแตกลุมเผาไทมี
จํานวนประชากรมากที่สุด และในบรรดากลุมชาติพันธุพ้ืนเมืองทั้งหลายในสิบสองจุไท   ชนเผาไท
เปนกลุมประชากรที่มีการจัดระบบการเมืองการปกครองที่ชัดเจนมากที่สุด ทั้งยังมีโครงสรางทาง
สังคมที่จัดลําดับสถานะทางสังคมตั้งแตชนชั้นสูงลงมาจนถึงชนชั้นลาง  
       การจัดตั้งบานเมืองของชาวไทในสิบสองจุไทนั้น ภัททิยา  ยิมเรวัต ไดสรุปวามีพัฒนาการ

เริ่มตนมาตั้งแตที่ผูคนในแตละกลุมจัวเฮือนจัวดํ้า∗ รวมตัวกันตั้งเปนหมูบาน หรือใน 1 หมูบานอาจจะ
มีหลายจัวเฮือนจัวดํ้ารวมกันเขาก็ได เม่ือเปนหมูบานแลวก็มีการกําหนดเขตพื้นที่ปลูกขาว   พ้ืนที่ตั้ง
บานเรือน   มีหัวหนาปกครองดูแล เรียกวา ทาว เพ่ือใหแตกตางจากผูคนทั่วไป   ทาวตองปกครอง
ดูแลทั้งเรื่องที่อยูที่ทํากิน   การจัดระบบสงนํ้าเขาไปยังทุงนา ในยุคนี้เปนยุคที่ชีวิตของผูคนผูกพันอยู
กับทาว และบานเมือง ที่อาจจะเรียกวา นํ้า เหมือง เมือง ทาว ในยุคตอมาทาวไดพาผูคนออกไปจับ
จองที่ดิน ขยายบานเมืองตั้งเมืองใหมขึ้น   ทาวเปลี่ยนสถานะเปนขุนศึก เปนผูนํากองทัพพาผูคน
ขยายพื้นที่ทํากิน แสวงหาดินแดนใหม ตอสูขับไลชนเผาอ่ืนใหออกไป หรือไมก็จับมาเปนเชลย เปน
ขาทาสบริวารในเรือนของตน เม่ือจัดตั้งเปนบานเรือนไดแลว ทาวจะเปนผูมีอํานาจปกครองบานเมือง 

                                                 
 

1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 7. 
∗ จัวเฮือนจัวด้ํา คือ สายตระกูล  จัดเปนหนึ่งครอบครัวใหญที่มีเครือญาติอยูรวมกันทั้งจากการสืบสาย

โลหิต และจากการแตงงาน ประกอบไปดวยคนหลายรุน 
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เปนผูจัดระบบบริหารบานเมืองตลอดจนดินนา   มีกฎหมายขอบังคับตางๆนั่นคือ ยุคที่เรียกวา “ทาว
กินเมือง” 1 
       ในเวลาตอมารูปแบบความสัมพันธแบบจัวเฮือนจัวดํ้าคอยหมดความสําคัญลงตามยุคสมัย
กลายเปนความสัมพันธระดับครอบครัวเล็กๆที่แยกตัวออกมาจากจัวเฮือนจัวดํ้า เปนครอบครัวเด่ียว
มากขึ้น และแตละครอบครัวก็มีการพัฒนาเศรษฐกิจเปนของตนเองไมรวมกันเปนจัวเฮือนจัวดํ้า   
อยางไรก็ตามที่นาก็ยังคงเปนของบานเมืองอยู แตละครอบครัวใชแรงงานทํานาใหเมือง เพ่ือไดสวน
แบงที่นามาทํากินเปนของตนเอง ครอบครัวไหนมีแรงงานมากก็ไดรับสวนแบงที่นามาก ครอบครัว
ไหนมีแรงงานนอยก็จะไดที่นาไปตามกําลังแรงงานที่ทํา   รูปแบบสังคมไมไดเปนความสัมพันธ
แบบจัวเฮือนจัวดํ้าแบบเดิม แตเปนในลักษณะของการรวมตัวกันของครอบครัวเล็กๆ และไปมาหาสู
กันมากกวาอยูที่เรือนเดียวกันเปนครอบครัวใหญ2 
       กอนที่ฝรั่งเศสจะเขามาจัดระบบการปกครองภายในสิบสองจุไท แตเดิมภายในสิบสองจุไท
ปกครองโดยเจาเมืองคนไท ผูปกครองเมืองเปนเจามาจากสกุลลอ และสกุลคํา (เรียกสิงลอ และสิงคํา) 
ผูปกครองสืบทอดเชื้อสายติดตอกันมาเปนเวลานาน โดยมากตําแหนงเจาเมืองของพอมักตกทอดไป
ยังลูกชายคนโต แตถาลูกชายคนโตไมเหมาะสมจึงจะเลือกผูสืบเชื้อสายฝายชายคนอื่นแทน   เจา
เมืองมีหนาที่ในการจัดสรรที่ดินของชุมชนใหแกราษฎรสําหรับทํากิน ดูแลความสงบเรียบรอยใน
บานเมือง และปองกันดินแดนเม่ือมีศึกสงคราม นอกจากนี้ยังตองรักษาประเพณี และการประกอบ
พิธีกรรมของบานเมืองใหดํารงอยูตอไป   พวกเจาถือวาเปนกลุมชนชั้นปกครองที่มีฐานะสูงกวา
ราษฎรทั่วไป เรียกกันวา "ผูทาว” ซ่ึงมักไดรับการจัดสรรที่ดินมากกวาราษฎรทั่วไป   พวกราษฎร
ธรรมดาจะตองไปรับใชเจานายในกิจกรรมตางๆตามประเพณีอีกดวย   ราษฎรพวกนี้เรียกวา “ไป” 
(ไพร หรือ ผูนอย) ไปมีฐานะทางสังคมต่ํากวาผูทาว   การประกอบพิธีกรรมของเจา และไปมี
รายละเอียดปลีกยอยแตกตางกันแสดงถึงการแบงระดับคนในสังคมที่มีฐานะไมทัดเทียมกัน ในสังคม
ชาวไท เชน ไทดํา จึงมีลักษณะเปนสังคมศักดินาที่แบงแยกคนเปนชนชั้นที่มีหนาที่ สิทธิ และศักดิ์ 
แตกตางกัน3 
       ในบรรดากลุมชนพ้ืนเมืองตางๆในสิบสองจุไท มีเพียงชาวไทเทานั้นที่มีการจัดตั้งตําแหนงทาง
สังคมสูงถึงระดับเจาเมืองเพราะมีรูปแบบการเมืองการปกครองเปนแบบศักดินา   ซ่ึงเปนศูนยรวม
อํานาจจากหลายๆหมูบานใหมาอยูภายใตอํานาจของเจาเมือง   ผูมีสิทธิในการเก็บสวนแบงผลผลิต 
และเกณฑแรงงานจากชาวบานมารวมกันสะสมไวเปนของสวนกลางสําหรับสนับสนุนฐานะของชนชั้น

                                                 
1 ภัททิยา ยิมเรวัต. (2544).  เลมเดิม.  หนา 146. 
2 แหลงเดิม.  หนา 108. 
3 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 10 – 11. 
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ปกครองใหมีอํานาจการบริหารม่ันคง เจาเมืองยังมีอํานาจในการแจกจายที่ทํากินแกไพรหรือชาวบาน
ทั้งหลาย   อํานาจของเจาเมืองยังครอบคลุมไปถึงคนตางเผาพันธุที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียง   ตอง
สงสวย และแรงงานมาชวยงานของเจาเมือง และชนชั้นปกครองเปนครั้งคราว   สําหรับกลุมชาติพันธุ
อ่ืนน้ันสวนใหญทําไร และหาของปาจึงมีผลผลิตที่จํากัดมากกวาคนไทที่ทํานาในที่ราบหุบเขา   การ
เก็บผลประโยชนจากชาวไร และชาวเขาจึงทําไดไมเต็มที่นัก และหากมีการบังคับอยางเขมงวด  
ชาวไร และชาวเขาอาจหนีไปอาศัยในเขตภูเขาอื่นได   อันมีผลทําใหขาดแรงงาน และสวยบางอยาง
แกบานเมือง ดังนั้นการควบคุมกลุมชาติพันธุอ่ืนจึงอาจเขมงวดนอยกวาคนไท ซ่ึงมีผลผลิตขึ้นอยูกับ
ที่นาในระบบชลประทานแบบเหมืองฝาย  คนไทจึงเปนผูตั้งถิ่นฐานอยางม่ันคง เพราะเศรษฐกิจผูกติด
อยูกับที่นาซึ่งแตละเมืองจะจัดสรรให ยากที่จะเคลื่อนยายหรือหนีไปหาที่นาใหมได   อยางไรก็ตามที่
นาซึ่งแตละครอบครัวไดรับอาจใหผลผลิตขาวไมเพียงพอตอการบริโภคในแตละป คนไทจํานวนมาก
จึงตองทําไรเพ่ือใหไดผลผลิตดานอาหารเพิ่มมากขึ้นอีกดวย ดังน้ันคนไทจึงเปนกลุมคนหลักที่ถูก
ปกครองโดยเจาเมือง แตขณะเดียวกันคนเผาไทก็ไมสามารถรวมตัวเปนแวนแควนที่กวางขวางได
ทั้งน้ีเพราะลักษณะทางภูมิศาสตร และนิเวศวิทยาในสิบสองจุไทซึ่งเปนที่ราบลอมรอบดวยภูเขา
สลับซับซอน อาจเปนขอจํากัดอยางหนึ่งที่ทําใหสิบสองจุไทไมอาจพัฒนาเปนรัฐที่ม่ันคงได   เพราะไม
มีเมืองใดที่มีที่ดินกวางพอที่จะสามารถสะสมกําลังคน หรือมีทรัพยากรมากเพียงพอจนสามารถ
ควบคุมเมืองอ่ืนๆไดทั้งหมดอยางถาวร1 
       สิบสองจุไทจึงมีลักษณะเปนสหพันธรัฐ (federation) โดยผูนําคนไทจากเมืองตางๆที่ตั้งอยู
ระหวางลุมแมนํ้าแดง และแมนํ้าดํา รวมตัวกันทางการเมืองอยางหลวมๆ กลาวคือ เจาเมืองตางมี
อํานาจเฉพาะเหนือพ้ืนที่ในกลุมบานเมืองของตน   โดยจัดการแจกแจงที่ดินใหผูคนที่อาศัยอยูทํา
ประโยชนเพ่ือเลี้ยงครอบครัว   เกณฑแรงงาน และเก็บผลผลิตสวนเกินในรูปของสวย เพ่ือรักษา
อํานาจ และสถานภาพของตน ที่สําคัญคือ เจาเมืองเหลานี้ตองสงสวย หรือบรรณาการไปใหผูนําที่มี
อํานาจเหนือกวาตนตามลําดับขั้น   การสงสวยไปใหเจาเมืองที่มีอํานาจเหนือกวาจึงเปนสัญลักษณ
ของการออนนอม ยอมรับอํานาจ ซ่ึงไดรับความคุมครอง และชวยเหลือเม่ือบานเมืองขนาดเล็กกวา
เผชิญกับการคุกคาม หรือรุกรานจากภายนอกถือเปนการตอบแทน ความสัมพันธระหวางบานเมืองใน
สิบสองจุไทจึงเปนเสมือนระบบอุปถัมภ (patron – client relationship) ที่มีความสัมพันธในลักษณะ
การแลกเปลี่ยนสวย หรือบรรณาการกับความคุมครองเปนการตอบแทน ในทํานองเดียวกันหมูบาน
เล็กๆก็ตองสงสวย หรือผลผลิตสวนเกิน ใหกับเมืองที่ตนเองเปนบริวารอยู เพ่ือความปลอดภัยของ
ชุมชนของตนซึ่งมีกําลังไมเพียงพอในการปองกันตนเองหากถูกรุกรานจากภายนอก 

                                                 
1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 10 – 11. 
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กลุมชนเผาไทในเวียดนาม  
 
       นักวิชาการเวียดนามไดจัดกลุมชาติพันธุไทตามระบบภาษาศาสตร โดยจัดอยูในกลุมภาษา
ตระกูลไทกะได (Thai-Kadai Language Family) ซ่ึงกลุมชาติพันธุไทมีชื่อรวมอยูในกลุมที่พูดภาษา 

“ไต – ถาย” (Tai – Thai speaking)∗ ที่ประกอบดวยกลุมชาติพันธุ หลัก 8 กลุม1 คือ ไต (Tay) หนุง 
(Nung) ถาย  (Thai) ลาว (lao) ลื้อ (Lu) ไซ (Giay) สานไจ (San Chay) และโบ อี (Bo Y)  ก ลุ ม ช น
เผาไททั้ง 8 กลุมน้ีจัดอยูในกลุมคนที่พูดภาษาไท และมีรากวัฒนธรรมไทเดียวกัน ประชากรไทใน
เวียดนามโดยรวมมีประมาณ 3 ลานคน ไต (Tay) มีจํานวนประชากรมากที่สุดถึง 1,200,000 คน   
ถาย (Thai) มีประชากร 1,040,000 คน   หนุง (Nung) มีประชากรประมาณ 700,000 คน และจํานวน
ประชากรที่เหลือก็กระจายไปตามชนเผาทั้ง 5 กลุม   ชนเผาไททั้ง 8 กลุมไดตั้งถิ่นฐานอยูใน 2 พ้ืนที่
หลักของเวียดนาม คือ2  
       1.บริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม มีกลุมคนไทที่อาศัยอยูในบริเวณนี้ คือ ไต 
(Tay) และ หนุง (Nung) โดยกระจายการตั้งถิ่นฐานในจังหวัดตางๆบริเวณภาคตะวันออกเฉียงเหนือ
ของเวียดนามดังน้ีคือ กวาง นิงห (Quang Ninh)   หลั่ง เซิน (Lang Son)  กาว บัง (Cao Bang)   หา 
เซียง (Ha Giang)   เตวียน กวาง (Thyen Quang)   หลาว กาย (Lao Cai)  ถาย เงวียน (Thai 
Nguyen) และ บั๊ก กั่น (Bac Kan)   
       2.บริเวณภาคตะวันตก และตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม เปนพ้ืนที่หลักของประเทศ
เวียดนามที่มีชนเผาไทอาศัยอยูเปนจํานวนมาก ซ่ึงกระจายการตั้งถิ่นฐานในพื้นที่หลายจังหวัดดังน้ีคือ 
เหงะ อาน (Nghe An)   แทงห หัว (Thanh Hoa)   ห่ัว บิ่งห (Hoa Binh)  เซินลา (Son La)   ไลเจิว 
(Lai Chau) และ เอียน ไบ (Yen Bai)   
   

                                                 
∗ ไต และ ถาย (Tai – Thai) คือ คําศัทพภาษาเวียดนามที่เรียกกลุมชาติพันธุไทในเวียดนาม ซึ่งอยูในกลุม

ภาษาไต ถาย  ชาวเวียดนามเรียกประเทศไทยวา ถายลาน (Thai lan) เรียกประชาชนที่อยูในประเทศไทยวา 
เหง่ือย ถาย (Nguoi Thai) หมายความวา คนไทย สวนกลุมคนถายที่อาศัยอยูในบริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือ 
หรือ บริเวณสิบสองจุไทในเวียดนามเรยีกชื่อเชนกันกับคนไทยที่อยูในประเทศไทย คือคําวา เหง่ือยถาย เหมือนกัน 
 

1 พิเชฐ   สายพันธ.  (2542,  สิงหาคม – ตุลาคม).  “คนไท” บนเสนทาง ๓ สายในเวียดนาม.  ไทยคดี
ศึกษา.  16(1) : 38. 
 2 Cam Trong.  (2538).  Thai studies in Vietnam Direction of Development Cooperation.  ใน  
การศึกษาวัฒนธรรมชนชาติไท.  หนา 197. 
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แผนภูมิแสดงจํานวนประชากรของชนเผาไท
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โบอี

ไต 1,477,514.00 

หนุง 856,412.00 

ถาย 1,328,725.00 

ลาว 11,611.00 

ลื้อ 4,964.00 

ไซ 49,098.00 

สานไจ 147,315.00 

โบอี 1,864.00 

จํานวนประชากร(คน)

       ที่มา  ขอมูลจํานวนประชากรจาก Huy, Nguyen Van; et al.  (2006).  Vietnam : The great 
family of ethnic groups in vietnam.  Hanoi: Nha Xuat Ban Giao Duc. 
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       ทวี สวางปญยางกูร ไดอธิบายการแบงกลุมชนเผาไทในเวียดนามใหงายตอการทําความเขาใจ
วา หากเราใชแมนํ้าแดงเปนเสนแบงเขตแดน จากฝงขวาของแมนํ้าแดงไปดานทิศตะวันตก จนสุด
พรมแดนเวียดนาม-ลาว เปนถิ่นของพวก “ถาย” (Thai) เชน ชนเผาไทดํา ไทขาว  สวนอีกดาน จาก
ฝงซายแมนํ้าแดงไปทางทิศตะวันออก จนสุดพรมแดนเวียดนาม-จีน ก็จะเปนถิ่นไทไต ไทหนุง1  
       กลุมชาติพันธุไทในเวียดนามที่พูดภาษากลุม “ไต – ถาย” (Nhom Tay – Thai) น้ันถูกแบง
ออกเปนอีก 2 กลุมยอย ดังน้ี   
 
       1. กลุมที่พูดภาษาไต (Tay) คือ กลุมซ่ึงเดิมเคยถูกเรียกรวมๆกันวา “โท” (Tho) (แปลวาพวก
อยูติดดิน) ไดแก   ไทไต   ไทหนุง ไทสานจาย ไทไซ และโบ อี กลุมน้ีไมมีอักขระของตน ตองยืม
อักษรชนชาติอ่ืนมาเขียน ในสมัยกอนไทไต และไทหนุงใชอักษรจีนเปนตัวเขียน เรียกวา อักษรโนม
ไต (Nom Tay) ในปจจุบัน ไดใชอักษรโรมัน แตใชอักขรวิธีของเวียดนาม2  
 
              1.1 ไต (Tay) คือ ชนเผาไทที่มีจํานวนประชากรมากที่สุดถึง 1,477,514 คน อาศัยอยูภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนามเหนือ ชื่ออ่ืนๆที่ใชเรียกคน “ไต” คือ Ngan (หง่ัน) Phen (แฟน) 
Thu Lao (ทูลาว) Tay Ao Nau (ไตอาวโนว) และ Pa Di (ปาสี)3  ชาวไตรูจักการทํานามาตั้งแตสมัย
โบราณ และยังนิยมบริโภคขาวเหนียว  มีการนึ่งขาวเหนียวไวรับประทานเกือบทุกครัวเรือน เม่ือมี
งานเทศกาลมักนําขาวเหนียวมาทําเปนขนมชนิดตางๆ ชาวไตมีประเพณีการนวดฝดขาวที่ทําในนา
ขาว และยังรูจักการทําระบบชลประทานเพื่อสงน้ําไปยังบานเรือนของตนเอง มีการสรางทํานบและ
เขื่อนกั้นน้ําโดยการนําไมไผมาทําเปนรางน้ําตอจากทํานบหรือเขื่อนไปยังบานเรือนตางๆ นอกจากนี้
ชาวไตยังมีความสามารถดานการปศุสัตว ดานงานฝมือกลาว คือ ชาวไตมีชื่อเสียงเร่ืองการทอผาไหม 
และการทําเครื่องประดับแบบด้ังเดิมที่สวยงาม4 
       การแตงกายของชาวไทไตคลายคลึงกับการแตงกายของชาวเวียดนาม ยกเวนผูหญิงสูงอายุที่
สวมกางเกงสีดํา เสื้อแขนกระบอกสีดํา มีผาผืนเล็กๆโพกศรีษะ ตามประเพณีเดิมผูหญิงจะสวมชุดสี
ดํายาวถึงขอเทา สวมเสื้อแขนกระบอกยาวถึงขอมือ ขอบผาปกดายสีฟา เสื้อผาดานขาง ติดกระดุม

                                                 
 

1 ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  คนไทในเวียดนาม : การแบงกลุม.  ศิลปวัฒนธรรม.  18(9) : 112. 
 2 แหลงเดิม. 

3 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  Vietnam : The great family of ethnic groups in vietnam.  p. 118. 
 4 Nguyen Van Huy.  (1999).  Mosaique culturelle des ethnies du Vietnam.  pp.172 – 173. 
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เบี่ยงไปทางขวาคลายเสื้อชาวจีน สวมกางเกงสีดํา รัดเอวดวยผาสีเขียว หรือแดง โพกศรีษะดวยผาสี
ดํา สวนผูชายจะสวมเสื้อแขนยาวสีดํา เสื้อผาหนาติดกระดุมสวมกางเกงสีดํา1 
 

  
 

ภาพประกอบ 3 การทอผาของชาวไต 
ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  Vietnam : The great family of ethnic groups in vietnam.  p. 119. 

 
       บานของไทไต เปนเรือนยกพื้น เสาสูง หลังคาทรงจั่ว มุงดวยกระเบื้อง ฝาไมกระดาน ดานหนา
เรือนมีระเบียงยื่นออกมามีบันไดอยูดานขาง   บริเวณพื้นดินใชเปนเตาไฟ และที่ลางถวยชาม   ใต
หลังคาใชเก็บธัญพืช เชน ขาวโพด บริเวณชั้นลางกั้นเปนหองมีฝาเรือนปดมิดชิด   มีประตูเขา – ออก 
บานอีกลักษณะหนึ่งเปนบานชั้นเดียว ปลูกติดพื้นดิน หลังคาจั่ว ฝาโบกปูน บานแบบน้ีไดรับอิทธิพล
จากตะวันตก   บริเวณรอบๆบานอาจมีแปลงปลูกผัก และคอกเลี้ยงสัตว เชน หมู ไก และมา เปนตน2 
       ดานความเชื่อพวกไตไดรับอิทธิพลจากพระพุทธศาสนา  ลัทธิขงจ้ือ  และลัทธิเตา มีการเคารพ
นับถือเทพพสุธา มีการสรางที่บูชาเทพพสุธาที่บริเวณรากของตนไทร หรือในบริเวณพื้นที่ปาที่สันโดษ 
และจุดสูงสุดของยอดเขา ซ่ึงพ้ืนที่ดังกลาวจะถูกเรียกวา ปาหรือภูเขาของพระเจา ภายในบานของ

                                                 
 

1 สุมิตร   ปติพัฒน: และคนอื่นๆ.  (2544).  คนไต และลาจีในภาคเหนือของเวียดนาม.  หนา 7. 
 2 สุมิตร   ปติพัฒน: และคนอื่นๆ.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 7.  
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ชาวไตจะมีแทนบูชาซึ่งมีทั้งการบูชาขงจื้อ  พระพุทธ และเทพกวนอิม  ประเพณีการแตงงาน  
การฌาปณกิจ และการกําเนิดทารก ลวนกระทําตามประเพณีโบราณของชาวเวียด1 
              1.2 หนุง (Nung) คือ ชนชาติไทอีกกลุมหน่ึงที่ตั้งถิ่นฐานในภาคตะวันออกของ 
เวียดนามเหนือเชนเดียวกับไทไต มีประชากรประมาณ 856,412 คน มีภาษา และวัฒนธรรมคลายชน
ชาติไทไต และชนชาติจวงในจีน จึงถูกจัดเขากลุมเดียวกันกับ “ไต” ไทหนุงมักเรียกกลุมยอยตางๆ 
ตามชื่อทองถิ่นเดิม และการแตงกาย อาท ิ  หนุงเซียง  หนุงฝานสิ่ง  หนุงอาน2     
       ชาวหนุงเปนชนเผาไทที่มีความสามารถทางการเกษตรกรรมเปนอยางมาก มีการทํานา ปลูก
ขาวโพด ปลูกพืชมีหนอ แตงชนิดตางๆ และผักอีกมากมาย   ชาวหนุงมีการฝกฝนอาชีพตางๆ
เกี่ยวกับ 
             

                         
         

ภาพประกอบ 4 การแตงกายของสตรีชาวหนุง 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 97. 
 

       งานชางฝมือมากมาย เชน การทอผา   การหลอโลหะ   หัตถกรรมเครื่องจักรสาน   งานไม   
การผลิตกระเบื้องมุงหลังคา   การผลิตกระดาษเปนตน   ชาวหนุงมีความชํานาญ และถนัดในอาชีพตี

                                                 
1Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  Ethnic Minorities in Vietnam. p. 124.      
2 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 96.   
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เหล็กซึ่งมีการพัฒนามากขึ้นเราสามารถพบครอบครัวชาวหนุงหลายครัวเรือนมีโรงตีเหล็กเปนของ
ตนเอง การไปตลาดของชาวหนุงนอกจากจะไปเพื่อแลกเปลี่ยนผลิตภัณฑภายในกลุมชนเผาหนุง
ดวยกันแลว ยังทําใหหนุมสาวชาวหนุงไดมีโอกาสใชชวงเวลานี้รองเพลงเกี้ยวพาราสีสลับกันไปมา
ดวย  ขาวโพดถือเปนอาหารหลักของชาวหนุงพวกเขาตั้งใจบดขาวโพดเพื่อนําแปงมาตมไวสําหรับ
รับประทาน ประชากรจํานวนมากของชาวหนุงไมบริโภคเนื้อวัว   เน้ือควาย และเนื้อสุนัข ดังน้ันเม่ือมี
วัว ควายตาย คนหนุงมักจะเรียกคนไตมาชวยจัดการใหเพราะคนไตนิยมบริโภคเนื้อวัว เน้ือควาย 
และเนื้อสุนัขมาก1 
       การแตงกายของชาวหนุงเปนเรียบๆ นิยมผาฝายเน้ือหยาบ ทั้งชาย และหญิงจะสวมกางเกงที่
ยอมดวยคราม ไมมีการเย็บปกตกแตงเสื้อผา ผูชายจะสวมเสื้อคลุมตัวนอกคอปกผากลางอกลงมา 
และติดกระดุมเปนแถวยาว สวนผูหญิงจะสวมเสื้อชั้นนอกตัวยาวลงมาคลุมใตสะโพก และติดกระดุม
ยาวลงมาจากระดับรักแร 
 

          
 

ภาพประกอบ 5 การทอผาของหญิงสาวชาวหนุง 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 97. 
 

                                                 
 1 Nguyen Van Huy.  (1999).  op. cit.  pp. 139 – 140. 
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       ความเชื่อของชาวหนุงจะมีลักษณะใกลเคียงกันกับชาวไตในเรื่องตางๆ เชน การนับถือ
บรรพบุ รุษ ประเพณี พิธีกรรม และการเฉลิมฉลองประจําป นอกจากนั้นยังได รับอิทธิพล
พระพุทธศาสนา   มีการนับถือเทพกวนอิม   ภายในบานของชาวหนุง จะมีที่บูชาสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือ
แทนบูชาบรรพบุรุษเปนแทนที่สักการะของเทพในพุทธศาสนา คือ เทพกวนอิม  ชาวหนุงขอพรจาก
เทพเพื่อชวยปกปองคุมครองพวกเขาจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ   ขอพรใหพืชผลไดปริมาณดีไมมิสิ่ง
ใดมารบกวน และขอพรใหสําหรับผูเจ็บปวยใหหายจากไขตางๆ ทุกๆบานจะมีความเชื่อ และความ
ศรัทธาในเรื่องการบูชาเทพพสุธามากโดยที่บานทุกหลังจะมีการสรางที่บูชาเทพพสุธาขึ้นไวนอกบาน
ทุกหลัง1  
              1.3 สานไจ (San Chay) เปนกลุมคนไทในเวียดนามอีกกลุมหน่ึงที่ตั้งถิ่นฐานดาน
ตะวันออกของแมนํ้าแดงในถิ่นของไทไต และไทหนุง   ไทสานไจยังมีชื่ออ่ืนๆ คือ กาวลาน (Cao 
Lan) และ สานจี้ (San Chi) ไทสานไจมีจํานวนประชากร 147,315 คน ไดอพยพจากจีนมาสูเวียดนาม
ในชวงคริสตศตวรรษที่ 17 อาศัยอยูในแถบจังหวัดบั๊กเซียง  หลั่งเซิน  และฝูเถาะ ซ่ึงเปนจังหวัดที่ติด
กับชายแดนจีน2   ภาษาของชาวสานไจจัดอยูในกลุมภาษาไต-ถายใกลเคียงกับภาษาไต และหนุง 
ชาวสานไจไมมีอักษรเปนของตนเองแตใชตัวอักษรเวียดนามโบราณเพื่อบันทึกพิธีกรรมตางๆ หาก
ผูใดตองการจะเปนหมอผีก็ตองเรียนภาษาเวียดนามเขียนตัวอักษรเวียดนามโบราณใหได 
       ผูหญิงที่มีอายุของชาวสานไจจะแตงกายโดยการสวมเสื้อตัวยาวสีคราม และผานุงยาวสีคราม
พรอมดวยหมวกสีเขม และมีผาคาดเอวซึ่งถูกมัดเปนปมไวดานหนายาวลงมาถึงเขา  ในโอกาสสําคัญ
ชาวสานไจจะสวมใสชุดที่ถูกประดับตกแตงสวยงามโดยการมีแถบผาไหมสีสรรตางกันไป   ผูชายชาว
สานไจจะสวมกางเกงขายาว และเสื้อกลามหรือเสื้อเชิ้ต ชาวสานไจมีความสามารถในการทํา
เครื่องจักรสาน  งานไม และตีเหล็ก3  
       ที่อยูอาศัยของชาวสานไจ สวนมากจะสรางโดยการยกเสาสูงและใชใบไม เชน ฟาง หรือแฝกมุง
หลังคา การตกแตงภายในบานของชาวสานไจนั้นพบวาในตัวเรือนจะไมมีการแบงกั้นหอง มีเพียงหอง
โถงยาว และภายในบานจะมีเตาไฟเพื่อใชสําหรับในการเตรียมอาหาร บานของชาวสานไจมี
เครื่องประดับตกแตงเรือนนอยมาก ในปจจุบันนี้ชาวสานไจมีการสรางบานติดพื้นดิน แบบชาว
เวียดนามเพิ่มขึ้น หมูบานของชาวสานไจจะประกอบดวยสมาชิกประมาณ 20 ถึง 30 ครัวเรือน หรือ
อาจมากกวานั้น 

                                                 
1 Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  op. cit. p. 134. 
2 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 110.   

 
3 Joachim   Schliesinger.  (1998).  Hill tribes of Vietnam V.2 : profile of the existing hill tribe groups.  p. 68. 
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       ชาวสานไจยังมีชีวิตอยูกับการทําเกษตรกรรม  มีการทํานา และมีการจัดสรรน้ําดวยระบบการ
ชลประทานชุมชน จึงทําใหนาขาว และไรนาของชาวสานไจอุดมสมบูรณ นอกจากทํานาชาวสานไจยัง
มีการปลูกพืชชนิดตางๆหมุนเวียนกันดวย ธัญพืชที่ชาวไทสานไจปลูกเสริม มีดังน้ีคือ มันเทศ   
ขาวโพด   ถั่ว   ผักชนิดตางๆ และงา เปนตน1  
 

                       
 

ภาพประกอบ 6 การแตงกายของหญิงสาวชาวสานไจ 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op. cit.  p.111. 
 
       ปจจุบันการเลี้ยงสัตว และการทําการเกษตรมีการพัฒนาดีขึ้น ซ่ึงนอกจากผลผลิตที่กลาวมาแลว 
ชาวสานไจยังมีผลิตผลที่ไดจากการหาของปาจํานวนมาก เชน ไมไผ   หวาย   เห็ด ฯลฯ สวนการตก
ปลา และลาสัตวปาก็เปนอีกหนึ่งกิจกรรมที่ชาวสานไจทําเปนกิจวัตร 

                                                 
 

1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 69. 
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       หมูบานของชาวสานไจมีสมาชิกที่มีความแตกตางทางดานเชื้อสาย น่ันคือ สมาชิกในหมูบาน
เปนชนเผาไทกลุมอ่ืนที่อาศัยอยูภายในหมูบานรวมกัน  ในแตละหมูบานจะมีหัวหนาหมูบานซึ่งมี
หนาที่จัดการดูแลกิจการและธุระของชุมชนในการติดตอประสานงานระหวางหมูบานกับชุมชน
ภายนอก  ระบบครัวเรือนของชาวสานจายอยูภายใตอํานาจของพอ (สามี) ลูกชายเปนผูสืบสานพอ 
ทั้งยังเปนผูสืบทอดมรดกของครอบครัวอีกดวย1 
                 

                             
 

ภาพประกอบ 7 การแตงกายที่ใชในพิธีกรรมของชาวสานไจ 
ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 111. 

 
       ชาวสานไจมีความเชื่อในเรื่องการบูชาบรรพบุรุษ และมีความเชื่อในเรื่องภูต ผี และวิญญาณ 
ฉะนั้นในบริเวณบานตองมีแทนบูชาจัดวางไวติดกับผนังของหองตรงกลางบาน ถือเปนบริเวณสถานที่

                                                 
 1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 69. 
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ศักดิ์สิทธิ์ สวนหองใกลเคียงกับหองบูชาบรรพบุรุษ จะเปนสถานที่ใชบูชา แถน∗ ที่ชาวสานไจเรียกวา 
“ฮัม” 

                   
 

ภาพประกอบ 8 พิธีฌาปนกิจศพของชาวสานไจ 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 111. 
 
              1.4 โบ อี (Bo Y) ชาวโบ อี พวกแรกไดอพยพจากจีนเขามาในเวียดนามเมื่อประมาณ 250 
ปมาแลว แตก็ยังคงมีประชากรบางสวนที่ยังคงอาศัยอยูในจีน ชาวโบ อี อาศัยอยูในจังหวัดหาเซียง
และหลาวกายของเวียดนามมีประชากร 1,864 คน ชาวโบอีจัดอยูในกลุมเดียวไทไต และหนุง

                                                 
∗ แถน คือ ผีที่อยูบนฟา มีอํานาจเหนือมนุษยทั้งหลาย สามารถบันดาลใหเกิดความเปนไปตางๆไดทั้งทาง

ดี และทางรายตอชีวิตคน และพืชพันธุตางๆบนโลก ชาวไทที่นับถือแถนจึงมีความเคารพ และตองปฏิบัติตนให
ถูกตองตามความประสงคของผีฟา หรือแถน เพ่ือที่จะใหแถนมีความเมตตา และบันดาลสิ่งที่ดีใหกับตน แตใน
ขณะเดียวกันหากผูใดกระทําส่ิงที่ไมดีแกแถนก็อาจไดรับภัยพิบัติตางๆ กับตนเอง และชุมชนได แถนในความเชื่อ
ของชาวไทมีมากมาย เชน แถนหลวง คือ หัวหนาแถนทั้งปวง และแถนชาด คือ ผูกําหนดชะตาชีวิต และสงให
มนุษยมาเกิดบนโลก เปนตน  
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เน่ืองจากใชภาษาของชนเผาหนุงในการติดตอสัมพันธ   ชาวโบ อี มีชื่อเรียกอ่ืนคือ จุงจา (Chung 
Cha) และ จองซา (Trong Gia)1 
       ผูหญิงชาวโบ อี ไดรับอิทธิพลแนวทางการแตงกายมาจากผูหญิงชาวหนุง หญิงสาวชาวโบ อี 
ชอบประดับตกแตงรางกายดวยเครื่องเงิน เชน ตางหู   สรอยคอ และกําไล เปนตน ในชวงระหวางที่มี
งานเทศกาลตางๆผูหญิงโบ อี จะสวมใสเสื้อผาดวยเครื่องแตงกายตามประเพณีอันประกอบดวย 
กระโปรง   เสื้อที่ถูกตกแตงดวยแถบผาหลากหลายสี และหมวกทรงสูง   สวนผูชายชาวโบ อี จะมี
ความถนัดในงานชางไม   การทําเครื่องปน   การแกะสลักหิน และการทําอัญมณี   ในขณะที่ผูหญิงโบ 
อี จะปลูกตนฝายเพื่อนํามาใชปน และทอเปนผาจากนั้นก็นําไปยอมสีคราม และจัดการตัดเย็บใน
ขั้นตอนตอไป2 
 

                  
 

ภาพประกอบ 9  สตรีชาวโบ อี 
ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 11. 

                                                 
1 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 10. 

 2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 78. 
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       ที่อยูอาศัยของชาวโบ อี จะอยูใกลลําธาร เพราะชาวโบ อี สามารถใชไมไผมาวางเปนทอสงนํ้า
จากลําธารตอเขาไปยังบานเรือนตางๆได   ชาวโบ อีสรางบานในระดับติดพื้นดิน มีการใชดินเหนียว
มาฉาบกําแพง และมีระเบียง หรือเฉลียงที่ดานหนาตัวบาน ซ่ึงก็คือประตูกลางทางเขาบานนั่นเอง 
ชาวโบ อี จะมีการกั้นหองนอน ออกจากที่เก็บขาวภายในบาน ภายในหมูบานของชาวโบ อีจะไมมีการ
สรางรั้วกั้นระหวางบาน โดยในบริเวณบานแตละหลังจะมีสวนเล็กๆ และบอนํ้าเพื่อที่บางครอบครัว
สามารถมาตกปลาได   แตเดิมน้ันชาวโบ อี มีความชํานาญในเรื่องการทํานา แตเน่ืองจากสภาพภูมิ
ประเทศที่ตั้งถิ่นฐานไมเอ้ืออํานวยทําใหมีผลผลิตนอย จึงทําใหชาวโบ อี หันมาทําไรปลูกพืชตางๆ
แทนโดยใชวิธีการเผาที่ดินกอนจึงทําการลงมือปลูก จึงสงผลใหขาวโพดกลายเปนธัญญพืชหลักที่ผลิต 
และสรางรายไดใหกับชาวโบ อี1  

 

 
 

ภาพประกอบ 10 บานของชาวโบ อี 
 ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 11 

 
       ระบบครอบครัวของชาวโบ อี ใชการสืบเชื้อสายจากตระกูลพอเปนหลัก การมีสามี หรือภรรยา
หลายคนในขณะเดียวกันไมเปนที่นิยมของชนเผานี้  ชาวโบ อี จะยึดธรรมเนียมผัวเดียวเมียเดียวเปน
                                                 

1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 78 – 79. 
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สําคัญ แตถาหากมีคูครองนานแลว และยังไมสามารถมีบุตร ผูเปนสามีอาจมีภรรยาเพิ่มอีกได โดย
ภรรยาหลวงจะเปนผูไปหาเด็กสาวใหสามีของตน   ครอบครัวของชาวโบ อี เปนครอบครัวที่ถือสามี
เปนใหญ และในแตละหลังคาเรือนจะอยูดวยกันหลายรุน เปนทํานองครอบครัวขยาย เม่ือเจาของ
ครัวเรือนมีหลานหรือยางสูอายุ 40 ป ก็จะจัดงานเนื่องในวันคลายวันเกิด1 
       สวนความเชื่อ และศาสนาในสังคมของชาวโบ อี จะมีความเกี่ยวพันกับพุทธศาสนา   ลัทธิเตา 
และลัทธิขงจ้ือ   ชาวโบ อี บูชาสวรรค   โลก   และบรรพบุรุษของพวกตนเอง นอกจากนี้ก็ยังมีความ
เชื่อเร่ืองภูตผี และวิญญาณอีกดวย เชน เชื่อวามีวิญญาณที่อยูในดิน   ในปา   ภูเขา   แมนํ้าลําธาร 
และไฟ 
  

  
 

ภาพประกอบ 11 ห้ิงบูชาบรรพบุรุษชาวโบ อี 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 11. 
  
              1.5 ไซ (Giay)  ชาวไซเปนกลุมชาติพันธุที่พูดภาษาในกลุม ไต – ถาย หรือ ทาย (Tay – 
Thai) มีประชากร 49,098 คน อาศัยอยูในจังหวัด Lao Cai   Ha Giang และ ลายเจา2  ชาวไซเรียก

                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  สืบสานวัฒนธรรมชาติพันธุ – ไทสายใยจิตวิญญาณลุมน้ําดํา – แดง.  หนา 
19. 

2 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 46. 
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ตนเองวา “ปูไซ” ในกลุมชาวไซที่อยูใกลกับคนไต (Tay) จะเรียกตนเองวา “เกิ้นไซ” สําหรับ
ความหมายของคําวา “ไซ” มีขอสังเกตจากคําในภาษาไซที่เรียก “เสื้อยาว” วา “เปอไซ” คําวา “เปอ” 
หมายถึง เสื้อ  และอาจเปนไปไดที่คําวา “ไซ” นาจะมีความหมายวา “ยาว” คําวา “ปูไซ” จึงนาจะ
หมายถึง “ผูยาว” ซ่ึงการเรียกกลุมชาติพันธุของตนเองวา ผูใหญ ผูโต มักปรากฎในกลุมตระกูลไต
หลายกลุม เชน พวกจวงในกวางสีก็เรียกตนเองวา ผูใหญ ผูโต ผูหลวง เปนตน1    
       อาชีพหลักของชาวไซคือ การทําการเกษตร ชาวไซทํานาปละ 1 ครั้ง โดยเริ่มตกกลาในเดือน 3 
ดํานาในเดือน 4 ถึงเดือน 5 และมีฤดูเก็บเกี่ยวในชวงเดือน 9 ถึงเดือน 10 (ชาวไซนับวันทางจันทรคติ 
โดยถือเอาเทศกาลเตด หรือวันขึ้นปใหมของชาวเวียดนามเปนวันปใหมของตนดวย ประมาณชวง
เดือนกุมภาพันธ) หลังฤดูเก็บเกี่ยวจะทําไรปลูกมันเทศ   ขาวโพด   ถั่วเหลือง   ผักกาด   และ
กะหล่ําปลี นอกจากนี้ชาวไซยังเลี้ยงวัว   ควาย   ไก   หมู สําหรับวัวควายเลี้ยงไวเพ่ือใชแรงงานใน
การทํานา และทําไร ซ่ึงครอบครัวหน่ึงจะมีประมาณ 2 – 3 ตัว   ชาวไซมีวิธีการทํานาแบบดั้งเดิม 
และเปนกิจกรรมของครอบครัว   ผูอาวุโสของตระกูลเปนผูตัดสินใจวาในแตละปจะเริ่มไถนา และ
หวานกลาในวันใด ผูชายมีหนาที่ไถนา ผูหญิงชวยดํานา และเกี่ยวขาว การนวดขาวยังใชวิธีฟาดขาว
ดวยแผนไม หรือการนํามัดขาวฟาดกับกอนหิน และการตําขาวดวยครกกระเดื่อง บางแหงมีการตํา
ขาวจากพลังงานน้ําไหล2 
       การแตงกายของชาวไซในปจจุบันผูหญิงชาวไซจะนุงกางเกง ใสเสื้อคอปายติดกระดุม คอเสื้อ 
และขอบแขนขลิบดวยผาสีอ่ืนตางไปจากตัวเสื้อ เชน ตัวเสื้อสีชมพูจะมีคอเส้ือ และขอบแขนเสื้อสี
เขียว สําหรับผาโพกศรีษะเปนผาไหมพรมลายสกอต ผูหญิงสาวที่ยังมิไดแตงงานจะใสเสื้อสั้น แตถา
แตงงานและจะตองใสเปอไซ (เสื้อยาว) ในชวงกอนคริสตศตวรรษที่ 20 ผูหญิงชาวไซนุงซิ่นโดยมี
หลักฐานปรากฎในนิทานปรัมปรา หรือในตํานาน ระบุวา เวลาที่ตายลูกหลานตองแตงกายใหศพนุง
ซ่ิน แตในปจจุบันหญิงชาวไซนุงกางเกงเพราะไดรับอิทธิพลจากจีน 

                                                 
1 สุมิตร  ปติพัฒน; และคนอื่นๆ.  (2546).  ไย ไต และเกาลาน กลุมชาติพันธุไทในเวียดนามเหนือ. หนา 4.          
2 สุมิตร  ปติพัฒน; และคนอื่นๆ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 10. 
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                  ภาพประกอบ 12 สตรีชาวไซ 

                                        ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 47.  

                       
       ภาพประกอบ 13 การแตงกายของบุรุษชาวไซ 

           ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 47. 
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       บานเรือนของชาวไซจะสรางเรือนโรงชั้นเดียวบนพื้นดินโดยใชไมเน้ือแข็ง หรือไมไผตั้งเปนเสา 
แลวใชไมไผผาซีกทุบตั้งเปนฝาทั้งสี่ดาน  จากนั้นจึงใชดินเหนียวผสมแกลบ มูลวัว ควาย มา ลอหรือ
ชางคลุกเคลาใหเขากันฉาบไลทาบนพื้นไมไผทุบเพ่ืออุดรอยรู   นิยมทําหนาตางบานเล็กเพียง 1 – 2 
ชองเทานั้น โดยใชไมยกค้ําชูไวเพ่ือสะดวกในการเปดปด ภายในตัวเรือนซ่ึงเปนพ้ืนดินอัดแนนน้ันจะ
แบงพ้ืนที่ตามแนวยาวออกเปน 2 สวน ใชผาขึงกั้นใหดานหนึ่งเปนบริเวณโลงตลอดเพื่อใชเปนบริเวณ
ตอนรับแขก และรับประทานอาหาร   ที่มุมสุดจะใชเปนบริเวณหองครัวซ่ึงอาจจะกั้น หรือไมกั้นเปน
หองก็ไดเพียงแตขุดหลุมเตา 2 – 3 หลุม ใชกอนเสาหลุมละ 3 – 4 กอนรองกนภาชนะสําหรับหุงตม
อาหารก็เพียงพอแลว1 
       สวนอีกดานหนึ่งกั้นเปนบริเวณเฉพาะ คือ ตรงสวนกลางจะกั้นเปนหองผีบรรพชน มีโตะวาง
เครื่องบูชา และส่ิงของเซนสรวงไวมิใหขาด  ดานซายขวาของหองผีจะกั้นเปนเขตที่นอน ในบริเวณที่
กั้นเปนหองนอนนั้นก็อาจกั้นเปนสองหองเล็กไดอีก   สําหรับครอบครัวที่มีลูกสาวใหอยูเฉพาะอิสระ 
เรียกวา “หองสวม” สวนลูกชายนั้นใชบริเวณภายในบานอีกมุมหน่ึงซ่ึงอยูตรงขามกับหองครัว ทํา
เตียงนอนขึ้นมาใหมหรืออาจกั้นเปนหองเพ่ิมเติมอีกก็ได   ดานบนเหนือบริเวณที่กั้นเปนเขตที่นอนทั้ง
สองดาน (เวนหองกลางซึ่งเปนหองผี) จะทําเปนชั้นพ้ืนไมไผสําหรับเก็บวางสิ่งของเครื่องใชที่จําเปน
ตลอดจนเสื้อผา โดยบรรจุลงหีบหอไวเปนระเบียบ   หลังคามุงดวยหญาคาหรือใบไมเย็บติดกันเปน
แผง ลักษณะสภาพดังกลาวจําเปนตองใชปกไม หรือตนไมขนาดกํามือ มัดปลายดานหนึ่งไวดวยกัน 
วางทาบหลังคาแตละดานอีกชั้นหนึ่ง เพ่ือปองกันลมพายกเอาหลังคาหนีไปจากตัวเรือน2 
       ในสวนของความเชื่อชาวไซนับถือผีบรรพบุรุษ และผีฟา โดยเฉพาะผีบรรพบุรุษนั้นชาวไซให
ความนับถือเปนอยางมาก   

   
       2. กลุมที่พูดภาษาถาย (Thai) คือ ไทดํา ไทขาว และไทกลุมยอยๆ เชน  ลื้อ (Lu) สวนไทแดง
น้ันนักวิชาการเวียดนามจะไมกลาวถึงอยางเปนทางการเนื่องจากวานักวิชาการบางกลุมบอกวามี และ
บางกลุมก็บอกวาไมมี   กลุมถาย หรือ ทายนี้มีอักขระใชเขียนภาษาของตนเอง3  
              2.1 ถาย (Thai) กลุมชาติพันธุถาย น้ันมีชื่อเรียกแยกยอยลงไปเปนสาขายอยของกลุม
ถายอีกหลายชื่อ ดังเชนที่เราเคยไดยิน คือ ไทดํา (Thai dam) ไทขาว (Thai Khao) ไทแดง (Thai 
dang) แตนอกจากนี้ก็มีชื่ออ่ืนๆอีก เชน ไทแถง (Thai thanh) ไทเหม่ือง (Thai muong) เปนตน กลุม

                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 71 – 72. 
 2 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 71 – 72. 
 

3 ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  เลมเดิม.  18(9) : 112. 
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ชาติพันธุถายมีจํานวนประชากร 1,328,725 คน อาศัยอยูในแถบจังหวัดเซินลา  ไลเจิว  เอียน ไบ  
ห่ัวบิ่งห  แทงห หัว  และแหงะ อาน1 
       ชาวถาย (Thai) นิยมการเพาะปลูกดํานาเปนอาชีพหลัก นอกจากนี้ชาวถายยังมีประสบการณใน
การทําไรทําสวนอีกดวย ไมวาจะเปนการเพาะปลูกพืชพันธุไมผล และพืชพันธุผักชนิดตางๆไวบริโภค
เปนยาสมุนไพร และพืชพันธุบางชนิดยังนํามาใชในการยอมผาไดอีกดวย     
       การเพาะปลูก   การเลี้ยงวัว   ควาย เพ่ือใชบริโภค รวมทั้งใชในการประกอบพิธีกรรมตางๆ 
วิธีการเลี้ยงสัตวของชาวถายนั้น ดูจะมีลักษณะพิเศษโดยเฉพาะ คือ การปลอยสัตวเลี้ยงประเภท วัว 
ควาย เขาปาหากินเองโดยอิสระ สวนหมู ไก สุนัข เปด จะนิยมเลี้ยงกันในทุกๆครัวเรือน โดยเลี้ยงไว
ในบาน และในอีกหลายชุมชนมีการเลี้ยงหนอนเพ่ือผลิตเสนไหมสําหรับการทอผา2 
       นอกจากนี้ชาวถายยังสามารถคิดคนประดิษฐผลิตภัณฑพ้ืนบานทั้ง ผาหม มุง เบาะ หมอน 
เสื้อผา ถุงยาม ผาโพกศรีษะ (ผาพันเปยว) ไวใชอยางเพียงพอ โดยมีขอกําหนดวา หญิงสาวตั้งแต
อายุ 10 ขวบ ตองเร่ิมมีจิตสํานึกในการทอผา โดยมีการฝกฝนอยางตอเน่ือง รวมทั้งคิดคน จัดทํา
สิ่งของตางๆที่เปนเครื่องมือ และเครื่องใชไมสอยที่จําเปนสําหรับสมาชิกในครัวเรือน เชน เครื่องจักร
สานดวยหวาย หรือไมไผ เปนตน 
       ชาวถายมีวิถีการดําเนินชีวิตเชนเดียวกับกลุมอ่ืนๆ ดวยมีภูมิลําเนาอยูตามภูเขา   ปาเชิงเขา   
ที่ราบลุมเชิงเขา ซ่ึงมีการดําเนินชีวิตเกี่ยวของกับทรัพยากรธรรมชาติ จึงใชชีวิตในการเก็บผลิตผลปา 
และจับสัตว รวมทั้งการคนหาไมใชสอย และยาสมุนไพร   นอกจากนี้ชาวถายยังมีอักษรเปนของ
ตนเองตั้งแตในสมัยโบราณ เรียกวา “อักษรหางหนู” ในปจจุบันยังมีผูสูงอายุบางรายในหมูบานชาว
ถายในทองถิ่นตางๆที่ยังสามารถอาน และเขียนอักษรหางหนูได 
  

                                                 
1 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 120.  

 2 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  38. 
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ภาพประกอบ 14 ตัวอยางอักษรหางหนู 
       ที่มา ขอมูลจาก http://acbsia.tripod.com/tailessons/  (online) 

 
       ชุมชนเผาถายมีวิถีการดําเนินชีวิตปรับเปลี่ยนไปตามสภาพภูมินิเวศ   โดยแบงพ้ืนที่บนภูเขา
เปนไรสําหรับการเพาะปลุกพืชไร   สวนที่ต่ําซึ่งเปนที่ลุมเปนทุงนาเพาะปลูกขาว   ในแตละหมูบานมี
หลายครัวเรือนรวมอยูเปนกลุม ปลูกสรางบานเรือนใกลเคียงกันเพ่ือชวยเหลือเกื้อกูลกัน 
       ในดานการสมรสตามประเพณีหลังจากแตงงานแลว เจาบาวจะตองไปอยูที่บานของเจาสาว เม่ือ
มีการใหกําเนิดบุตรแลวจึงพากันกลับไปอยูที่บานเจาบาว โดยกําหนดชวงเวลาที่ฝากเขยประมาณ  
1 – 3 ป บทบาทสถานภาพภายในครอบครัว ผูเปนพอจะมีอํานาจชี้ขาด   ลูกชายมีสิทธิ์สืบทอดวงศ
ตระกูล มีการชวยเหลือซ่ึงกันและกันในชีวิตประจําวัน และรวมมือกันทํางานในการงานตางๆอีกดวย 
       สําหรับคติความเชื่อของชาวถาย ยังเคารพศรัทธาผีแถนหลวง (ผีฟา) ผีเฮือน (ผีบาน) ผีดํ้า (ผี
ตระกูล) ผีเหลานี้จะคอยดูแลชวยเหลือสมาชิกในสังคมเปนกลุม “ผีดี” ที่ใหคุณทั้งยังคอยขจัด และ
ปองกัน “ผีราย” ที่อาจเขามาทําลายความสงบสุขแกชุมชน และสมาชิก 
       กลุมชาติพันธุยอยของถาย หรือทาย (Thai) ที่สําคัญมีดังน้ี เชน 
                     2.1.1 ไทดํา ( ฺThai Dum or Black Thai) คือ กลุมชนเผาไทดั้งเดิมที่อาศัยอยูในสิบ
สองจุไท หรือสิบสองเจาไท (บริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามติดชายแดนลาว) เปนชน
เผาไทที่มีเรื่องราวเกี่ยวของกับสยาม เน่ืองจากในสมัยกรุงธนบุรี และรัตนโกสินทรตอนตนกองทัพ
ไทยเคยยึดครองเมืองแถง และกวาดตอนชาวไทดําจากสิบสองจุไทมาสูประเทศไทยเปนจํานวนมาก 
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ซ่ึงเรารูจักในชื่อ ลาวโซง หรือ ไทยทรงดํา ฯลฯ ที่เรียกวา “ไทดํา” เปนการจําแนกโดยการสังเกตสีเสื้อ
ของสตรี กลาวคือ สตรีไทดํามักจะใสเสื้อสีดํากับผาซิ่นสีดํา หรือสีนํ้าเงินเขมเวลาประกอบพิธีกรรมมัก
ใสเสื้อคลุมยาวสีดํา เรียกวา “เสื้อฮี”                  

ดานในเสื้อฮีปกเปนลวดลายตางๆแตเวลาใชมักเอาดานที่ไมมีลายปกและเปนสีดําลวนออก
ขางนอก จึงมองเห็นเปนเครื่องแตงกายสีดําลวน ผูหญิงไทดํานิยมโพกศรีษะเปนผาสีดํายาวชายผา
ปกลวดลายอันเปนลักษณะเดนของไทดําที่แตกตางจากคนไทกลุมอ่ืนในเวียดนาม เรียกวา “พันเปยว”   

จากที่ไดกลาวขางตนเรื่องการแบงกลุมของคนไทในเวียดนาม กลุมไทดําจัดอยูในกลุมคนไท
กลุมที่ 2 ออกเสียงแบบเวียดนามวา ถาย ไทดําจะอาศัยอยูในตอนกลาง และตอนใตของสิบสองจุไท
ใกลบริเวณชายแดนลาว แถบเมืองแถง (Dien Bien Phu) เมืองมวย (Tuan Chau) เมืองเซินลา (Son 
La) ฯลฯ ปจจุบันไทดําตั้งถิ่นฐานมากที่สุดในจังหวัดเซินลา (Son la)   
 ไทดํามีคําในภาษาที่ไมคอยมีคํายืมจากภาษาบาลี และสันสกฤต ตางจากเผาไทบางกลุมที่
ไดรับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากอินเดีย เชน เผาไทในจีน  อินเดีย  พมา  ลาว และไทย วัฒนธรรม
อินเดียไมไดแผอิทธิพลเขาไปถึงบริเวณหุบเขาที่พวกไทดําอาศัยอยูทางตอนเหนือของเวียดนาม จึง
ทําใหระบบความเชื่อทางศาสนา และการปกครองของไทดํายังคงลักษณะดั้งเดิมของตนเอง 
โดยเฉพาะความเชื่อที่ยังไมไดรับพุทธศาสนา เผาไทดําจึงยังคงมีแบบแผนทางสังคม และวัฒนธรรม
ของชนชาติไทในสมัยโบราณไดสมบูรณที่สุดพวกหนึ่ง1 
 

                                                 
 1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  ศาสนา และความเชื่อไทดําในสิบสองจุไท.  หนา 2. 
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                     ภาพประกอบ 15  การแตงกายของสตรีชาวไทดํา 

       ที่มา ถายโดยผูวิจัย ณ หมูบานชาวไทดํา จังหวัดเดียนเบียนฟู เม่ือ 17 ธันวาคม พ.ศ. 2549 
 
 
       ชาวไทดําปลูกเรือนที่มีใตถุนสูงเชนเดียวกับเรือนของชนเผาไทกลุมอ่ืน เพราะใตถุนเรือนมีไว
สําหรับเปนที่เก็บเคร่ืองมือเครื่องใชทางการเกษตร  และยังสรางเปนคอกวัวคอกควาย  ที่เลี้ยงเปดไก   
ตีขาว   เก็บขาว   เก็บฟน   ตมอาหารหมู ตลอดจนใชเปนสถานที่ตมเหลาอีกดวย เรือนไทดํามุง
หลังคาดวยหญาคา   ดินขอ   ดินเผา   สังกะสี หรือกระเบื้อง ตามสภาพฐานะของแตละครอบครัว 
ชาวไทดํานิยมทําบันไดขึ้นเรือนไวสองทาง คือ ที่ขึ้นเรือนใหญดานหนาบานอีกที่หน่ึง และที่ชานรับ
แดดดานหลังบานที่หน่ึง  ชาวไทดํานิยมกั้นฝาบานทั้งสี่ดานดวยไมไผสานเปนลาย หรือเปนฝาไมจริง 
มีหนาตาง และประตูเพียงไมกี่บาน   แตบางเรือนอาจใชไมทําเปนลูกกรงเพื่อเปนชองระบายลม   
ภายในเรือนของชาวไทดําจะถูกแบงออกเปนสองสวนเทาๆกัน คือ สวนหนึ่งเปนบริเวณที่นอน ใช
ผามานกั้นเปนหองๆ หรืออาจปลอยโลง และอีกสวนหนึ่งใชเปนที่รับแขก ซ่ึงเปนที่ตั้งกี่กระตุกสําหรับ
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ทอผา เปนที่น่ัง รวมไปถึงเปนที่ตั้งคอกเตาไฟเพิ่มอีกที่หน่ึง   นอกจากในบริเวณเรือนครัว เตาไฟนี้ใช
สําหรับหุงตมอาหาร และเปนเตาผิงไฟฤดูหนาวไดอีกดวยในกรณีที่ไมตองการเขาไปทําในเรือนครัว1 
 

หอง 
บูชา 
ผี 

 
หองนอนยาวมีผามานกั้นแยกเตียง 

 

 
ที่ทําอาหาร 

 

  

   
ระ
เบี
ยง
แล

ะบั
นไ
ดข

ึ้นห
นา

บา
น 

หองลูกชาย 
ที่ยังไมแตง 

งาน 

 
บริเวณที่รับแขก และนั่งเลน 

 

หองลูกสาวที่ 
ยังไมแตงงาน 

บันได 
ขึ้น 
บาน 

 
 
ชาน
เรือน 

 
   

     ภาพประกอบ 16 รูปแบบภายในบานของชาวไทดําที่ผูวิจัยไดสํารวจ 
       ที่มา ผูวิจัยลงภาคสนามเก็บขอมูลเม่ือวันที่ 4 กุมภาพันธ 2007 ณ บานหนองใหญ  
              จ.เดียนเบียนฟู 

 
       ดานบนเหนือสวนที่กั้นเปนที่นอนสูงจากพื้นประมาณสองเมตร จะทําเปนเพิงพ้ืนไมไผ หรือ
กระดานแผนยาวตลอดแนว โดยแบงพ้ืนที่เพิงออกเปนสามสวน กลาวคือ ประมาณสองสวนไวสําหรับ
เก็บหีบขาวของ   เสื้อผาเครื่องใช   เครื่องประดับที่มีคา โดยใชหวาย หรือไมไผสานกระบุงใบโตทรง
กลม หรือเหลี่ยมมีฝาปด เปนภาชนะสําหรับเก็บขาวของดังกลาว   อีกสวนหน่ึงจัดใหเปนที่อยูอาศัย
ของผีบรรพชนซึ่งชาวไทดําเรียกวา “หอผี”  
       ชาวไทดําทุกครัวเรือนทํานาปลูกขาวมีทั้งขาวเหนียว และขาวเจา    นอกจากนํามาบริโภคแลว 
ขาวเหนียวยังนํามาหมักตมทําเปนเหลาไดอีกดวย   ชาวไทดํานิยมปลูกกลวยหอมทอง และมันกอ 
(มันสําปะหลังชนิดหนึ่ง) ไวสําหรับหมักทําเหลาเนื่องจากมีกลิ่นหอม และมีรสกลมกลอม   ชาวไทดํา
นิยมด่ืมเหลาที่ทําจากกลวยหอม และมันกอมากกวาที่ทําจากขาวเหนียว และตมกลั่นเก็บรักษาไวทุก
ครัวเรือน เพราะทุกม้ืออาหารทั้งม้ือเชากลางวัน และเย็น ชาวไทดําทั้งหญิง และชายนิยมรินเหลาใส
ถวยชาขนาดเล็กไวสําหรับด่ืมพรอมๆไปกับการกินอาหารมื้อน้ันๆ ทั้งยังเตรียมไวตอนรับแขกที่มา
เยือน และไวสําหรับเลี้ยงในคราวมีงานเทศกาลตางๆ สวนอาหารประเภทปลา ทั้งสด แหง และหมัก
ทําเปนปลาราซึ่งเรียกวา “ปาเหล็ก” ชาวไทดําถือวาเปนอาหารที่ตองมีประจําทุกครัวเรือน นํ้าพริก 

                                                 
 

1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 49 – 50. 
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(แจว) ก็ขาดสํารับไมได   ไก   หมู และเนื้อ เปนอาหารที่ถือวาเปนอาหารพิเศษในบางครั้งคราวที่
เลี้ยงตอนรับแขก หรือเม่ือถึงเทศกาลวันสําคัญเทานั้น   ชาวไทดําจะไมกินอาหารที่ปรุงจากไก   หมู 
และเนื้ออยางพร่ําเพรื่อแตทุกครอบครัวเลี้ยงไก   เปด   หมู ตลอดจนวัว   ควายไวมิใหขาด ดวยถือ
เปนสัตวคูเรือน1 

 

 
  
                                              ภาพประกอบ 17  บานชาวไทดํา 
       ที่มา ถายโดยผูวิจัยลงภาคสนามเก็บขอมูลพรอมอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ  
              เม่ือวันที่ 4 กุมภาพันธ 2550 หมูบานชาวไทดํา ณ บานหนองใหญ จังหวัดเดียนเบียนฟู  
 
       ศาสนา และความเชื่อของไทดําประกอบดวยระบบความเชื่อที่เกี่ยวของกับผี โลกทัศนของไทดํา
จึงมีผีอยูในทุกหนแหง ผีของชาวไทดํามีมากมายหลายประเภทมีทั้งผีดี เชน ผีฟา   ผีดิน   ผีนํ้า   ผี
ปา   ผีภู   ผีบาน   ผีเมือง   ผีดํ้า   ผีเรือน   ผีมด   และผีราย เชน ผีปอป เปนตน โดยผีแตละชนิดมี
ลักษณะ และอํานาจที่แตกตางกัน แตการกระทําของผีตางๆยอมสงผลกระทบตอมนุษย และ
ธรรมชาติทั้งในทางที่ดี และไมดี กลาวคือ การใหคุณตอมนุษยไดตั้งแตระดับบุคคล   ครอบครัว   
ชุมชน ตลอดจนธรรมชาติตางๆ เชน คุมครองใหมนุษยมีสุขภาพดี ทําไรนาไดผลดี สวนในทางที่ไมดี 
เชน ทําใหมนุษยเจ็บไข   ทําใหอากาศแหงแลง   นํ้าทวม   เกิดโรคระบาด หรือทํานาไมไดผลที่ดี 
                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 50 – 52. 
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ฯลฯ ตั้งแตเกิดชาวไทดําถูกสอนใหอยูภายใตกรอบความดูแล และคุมครองของผีเรือน หรือผี
บรรพบุรุษ เด็กจะตองปฏิบัติตามคําสั่งสอนของพอแมที่ไดรับถายทอดมาจากบรรพบุรุษ การละเมิด
การอบรมสั่งสอนของพอแมยอมหมายถึง การละเมิดผีบรรพบุรุษดวย ผูละเมิดจักตองไดรับโทษจากผี
เรือน (ซ่ึงมีห้ิงตั้งในบานเรือน) ที่สมาชิกครอบครัวทุกคนใหความเคารพยําเกรง ฉะน้ันทุกคนจึงตอง
ปฏิบัติตามคําแนะนําของพอแม และความประสงคของผีเรือนอยูเสมอ พอแมจึงทําหนาที่ถายทอด
แบบแผนทางวัฒนธรรมไปสูลูกหลานโดยการใชอํานาจผีเปนเคร่ืองสนับสนุนในการใหคุณ หรือโทษ 
ผีเรือนจึงเปนเครื่องมือที่สนับสนุนอํานาจของพอแมในการขัดเกลาทางสังคม และถายทอดวัฒนธรรม
ไปยังลูกหลานรุนตอๆไป1 
 
                     2.1.2 ไทขาว (Thai Khao or White Thai) เปนชนเผาไทที่มีจํานวนนอยกวาไทดํา   
ไทขาวแยกเปน 2 กลุม กลุมทางเหนือเรียกวา “ไทดอน” และกลุมทางใตเรียกวา “ไทขาว” ทั้งน้ีดอน
กับขาวมีความหมายเดียวกัน คือ ขาว  ไทขาวนั้นจําแนกไดงายๆ คือ สตรีไทขาวมักนิยมสวมเสื้อขาว 
ตรงขามกับสตรีไทดํามักสวมเสื้อดํา   สตรีไทขาวในสิบสองจุไทนิยมสวมเสื้อแขนยาวสีขาว แตนุง
ผาซิ่นสีดํา เวลาประกอบพิธีกรรมก็จะสวมเสื้อคลุมยาวสีดํา เรียกวา “เสื้อฮี” เชนเดียวกับไทดํา   สวน
ผูหญิงไทแดงนิยมใชสีแดงขลิบ และตกแตงเสื้อผา ผาซิ่นมักมีลวดลายสลับซับซอนดวยสีสัน ริมซ่ิน
ดานในมักขลิบดวยสีแดงเชนกัน เอวตอดวยผาสีแดงเขม กลุมไทแดงยังคงรักษาประเพณีการทอผา
ดวยลวดลายอันสลับซับซอนดวยไหมสีสันตางๆสืบทอดมาแตโบราณไวใชในพิธีกรรมของครอบครัว2 
สวนผูชายไทขาวจะใสเสื้อคลุมตัวใหญ และกางเกงทรงแคบสีคราม ตัดผมสั้นแบบสมัยปจจุบัน 
สําหรับผูมีฐานะดีจะสวมเสื้อผาสีขาว หรือสีกากี คนไทขาวแถบเมืองทางเหนือจะสวมหมวกทรง
แหลมแบบจีน เรียกวา หมวกกุยเลย คาดดวยริบบิ้นสีชมพู หรือเขียว ในขณะที่ไทขาวกลุมทางใตจะ
ไมใส   ผูหญิงไทขาวจะโพกผมดวยผาทอซึ่งมีลวดลายสวยงาม  ลวดลายเหลานี้มักเลียนแบบจาก
สิ่งแวดลอมรอบตัว 
       คนไทขาวโดยทั่วไปมีรูปรางสูงโปรงกวาคนไทดํา ผิวขาวกวา หนายาว จมูกโดง และงุมเล็กนอย 
ริมฝปากบาง ชาวไทขาวมีลักษณะคลายคลึงชาวจีน คือ รูปรางคลายชาวจีนแตหนาตาไมเหมือนจีน   
เน่ืองจากมีการปะปนกันโดยการแตงงาน อยางไรก็ตามชาวไทขาวไมนิยมแตงงานกับชาวจีนมากนัก 
เน่ืองจากมีวัฒนธรรมที่ตางกัน ชาวไทขาวมีลักษณะผสมผสานมาจากหลายวัฒนธรรมมักอยูตาม
ชุมชนที่มีหลายกลุมชาติพันธุมารวมกัน และมีหลายวัฒนธรรม   เม่ือเปรียบเทียบกันผูหญิงไทขาวจะ
มีผิวขาวกวาผูหญิงเวียดนามตาโตกวา   จมูกเปนสันตรง   ขนตายาว   หนายาวโดยทั่วไปจะดูสงา

                                                 
 1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา. 99 – 100. 
 2 แหลงเดิม.  หนา 4. 
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งาม ชาวไทขาวในเขตลุมแมนํ้าแดงนิยมยอมฟนใหดํา หรือเคลือบฟนในขณะที่ไทขาวกลุมเหนือจะ
นิยมใสฟนทอง   ชาวไทขาวมีนิสัยคลายชาวไทดํา และไทอ่ืนๆ คือ รักอิสระ โดยเฉพาะในการทํางาน
ของตน ไมชอบใหใครมาบังคับควบคุมแตจะมีอัธยาศัยดี และเปนมิตร   ชาวไทขาวมีความถนัดใน
งานเกษตรนอยกวาชาวไทดํา และนิยมที่จะลองเรือไปตามลําน้ําเชี่ยวมากกวาการทํานา1  
 

                      
 

ภาพประกอบ 18 สตรีชาวไทขาว 
       ที่มา Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  Dien Bien Phu – Today. 

  

                                                 
 

1 สุภางค   จันทวานิช และจารุวรรณ   พรมวัง – ขําเพชร.  (2538).  กลุมชาติพันธุไทขาว.  ใน  การศึกษา
วัฒนธรรมชนชาติไท.  หนา 208 – 209. 
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       ในดานวัฒนธรรม ไทขาวรับอิทธิพลจากจีนมากกวากลุมไทดํา และมีหลายอยางที่คลายคลึงกับ
ไทลื้อในสิบสองปนนา เพราะพวกไทขาวนั้นเดิมอาศัยอยูในแถบมณฑลกวางตุงของจีน ตอมาอพยพ
เขามาอาศัยอยูในเวียดนามเหนือบริเวณเมืองไฮฟอง และบักนิง เน่ืองจากเปนกบฏตอจักรพรรดิจีนใน
สมัยราชวงศหมิง (Ming Dynasty) ตอนปลาย ตอมาถูกชักชวนใหเขามาในเขตเลากาย และสิบสองจุ
ไท เพ่ือชวยกษัตริยเวียดนามปราบปรามคนไท และคนเมืองในบริเวณดังกลาว ตอมาพวกไทขาวได
แตงงานกับผูหญิงไท และรับเอาภาษา และวัฒนธรรมไทจนกลายเปนไทอีกกลุมหน่ึง ซ่ึงแยกตัวจาก
กลุมอ่ืน1  
       วิถีชีวิตความเปนอยูของชาวไทขาวยังคงดําเนินไปแบบเดียวกับกลุมชาติพันธุไทกลุมอ่ืน เชน 
ยังนิยมปลูกสรางบานเรือนใตถุนสูง   อยูกันเปนกลุม เลี้ยงวัว ควาย หมู เพาะปลูกขาว นับถือผีบรรพ
ชน และพูดภาษาไท แตชาวไทขาวไมเครงครัดเรื่องการแตงกายเหมือนไทดํา สวนวิถีการดํารงชีวิต   
การปลูกสรางบานเรือน   ประเพณี   พิธีกรรมเกี่ยวกับความตาย   ความเชื่อเร่ืองผีบรรพชน 
ตลอดจนภาษาพูด มีลักษณะเชนเดียวกับคนไทกลุมอ่ืน  
 
              2.1.3 ไทแดง (Thai Deng or Red Thai) เปนกลุมคนไทที่ตั้งถิ่นฐานในภาคเหนือของ
จังหวัดแทงฮวา (Thanh Hoa) ซ่ึงเปนจังหวัดที่อยูใตจังหวัดเซินลา ไทแดงจึงเปนกลุมที่อยูใตกลุมไท
ขาว สําหรับไทแดง นักวิชาการเวียดนามมีความคิดเห็นเปน 2 แนวทาง คือ กลุมที่หน่ึง เชื่อวาไทแดง
ไมมี มีแตไทดํา และไทขาว แตอีกกลุมหน่ึงเชื่อวาไทแดงคือกลุมคนไทที่อยูในภาคเหนือของจังหวัด
แทงฮวา เคยมีบันทึกของบาทหลวงฝรั่งเศสซึ่งประจําถิ่นไทแดงเขียนรายงานวา ไทแดง คือ คนไท
เมืองแดงซึ่งมีชื่อเวียดนามวา “เอียนเคือง” (Yen Khuong) ซ่ึงอยูหางจากตัวเมืองแทงฮวา ไปทิศ
ตะวันตกเฉียงเหนือ 60 กิโลเมตร2 
       การแยกไทดํา ไทขาว ไทแดงนั้น ฮวง เลือง (Hoang Luong) นักวิชาการเวียดนามไดอธิบายใน
การประชุมนานาชาติที่จังหวัดนครพนม เม่ือเดือนมกราคม ค.ศ.2002 เร่ือง Who are the “White 
Thai” “Black Thai” and “Red Thai” in Vietnam?  กลาวถึง การเรียกชื่อ ไทดํา ไทขาว หรือไทแดง
น้ัน เปนการจัดกลุมชนเผาไทโดยนักวิชาการเวียดนามและนักวิชาการตางประเทศเปนผูสรางขึ้นเพ่ือ
ชวยทําใหการคนควาเรื่องของชนเผาไทในเวียดนามงายตอการศึกษาคนควา และมีการจัดหมวดหมูที่
ชัดเจน  Hoang Luong ไดเสนอวา การแบงแยกกลุมของชนเผาไทนั้น อาจมีตนกําเนิดมาจากในยุค
สมัยอาณานิคมฝรั่งเศสที่เขามาครอบครองเวียดนาม หรือในราวคริสตศตวรรษที่ 20 ฝรั่งเศสไดเขามา
ปกครองเวียดนามรวมทั้งดินแดนสิบสองจุไทซึ่งเปนถิ่นที่อยูอาศัยของชาวไทในเวียดนามเหนือดวย 

                                                 
 

1 สุมิตร ปติพัฒน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 4.  
 

2 ทวี   สวางปญญางกูร.  (2540, กรกฎาคม).  เลมเดิม.  หนา 115. 
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ฝรั่งเศสจัดการปกครองดินแดนของชนเผาไท ในนามของสหพันธรัฐไท โดยแตงตั้งคนไทเปน
ผูปกครอง คือ แดว วัน ลอง (Deo Van Long) แดว วัน ลองเปนผูนําชาวไทผูที่ตั้งบานเรือนอยูที่เมือง 
ไล (Lay) จังหวัดไลเจิว (Lai Chau Province) แดว วัน ลองมีนโยบายแบงแยกกลุมเผาไทอยาง
ชัดเจน ซ่ึงอาจเปนที่มาของคําเรียกชื่อชนเผาไทในปจจุบัน เพราะวาในยุคสมัยดังกลาว ชนเผาไทใน
เมืองไล และบางบริเวณโดยรอบเปนกลุมชนเผาไทที่สนับสนุนฝรั่งเศส จนกระทั่งเม่ือมีการจัดตั้ง
สหพันธรัฐไทขึ้นกลุมคนพวกนี้จึงไดเรียกตนเองวาเปนพวกไทขาว และไดสนับสนุนนโยบาย 
แบงแยกชนเผาจากฝรั่งเศสอยางเต็มที่ ทั้งน้ีเพราะมีจุดประสงคเพ่ือตองการแบงแยกชนเผาไทขาว
ออกจากกลุมของชนเผาไทดําที่สนับสนุนพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม ดังน้ันจึงกลาวไดวาการ
แบงแยกกลุมของชนเผาไทนั้นเปนผลมาจากความขัดแยงระหวางกลุมคนไทดวยกัน ที่พวกหนึ่ง
สนับสนุนฝรั่งเศส และอีกพวกหนึ่งที่สนับสนุนฝายคอมมิวนิสตเวียดนาม1 
        ประเพณีการเรียกชื่อกลุมชนเผาของคนไทในเวียดนามที่ใชเรียกกันเองโดยกลุมคนไทกลุม
อ่ืนๆกลับปรากฏวาคนไทในเวียดนามตางเรียกชื่อกลุมตนเองพรอมกับชื่อที่บงบอกถึงที่มาเฉพาะกลุม 
เชน ชื่อสถานที่ ชื่อแมนํ้า ชื่อสวน ชื่อไรนา ฯลฯ ซ่ึงเปนสถานที่อยูอาศัยของกลุมชนเผาตนนั่นเอง2 
เชน ไทแถง ก็คือ คนไทเมืองแถง หรือ เมืองเดียนเบียนฟูในปจจุบัน เปนตน ในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยไดใช
คําจํากัดความในการจัดหมวดหมูของชนเผาไทในเวียดนาม ตามที่นักวิชาการไดจําแนกเอาไว ทั้งน้ี
เพ่ืองายตอการทําความเขาใจในการอธิบายเรื่องราวของกลุมชนเผาไทในเวียดนาม เพราะหากกลาว
รวมวาเปนกลุมชนเผาไทโดยไมมีการแบงแยกอาจทําใหเกิดความเขาใจผิดพลาด เพราะในกลุมของ
ชนเผาไทในเวียดนามนั้นไดมีการแบงแยกกระจัดกระจายกันไปและมีบทบาทในประวัติศาสตร
เวียดนามที่แตกตางกันไป การเรียกชื่อกลุมชนเผาไทในเวียดนามวาเปนไทดํา ไทขาว หรือไทแดงนั้น
ทําใหเกิดความเขาใจทางวิชาการที่เปนสากล 
              2.3 หลาว หรือ ลาว (Lao) เปนกลุมชาติพันธุไทกลุมยอยอีกพวกหนึ่งในกลุม ไต – ถาย 
หรือทาย คนลาวจะอาศัยอยูในบานที่ยกเสาสูงและมุงหลังคาที่มีรูปรางคลายกระดองเตาแบบชาวไท
ดํา ในหมูบานของชาวลาวจะมีจํานวนสมาชิกอาศัยอยูเปนจํานวนมากซึ่งประกอบดวยบานมากกวา 
100 หลังคาเรือน  ประชากรลาวในเวียดนามมีจํานวนประมาณ 11,611 คน3 สวนมากอยูในเขต

                                                 
 1 Hoang Luong.  (2002).  “Who are the “White Thai” “Black Thai” and “Red Thai” in Vietnam?”.  In 
Proceeding of the 8th International conference on Thai Studies,  Nakorn Phanom River View Hotel,  ,  
Nakorn Phanom Province (9-12 January).  pp. 1-6. 
 2 Ibid. 

3 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 76. 



 34 

จังหวัด ไลเจิว  จังหวัดเซินลา  จังหวัดแทงหหัว และจังหวัดหลาวกาย บริเวณที่คนลาวอยูกันอยาง
หนาแนนไดแก บริเวณเมืองซงมา  เดียนเบียนฟู  ฟองโท และทาน เอวียน  
 

     
 

ภาพประกอบ 19 การตั้งถิ่นฐานของชาวลาว 
       ที่มา Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 77. 
 
       ชาวลาวดํารงชีวิตดวยการเพาะปลูก ทํานาขาวเปนอาชีพหลัก   การทํานาของชาวลาวถือวา
พัฒนาโดยมีระบบชลประทาน และอุปกรณในการผลิตขาวมีการพัฒนาอยางเดนชัดแตการทําไรของ
ชาวลาวกลับไมไดดีเทาที่ควร   ชาวลาวนิยมเล้ียงวัว   ควาย เพ่ือใชไถนา   เลี้ยงมาใชเปน
ยานพาหนะ และขนยายสิ่งของ   สวนบริเวณใตถุนบานนั้นเปนสถานที่เลี้ยงไก เปด และหมู1 
       หญิงสาวชาวลาวมีฝมือในการทอผา ตีเหล็ก ทําชางไม รวมไปถึงการทําดินเผาซึ่งมีลักษณะเดน
เฉพาะของชาวลาว และผลิตภัณฑดินเผาของชาวลาวยังมีคุณภาพสูงอีกดวย   สวนการเก็บของปา   
จับปลา และลาสัตวถือไดวาเปนกิจประจําวันของชาวลาวทุกครอบครัว 
       ภาษาของชาวลาวจัดอยูในกลุมตระกูลภาษาไต – ถาย ชาวลาวจะผสมผสานกับชนเผาถายที่อยู
ในเขตตะวันออกเฉียงเหนือของเวียดนาม เน่ืองดวยที่ชาวลาว และชาวถายสามารถติดตอสื่อสารกัน
ไดโดยไมจําเปนตองมีภาษากลางมาใชในการสื่อสาร    ในดานวรรณกรรมของชาวลาวพบวามี
หลากหลายประเภท โดยในแตละหมูบานจะมีหมอลําที่ถือวาเปนผูรูหนังสือ และวรรณกรรมเปนอยาง
                                                 
 1 บุญยงค   เกศเทศ.  (2546).  เลมเดิม.  หนา 22 – 23. 
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ดี   นอกจากนี้ชาวลาวยังเก็บรักษาอนุรักษตัวหนังสือที่เขียนไวบนใบลาน   หญิงสาวลาวรองเพลง 
และฟอนรําเกง ซ่ึงถือเปนลักษณะเฉพาะตัวของชาวลาว1  
 

                 
                                               

ภาพประกอบ 20 การทอผาของสตรีชาวลาว 
ที่มา Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  Dien Bien Phu – Today. 

 
       ในอดีตชาวลาวที่อาศัยในเวียดนามอยูภายใตระบบการปกครองแบบศักดินาของชาวถาย แตมี
อํานาจบริหารและปกครองกันเองภายในแตละหมูบาน หมูบานชาวลาวจึงมีลักษณะเปนเขตการ
ปกครองตนเองอีกทีหน่ึง ระบบครอบครัวของชาวลาวนั้นผูหญิงมีหนาที่หลักในการดูแลเร่ืองสําคัญ

                                                 
 1 แหลงเดิม. 
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ภายในครอบครัว เด็กทุกคนจะไดรับการศึกษาอยางเทาเทียมกันโดยไมมีการแบงแยกเพศวาเปนชาย
หรือหญิง 
 

                
 

ภาพประกอบ 21 ลวดลายผาของชาวลาว 
ที่มา Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  op.cit. 

 

       ชาวลาวนับถือพุทธศาสนาควบคูไปกับการนับถือผี  ภายในหมูบานมีการสรางเจดียเพ่ือ
สักการบูชา  ชาวลาวมีความเชื่อวาพระภิกษุที่มีเวทมนตคาถาสามารถใชเครื่องรางของขลังรักษา
อาการเจ็บปวยและโรครายใหกับชาวบานได   ในแตละหมูบานปจจุบันน้ีก็ยังคงใหพระสงฆชวยรักษา
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อาการเจ็บปวย และใหการศึกษากับชาวบาน เพราะชาวลาวเชื่อวาพระสงฆเหลานี้เปนผูที่ทราบ
เรื่องราวมากมาย รวมทั้งเพลงพื้นบานที่ผูกพันกับวัฒนธรรมและประเพณีของชาวลาว1 
 
              2.5 ลื้อ (Lu) ชาวลื้อเคยเปนชนพ้ืนเมืองกลุมหน่ึงที่อาศัยอยูในประเทศจีนตอนใต จาก
ประวัติศาสตรชาวลื้อไดเริ่มอพยพเขามาสูเวียดนามเปนเวลานานแลว สถานที่ชาวลื้อไดเขามาตั้งถิ่น
ฐานครั้งแรก คือ บริเวณที่ปจจุบันเปนพ้ืนที่ของเมืองเดียนเบียนฟู  ในชวงคริสตศตวรรษที่ 18 ชาวลื้อ
ถูกรุกรานจากชาวพมา และถูกขับไลใหออกไปจากพื้นที่แรกที่เขามาตั้งถิ่นฐานจากจีนตอนใต ชาวลื้อ
กลุมใหญจะอาศัยอยูในเมืองฟอง โท และ ซิน โห2  
 

                       
 

ภาพประกอบ 22 การเลนดนตรีในงานเทศกาล 
ที่มา  Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 81. 

 
       ปจจุบันชาวลื้อยังคงมีอยูในประเทศจีน  ลาว ไทย และพมา ในประเทศจีนชาวลื้อเปนสวนหนึ่ง
ของชุมชนชาวไท   สวนในพมาชาวลื้อถูกเรียกวายวน (Nhuon) และในลาวชาวลื้อเปนสวนหนึ่งของ

                                                 
 1 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit.  pp. 74 – 75.    
 2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit.  p. 75. 
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กลุมลาวลุม (Lao Lum) ชาวลื้ออยูในเขตปกครองเวียดนามประมาณ 4,964 คน1 โดยมีเขตที่อยูอาศัย
สวนมากในจังหวัดไลเจิว 
       ผูหญิงลื้อจะสวมใสเสื้อตัวสั้นผาขางหนา และเต็มไปดวยการประดับตกแตง พรอมกับกระโปรงที่
มีการเย็บปกที่สวยงาม สวนผูชายลื้อจะสวมกางเกงขายาวที่มีการเย็บปกงดงาม พรอมกับใสสรอย
ขอมือ    ตามประเพณีน้ันชาวลื้อจะไวผมยาว และมีการสักรางกาย มีการเจาะหูและมีการยอมฟนให
เปนสีดํา นอกจากนี้ในเรื่องงานฝมือชาวลื้อยังมีชื่อเสียงในดานการปกและทอผาดวยความสวยงาม
และมีคุณภาพดี2 
  

                            
                                              

ภาพประกอบ 23  การแตงกายของสตร ี
       ที่มา  Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 81. 
 

                                                 
1 Nguyen Van Huy; et al.  (2006).  op.  cit.  p. 80.  

 2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. pp. 75 – 76. 
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       หมูบานของชาวลื้อถูกออกแบบอยางสวยงาม และสะอาด ในหนึ่งหมูบานจะมีประมาณ 40 ถึง 
60 หลังคาเรือน ซ่ึงจะนิยมสรางบริเวณเนินเขา และที่ราบลุมแมนํ้า   บานของชาวลื้อจะมีขนาดใหญ 
และมีระบบระบายอากาศดี และจะมีความแตกตางจากบานของชาวไทกลุมอ่ืน คือ บานของชาวลื้อจะ
มีบันไดเพียงแหงเดียวที่ใชสําหรับเปนทางเขา และออกเรือน 
       หมูบานของชาวลื้อถูกปกครองโดยนายบาน (Nai Ban) มีหนาที่ดูแล และเก็บรวบรวมผลผลิต
ทางการเกษตรของชาวบานเพ่ือสงเปนเครื่องบรรณาการใหกับชนชั้นปกครองศักดินาของชาวไทใน
อดีต  นายบานจะเปนผูที่อยูในตระกูลที่ใหญที่ รํ่ารวย และพยายามสรางความเขมแข็งโดยการ
แตงงานรวมกันระหวางตระกูลที่รํ่ารวยเหมือนกัน จากนั้นก็ผูกขาดอํานาจทั้งหมดภายในหมูบาน และ
สืบทอดอํานาจตอใหลูกหลานตามลําดับชั้นลงมา นายบานครอบครองที่นาของตนเอง และไมมีการ
มอบทรัพยสิน และผลผลิตใหกับระบบศักดินาของคนไทกลุมอ่ืน1  
       ชาวลื้อยังคงมีอาชีพหลัก คือ การทํานาพรอมกับการจัดการระบบชลประทานโดยมีการขุดคลอง
ไวรอบๆแปลงนาเพื่อกันวัว ควาย เขาทําลายพืชผลที่ปลูกไว และเปนการถมคันดินใหสูงขึ้น เพ่ือเปน
การเก็บนํ้าในทุงนาอีกดวย มีการไถนา และมีการกําจัดวัชพืช กอนการเพาะปลูกมีการเผาไรนากอน
แลวจึงลงมือปลูกพืช พืชที่ชาวลื้อปลูกมีขาวโพด   คราม   มันสําปะหลัง และฝาย นอกจากนั้นก็ปลูก
ผักนานาชนิด และปลูกผลไมรวมกันในสวนดวย    
       ชาวลื้อเลี้ยงสัตวเพ่ือใชเน้ือมาบริโภคสําหรับในประเพณี หรือพิธีกรรมตางๆ ทั้งนี้เพ่ือนําเนื้อ
เหลานี้มาใชเลี้ยงรับรองแขกในงานตางๆ เชน งานแตงงาน   งานศพ   หรืองานในโอกาสสําคัญตางๆ  
ในปจจุบันนี้การลาสัตวเปนเรื่องที่ไมมีคอยมีคนลื้อทํา และความชํานาญของคนลื้อก็มีนอยกวาในอดีต
ดวย   ชาวลื้อนับถือพุทธศาสนาเถรวาทคลายกับคนลาว และคนไทย ตางจากชนเผาไทบางเผาที่น่ี
ถือพระพุทธศาสนาแบบหินยาน ดวยเหตุน้ีชาวลื้อจึงมีความเชื่อ และมีพิธีกรรมสําคัญที่เกี่ยวของกับ
พุทธศาสนา2     
  
สรุป    
        
       ชนเผาไทในเวียดนามถูกจัดแบงตามระบบภาษาตระกูลไท - กะได โดยชนเผาที่พูดภาษา
ตระกูลไทในเวียดนามมีทั้งหมด 8 กลุม อยูในกลุม ไต – ถาย  พวกไตสวนมากตั้งถิ่นฐานอยูบริเวณ
ภาคเหนือติดกับชายแดนจีน สวนพวกถาย จะสวนมากอาศัยอยูในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ

                                                 
1 Dang Nghiem Van; Chu Thai Son; & Luu Hung.  (2000).  op. cit. p. 153. 

 
2 Joachim   Schliesinger.  (1998).  op. cit. p. 76. 
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เวียดนาม สิบสองจุไท คือถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไท กลุมถาย ซ่ึงมีจํานวนประชากร แบงเปนกลุม
ยอย ไดแก ไทดํา ไทขาว ลาว ลื้อ เปนตน  
       ชนเผาไท กลุมถาย ตั้งถิ่นฐานอยูในดินแดนสิบสองจุไทซึ่งเปนพ้ืนที่อันอุดมสมบูรณ เน่ืองจาก
คนไทสวนมากชอบตั้งถิ่นฐานอยูในบริเวณที่ราบหุบเขา ใกลแมนํ้า ลําธาร ดังนั้นชนเผาไทจึงมี
ความสามารถเฉพาะตัวในการทํานา และมีการจัดการชลประทานที่ดี ทําใหสามารถผลิตขาวไดใน
ปริมาณมาก   ชนไทเผามีประวัติศาสตร  วัฒนธรรม และประเพณีอันเปนเอกลักษณของตนเองมา
อยางยาวนาน มีระบบการเมืองการปกครองแบบศักดินา มีเจาเมืองทําหนาที่บริหารการปกครองใน
แตละเมือง  ความสัมพันธภายในระหวางเมืองของชนเผาไท มีลักษณะรวมศูนยกลางอํานาจไปยัง
เมืองที่มีความเขมแข็งที่สุด คือ เจาเมืองใดมีความสามารถรวบรวมกําลังคน และมีอํานาจทาง
การเมืองเขมแข็งเมืองนั้นจะกลายเปนเมืองหลวง และควบคุมดูแลเมืองไทเมืองอ่ืนๆทั้งหมด   แตดวย
ขอจํากัดทางภูมิประเทศที่ลอมรอบดวยภูเขาสูงทําใหบานเมืองของชนเผาไทไมสามารถพัฒนาขึ้นเปน
รัฐที่เขมแข็งไดเพราะการเดินทางไปยังเมืองไทแตละเมืองนั้นเปนไปดวยความยากลําบาก ทําให
ควบคุม และรวบรวมเมืองอ่ืนเขาสูศูนยกลางยาก ดังน้ันเม่ือถูกรุกรานจากภายนอกเจาเมืองไทจึงยอม
สวามิภักดิ์ตอรัฐที่เขมแข็งกวา เชน เวียดนาม  ลาว  จีน และสยาม โดยการสงเครื่องบรรณาการไปยัง
รัฐตางๆ เพ่ือแสดงความภักดี และไมมีผลกระทบตอการบริหารบานเมืองภายใน เน่ืองจากไดรับสิทธิ
จากเจาอาณานิคมใหสามารถมีระบบการเมืองการปกครองภายในเปนแบบเดิมได 
       พ้ืนที่บริเวณสิบสองจุไท มีบทบาทสําคัญตอประวัติศาสตรเวียดนามสมัยใหม เน่ืองจากวาเปน
สมรภูมิในการสูรบ และการทําศึกหลายครั้ง  หน่ึงในศึกครั้งสําคัญที่สุด คือ ศึกที่เมืองเดียนเบียนฟู 
อันเปนการสูรบครั้งสุดทาย ระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินห ผลการพายแพของฝรั่งเศสในยุทธภูมิน้ีทาํ
ใหฝรั่งเศสตองถอนกองกําลังทั้งหมดที่อยูในอินโดจีนออกไปจากพื้นที่ดังกลาว  
       ชนเผาไท คือ กลุมประชากรทองถิ่นในพื้นที่สมรภูมิรบระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินห ในการทํา
ศึกเดียนเบียนฟูเม่ือ ค.ศ. 1954   บทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูจึงมีความสําคัญในดาน
ยุทธศาสตรทางการทหารของกองทัพฝรั่งเศส และกองทัพเวียดมินห เน่ืองจากบริเวณสมรภูมิรบอยู
ในดินแดนที่หางไกลจากเมืองหลวง ยิ่งไปกวานั้นยังเต็มไปดวยภูเขาสูงที่สลับซับซอนยากตอการ
คมนาคมขนสง ดังน้ันประชาชนทองถิ่นจึงมีความสําคัญมากในการใหความชวยเหลือ และสนับสนุน
ยุทธปจจัยตางๆในการทําศึกครั้งนี้ เชน การสนับสนุนดานการรบ   การสนับสนุนดานเสบียงอาหาร 
และการใชแรงงาน เปนตน   
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 บทที่ 2 
บทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู  

 
       ศึกเดียนเบียนฟูที่เกิดขึ้นใน ค.ศ. 1946 - 1954 คือ การสูรบครั้งสุดทายที่สําคัญระหวางฝรั่งเศส 
กับเวียดมินห ในการทําสงครามตอตานขับไลฝรั่งเศสไมใหกลับเขามายึดครองประเทศเวียดนามอีก 
ครั้งภายหลังการสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 เม่ือ ค.ศ. 1945 ผลของศึกเดียนเบียนฟูครั้งน้ีสงผลใหมี 
การถอนกองกําลังทหารของฝรั่งเศสในอินโดจีนทั้งหมดภายหลังการครอบครองอินโดจีนในฐานะเจา 
อาณานิคมมาเปนเวลาเกือบหนึ่งศตวรรษ ศึกเดียนเบียนฟูเปนความภาคภูมิใจสําหรบัชาวเวียดนาม  
และชนเผาตางๆที่มีสวนรวมในการทําศึกครั้งน้ี ซ่ึงหน่ึงในชนกลุมนอยทั้งหลายที่เขารวมในการสูรบมี 
ชนเผาไทรวมอยูดวย จุดมุงหมายในบทนี้ คือ บทบาทของชนเผาไทในการสูรบในดานตางๆ เชน การ 
เขารวมรบ และสนับสนุนยุทธปจจัยในการทําศึกทั้งทางดานสิ่งของ และแรงงานดังจะไดกลาวถึง 
ดังตอไปน้ี 
 
สถานการณในเวียดนามกอนเกิดศึกเดียนเบียนฟ ู
 
       สงครามโลกครั้งที่ 2 ไดสงผลกระทบตอสถานการณการเมืองภายในเวียดนามดวยเชนกัน 
เน่ืองจากเปนชวงเวลาที่เกิดความสั่นคลอนของระบบการปกครองอาณานิคมฝรั่งเศสภายในเวียดนาม  
ในชวงป ค.ศ. 1941 – 1945 นับเปนชวงเวลาที่สําคัญอีกเหตุการณหน่ึงที่มีปจจัยสงเสริมใหเกิด 
สงครามประกาศเอกราชของชาติเวียดนามในเวลาตอมากลาวคือ ในปลายสงครามโลกครั้งที่ 2 ญ่ีปุน 
มีอิทธิพลอยางมากในการขยายกองกําลังทหารไปยังประเทศตางๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซ่ึง 
เวียดนามเปนอีกประเทศหนึ่งที่ญ่ีปุนไดยกพลขึ้นบกและจัดตั้งกองกําลังขึ้น ในชวง ค.ศ. 1941 –1945  
ซ่ึงเปนระยะเวลาที่ญ่ีปุนมีบทบาททางการเมืองในเวียดนาม เพราะนับตั้งแตเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2
แตรัฐบาลฝรั่งเศสไดทุมเทกําลังทหารและเงินตราจํานวนมากในการทําสงครามที่ยุโรป ทิ้งใหชาว
ฝรั่งเศสที่ปกครองในอาณานิคมอินโดจีนตองชวยเหลือตนเอง ดังน้ันเม่ือญ่ีปุนตัดสินใจยกพลขึ้นบกที่
เวียดนาม ชาวฝรั่งเศสจึงไมไดตอตานการเขามายึดครองของญี่ปุนแตประการใด เวียดนามซึ่งเดิมมี
สภาพอยูภายใตการเปนอาณานิคมของฝรั่งเศส ไดตกอยูภายใตการครอบครองประเทศโดยญี่ปุน  
       ในคร้ังน้ันฝรั่งเศสและญี่ปุนไดทําขอตกลงกันในการแสวงหาผลประโยชนภายในเวียดนาม คือ 
ขอตกลงทางเศรษฐกิจระหวางกันโดยมีการลงนามในวันที่ 6 พฤษภาคม ค.ศ.1941 ญ่ีปุนมีสถานะ
พิเศษทางเศรษฐกิจในอินโดจีนในการรับสิทธิพิเศษตางๆ สงผลใหญ่ีปุนเขาครอบครองตลาดในอินโด
จีนทั้งหมด   ในครั้งน้ันญี่ปุนไดแสวงหาผลประโยชนอยางเต็มที่โดยการเรียกรองใหฝรั่งเศสยกเลิก
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ภาษีสินคาขาเขาจากตางประเทศรอยละ 50 และภาษีสงออกรอยละ 15 และเปดโอกาสใหบริษัทญี่ปุน
เขามาลงทุนในเวียดนามระหวางป ค.ศ. 1942 – 1943 ซ่ึงในขณะเดียวกันก็ไดมีการนําทรัพยากร
ตางๆในอินโดจีน และในเวียดนาม เชน วัตถุดิบทางการเกษตรไปแปรรูปเปนสินคาญี่ปุนจํานวน
มหาศาล1  
       ภายใตการปกครองรวมกันระหวางฝรั่งเศส และญี่ปุน ชาวเวียดนามตองประสบกับความยากจน
มากขึ้นเนื่องจากตองเพาะปลูกแตพืชพันธุที่ชาติมหาอํานาจกําหนด ทําใหระหวางป 1940 – 1944 
ราคาสิ่งของตางๆสูงขึ้นถึงรอยละ 400 ขณะที่เงินเดือนของราษฎรเพิ่มเพียงรอยละ 20 รัฐบาลอาณา
นิคมควบคุมผลิตผลจําพวกหนึ่งรวมทั้งซีเมนต  ปอกระเจา  นํ้าตาล  นํ้ามัน และถานหิน มีการตั้งกอง
ผูกขาดการขาย และซื้อสินคาอีกหลายชนิด ขณะเดียวกันก็ขาดแคลนวัตถุดิบ เครื่องมือ และเสนทาง
คมนาคม บริษัทตางๆ ที่รวมมือกับอาณานิคมญี่ปุนทํากําไรอันมหาศาลจากการแลกเปลี่ยนคาขายกับ
ญ่ีปุน   ชาวฝรั่งเศสในรัฐบาลอาณานิคมบางคนที่รวมมือกับญี่ปุนตางก็ไดรับผลประโยชนอยางดียิ่ง2 
ภาระอันหนักหนวงทั้งหมดจึงตกมาอยูที่ประชาชนชาวเวียดนามกลาวคือ  ชาวเวียดนามในเขต
ปกครองตางๆ ถูกบังคับใหสงขาวใหกับอาณานิคมฝรั่งเศส ถึงแมวาจะขาดแคลนขาวเพียงใดก็ตาม 
เชน ใน ค.ศ. 1943 จํานวน 130,205 ตัน และใน ค.ศ. 1944 อีก 186,130 ตัน ราคารับซื้อขาวกับ
ราคาขายก็แตกตางกันมาก  นอกจากนี้ชาวเวียดนามยังตองจัดหาวัตถุดิบใหกับญี่ปุน และชาวนายัง
ถูกบังคับใหเลิกปลูกขาว และขาวโพด แตใหหันมาปลูกพืชเศรษฐกิจ เชน ปอ เพ่ือนําไปทอกระสอบ 
ซ่ึงเปนที่ตองการมากในขณะนั้น นอกจากนี้ยังมีเหตุการณที่ทําใหเกิดการขาดแคลนอาหาร สืบเนื่อง
จากในค.ศ. 1944 อเมริกันไดทิ้งระเบิดขัดขวางการคมนาคมขนถานหินที่สงไปไซงอน ฝรั่งเศสและ
ญ่ีปุนจึงใชขาวและขาวโพดเปนเชื้อเพลิงสําหรับโรงไฟฟา จึงเกิดการกักตุนขาวเพื่อประโยชนทางดาน
ยุทธปจจัย การสงครามทําใหไมมีการปรับปรุงการเกษตรแตอยางใด เชน ระบบชลประทาน เปนผล
ใหเม่ือเกิดภัยธรรมชาติเพียงคร้ังเดียวก็สามารถสรางความเสียหายและเกิดภาวะขาดแคลนอาหาร  
ดังจะเห็นไดวาตั้งแต ค.ศ.1943 ไดเกิดทุพภิกขภัยครั้งใหญเร่ือยมาจนถึงป ค.ศ. 1944   ทําใหเกิด
การขาดแคลนอาหารอยางรุนแรงในเวียดนาม ค.ศ. 1945 เปนตน3 
 
 
 
 

                                                 
1 สุด จอนเจิดสิน.  (2544).  ประวัติศาสตรเวียดนามตั้งแตอาณานิคมฝรั่งเศสถึงปจจุบัน.  หนา 160. 
2 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เวียดนามประวัติศาสตรฉบับพิสดาร.  หนา 245. 
3 แหลงเดิม.  หนา 246. 
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 ภาพประกอบที่ 24 ภาพความอดอยากของประชาชนชาวเวียดนาม ในค.ศ. 1945 
       ที่มา พิพิธภัณฑการปฏิวัติเวียดนาม ณ กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม  

 
       ภาวะขาดแคลนอาหารการกินในอินโดจีนที่เกิดขึ้นอยางรุนแรงสรางความยากลําบากใหแก 
ประชาชน  มีประชาชนนับลานตองนุงผาขี้ร้ิว หรือใชใบไมปกปดรางกาย ชาวนาที่ม่ังคั่ง และเจาที่ดิน
ไมพอใจที่ตองขายผลิตผลในราคาถูก เชนเดียวกับพวกพอคา และนักอุตสาหกรรมที่ขาดแคลน
วัตถุดิบ และเครื่องไมเครื่องมือ เพราะตองเผชิญกับสภาวการณผูกขาดสินคาจากรัฐบาลอาณานิคม มี
เพียงบริษัทใหญๆของพวกเจาอาณานิคม  พอคาตลาดมืด และพวกเก็งกําไรเปนอาชีพเทานั้นที่ไดรับ
ประโยชนจากสถานการณเหลานี้1 

                                                 
1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 247. 
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       ญ่ีปุนใหสัญญาวาจะมอบเอกราชใหแกเวียดนาม เพ่ือตองการการสนับสนุนจากชาวเวียดนาม
โดยญี่ปุนอางวาเอกราชของชาติจะทําไดสําเร็จก็ตอเม่ือไดรับความชวยเหลือจากญี่ปุนโดยการสราง
ความเปนปกแผนภายในเอเชียเพ่ือตอตานชาวผิวขาว และทายที่สุดจะไดรับผลประโยชนรวมกันใน
เอเชียมหาบูรพา หรือวงไพบูลยเอเชียอันรุงเรือง (Great East Asia) ชาวเวียดนาม (ชาตินิยม) บาง
คนคิดวาอาจเปนไปไดที่ญ่ีปุนจะชวยเหลือเพ่ือใหไดเอกราช แตพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามก็คัดคาน
พรอมกับชี้แจงภัยจากการยึดครองเวียดนามของญี่ปุน 
       ขณะที่พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนมีนโยบายชักชวนคนเวียดนามทุกชนชั้นเขารวมตอสูขับไล
ฝรั่งเศส และญี่ปุน   กลุมการเมืองอ่ืนๆก็เคลื่อนไหวทางการเมืองเชนกัน กลุมการเมืองเหลานี้มีทั้ง
พวกที่สนับสนุนญี่ปุน และหวังวาญี่ปุนจะชวยกูชาติ หรือกลุมชาตินิยมที่ตอตานทั้งญี่ปุนและฝรั่งเศส   
ดังน้ันพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนจึงตองแขงขันกับกลุมการเมืองเหลานี้เพ่ือดึงชาวเวียดนามสวนใหญ
ใหสนับสนุนพรรค น่ีจึงเปนสาเหตุสําคัญที่พรรคตัดสินใจงดใชนโยบายทําสงครามชนชั้น แตหันมา
เนนประเด็นเรื่องการรวมพลังชาวเวียดนามตอสูเพ่ือเอกราชของชาติ1   เพ่ือใหการรวมพลังของ
ประชาชนเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ   พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนไดเสนอใหมีการจัดตั้งแนวรวม
สหพันธเวียดนามเพื่อเอกราช หรือ ที่เรียกสั้นๆวา เวียดมินห (Viet Minh ยอมาจาก Viet Nam Doc 
Lap Dong Minh Hoi) คือ การรวมตัวกันเพ่ือตอสูโดยรวมเอาคนงาน   ชาวนา   เยาวชน   องคกร
สตรี และกองกําลังแบบกองโจรที่ปฏิบตัิการอยูในที่ราบสูง   องคการตางๆเหลานี้ตางทํางานเพื่อกอบ
กูชาติ   คนทุกชนชั้นรวมตัวกันโดยมีขอแมวาตองรวมกันตอสูกับพวกจักรวรรดินิยมฝร่ังเศส และ
ญ่ีปุน โดยการนําเวียดนามไปสูการเปนประเทศเอกราชอยางสมบูรณ และเพื่อสถาปนาสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยเวียดนาม   พวกเวียดมินหใชสัญลักษณเปนธงแดงประดับดาวสีเหลือง2 
       คณะกรรมการกลางเวียดมินหยินดีรับชาวเวียดนามทุกคนเปนสมาชิกโดยไมแบงแยกความคิด
ทางการเมือง   ความเชื่อทางศาสนา   การแบงแยกชนชั้น หรือการเปนชาติพันธุชนกลุมนอย มีการ
จัดตั้งสมาชิกซึ่งทําตั้งแตในระดับหมูบานตามลําดับขึ้นมาจนถึงเมือง และจังหวัดตางๆทั้งภาคเหนือ 
ภาคกลาง และภาคใต   โดยแตละระดับมีคณะกรรมการบริหารที่มาจากการเลือกตั้งโดยสมาชิกเวียด
มินหทุกคนทําหนาที่บริหารงาน   คณะกรรมการเหลานี้ขึ้นอยูกับคณะกรรมการกลางแหงชาติของ
เวียดมินห  เวียดมินหไดรับความสนับสนุนอยางรวดเร็วในหมูชนชั้นกรรมาชีพผูซ่ึงประสบชะตากรรม
อันเลวราย ภายใตการกดขี่จากทั้งฝรั่งเศส และญี่ปุน 
       เวียดมินหมีคูแขงทางการเมือง คือ พรรคชาตินิยมเวียดนาม ที่แมจะถูกปราบปรามอยางรุนแรง
จากฝรั่งเศสในตนทศวรรษ 1930 จนพรรคแทบสลายตัวไป แตดวยความอุปถัมภจากฝายชาตินิยมจีน

                                                 
1 สุด จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 163. 
2 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 248. 
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โดยเฉพาะจาก นายพลจางฟางเกว (Chang Fa – Kwei) ขุนพลที่ควบคุมภาคใตของจีนที่ติดกับ
เวียดนามโดยเฉพาะมณฑลกวางสี ก็ทําใหพรรคชาตินิยมเวียดนามฟนตัวขึ้นมาอีก    
       เหงวียน ไอ กววก (โฮจิมินห) หวังวาพรรคคอมมิวนิสตจะไดรับการสนับสนุนจากจางฟาเกว 
และหวังรวมมือกับพรรคชาตินิยมเวียดนาม เขาตระหนักดีวาพรมแดนจีนที่ติดกับเวียดนามเปนที่ซุม
ซอนกองกําลังที่ดีของพรรค และนักชาตินิยมเวียดนามที่หนีการปราบปรามจากฝรั่งเศส และญ่ีปุน 
ดังน้ันในปลายป ค.ศ. 1941 เขาจึงตัดสินใจเดินทางไปยังกวางสีเพ่ือขอรับความชวยเหลือจากจางฟา
เกว   แตการที่จางฟาเกวตอตานคอมมิวนิสต ทําใหเหงวียนไอกววกถูกจับกุมและขังคุกไวปกวา   
จางฟาเกว พยายามใหการสนับสนุนพรรคชาตินิยมเวียดนาม และผูรักชาติที่ไมนิยมคอมมิวนิสตโดย
ใหจัดตั้งแกนนํารวมชาวเวียดนามตอตานญี่ปุน   แตสุดทายการดําเนินการดังกลาวก็ไมประสบ
ผลสําเร็จเน่ืองจากไมไดรับความนิยมจากประชาชนเทากับพรรคคอมมิวนิสต ดังน้ันจางฟาเกวจึง
กลับมาเจรจากับเหงวียนไอกววกอีกครั้งโดยเสนอจะปลอยตัวใหเปนอิสระ แตเหงวียนไอกววกตอง
เปนผูนําในการจัดตั้งสหพันธปฏิวัติเวียดนาม     (Viet Nam Cach Mang Dong Minh Hoi)     ถึงแม
เหงวียนไอกววกจะมีความคิดเห็นที่ตางออกไป แตเพ่ือประโยชนของการเคลื่อนไหวทํางานของเวียด
มินห และการไดรับความชวยเหลือทางการเมือง และการใชพรมแดนจีนเปนที่ปฏิบัติงาน เขาจึง
ยอมรับขอเสนอของจางฟาเกว ซ่ึงจางฟาเกวก็คาดหวังวาทางเวียดมินหจะชวยสืบขาวความ
เคลื่อนไหวของกองทัพญ่ีปุนให1 
       ในระหวางที่เหงวียนไอกววกถูกจับกุมอยูที่จีน (ค.ศ.1942 – 1943) หวอ เงวียน ซาบ (Vo 
Nguyen Giap) มีบทบาทอยางสําคัญในการดูแลกิจกรรมของเวียดมินห ในวันที่ 22 ธันวาคม ค.ศ. 
1944 เขาไดจัดตั้งกองทัพโฆษณาชวนเชื่อเพ่ือการปลดปลอยขึ้น และหลังจากนั้นใน ค.ศ. 1944 หวอ 
เงวียน ซาบ ก็ไดรับแตงตั้งใหเปนแมทัพ มีพ้ืนที่สําคัญไดรับการปลดปลอยจากเวียดมินห เชน 
บริเวณพื้นที่ชายแดนติดจีนในจังหวัด กาวบั่ง และหลั่งเซิน  
       เหงวียนไอกววก เริ่มใชชื่อใหมนับจากป ค.ศ. 1941 วาโฮจิมินห (แปลวา ผูที่มีสติปญญาชาญ
ฉลาด)  เม่ือเดินทางกลับมาจากจีนเขาเชื่อวายังไมถึงเวลาที่พรรคจะกอการจลาจลดังนั้นจึงเลื่อน
แผนการตางๆออกไปเพื่อกอกิจกรรมทางการเมืองใหเขมแข็งมากขึ้น   ในชวงปลายสงครามโลกครั้ง
ที่ 2 ประมาณ ค.ศ. 1944 สถานการณสงครามโลกเริ่มเปลี่ยนแปลง และสอเคาวาฝายสัมพันธมิตรจะ
ชนะ โดยสหรัฐอเมริกาจะกาวขึ้นมีบทบาทสําคัญตอสถานการณโลกมากขึ้น โฮจิมินหตั้งความหวังวา
ในชวงเวลานี้สหรัฐอเมริกาจะสนับสนุนเวียดนามใหไดรับเอกราช เพราะสหรัฐอเมริกาเปนประเทศที่
เชิดชูเอกราช อิสรภาพ และตอตานระบบอาณานิคม   การที่โฮจิมินหรวมมือกับนายพลจางฟาเกวซึ่ง
เปนจีนคณะชาติน้ันทําใหเขาและองคกรเวียดมินหไดรับความสนใจจากสหรัฐอเมริกามากขึ้นโฮจิมินห

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1994).  Vietnam : A History.  p. 152. 
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ไดมีโอกาสติดตอกับนายทหารระดับสูงของสหรัฐอเมริกาในหนวยงานยุทธศาสตร (Office of 
Strategic Service หรือ OSS) ซ่ึงมีสํานักงานใหญอยูที่เมืองคุนหมิง ประเทศจีน ทํางานดานขาว
กรอง โฮจิมินหพยายามขอความชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาใหสนับสนุนการทํางานเพื่อเอกราชของ
เวียดนาม   ความพยายามของโฮจิมินหไดรับความสนใจจากหนวย OSS โดยที่มีตัวแทนจาก OSS 
เดินทางไปเยือนฐานปฏิบัติการของเวียดมินหในภาคเหนือของเวียดนามชวงเดือน กรกฎาคม ค.ศ. 
19451 หนวย OSS ประทับใจในการปฏิบัติงานดานการสืบขาวของฝายเวียดมินห ดังน้ันพันตรีโทมัส 
เอลิสัน (Thomas Allison) หัวหนาคณะจาก OSS จึงตัดสินใจมอบอาวุธจํานวนหนึ่งใหกับกอง
กําลังเวียดมินห2 แตทายที่สุดเวียดมินหก็ไมไดรับความสนใจจากประธานาธิบดีทรูแมนเลย ความ
ชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาเพียงอยางเดียวตอกองกําลังของเวียดมินหกอนที่สหรัฐอเมริกาจะหันไป
สนับสนุนฝรั่งเศสทําสงครามกับเวียดนามอยางเต็มตัว เพราะสหรัฐอเมริกาตองการยับยั้งการขยายตัว
ของลัทธิคอมมิวนิสตที่กําลังขยายตัวในภูมิภาคอินโดจีนในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดลง 
       ในชวงปลายของสงครามโลกครั้งที่ 2 ญ่ีปุนเริ่มตระหนักถึงสถานการณที่กําลังเปนฝาย
เสียเปรียบ ดังนั้นญี่ปุนจึงเริ่มเคลื่อนไหวทางการเมืองเพ่ิมขึ้นโดยมีจุดประสงคเพ่ือตองการความ
สนับสนุนจากชาวเวียดนาม ในที่สุดเม่ือวันที่ 9 มีนาคม 1945 ญ่ีปุนก็ตัดสินใจยึดอํานาจการปกครอง
อาณานิคมทั้งหมดคืนจากฝรั่งเศสและยื่นคําขาดใหฝรั่งเศสวางอาวุธ และมอบกองกําลังทั้งหมดของ
ฝรั่งเศสใหอยูภายใตการบังคับบัญชาของญี่ปุน   ที่กรุงฮานอยการยึดอํานาจเปนไปอยางราบรื่น   
สวนที่อ่ืนๆมีการตอสูกันระหวางทหารญี่ปุนกับฝรั่งเศส   ญ่ีปุนไดสังหารทหารฝรั่งเศสจํานวนหนึ่ง 
และสามารถยึดอํานาจการปกครองทั้งหมดไดในที่สุด  จากนั้นญี่ปุนจึงไดดําเนินการประกาศเอกราช
ใหกับเวียดนามเพื่อตองการความสนับสนุนจากชาวเวียดนาม ญ่ีปุนก็ไดอัญเชิญจักรพรรดิบาวดายขึ้น
เปนประมุขของเวียดนามที่เปนเอกราชตั้งแตวันที่ 11 มีนาคม ค.ศ. 1945 เปนตนไป 
       การประกาศเอกราชใหเวียดนามไมไดชวยใหสถานะทางการเมืองของญ่ีปุนดีขึ้น ทั้งน้ีเพราะ
ตลอดเวลาที่ญ่ีปุนไดเขามายึดครองเวียดนาม ญ่ีปุนพยายามกอบโกยทรัพยากร และเงินจาก
เวียดนามไปสนับสนุนการทําสงครามซึ่งเปนสาเหตุหน่ึงที่ทําใหชาวนาเวียดนามตกอยูในฐานะลําบาก
ยิ่งขึ้น โดยเฉพาะในป ค.ศ. 1944 และตนป ค.ศ. 1945 ภาวะความกดดัน และความเปลี่ยนแปลงใน
ดานตางๆทางสังคมที่สงผลใหชาวนาเวียดนามมีความยากลําบากขึ้น เชน ไมสามารถเพาะปลูกพืชได
อยางอิสระแบบดังเดิมเนื่องจากตองปลูกพืชภายใตคําสั่งจากชาติอาณานิคมเทานั้น และรัฐบาลอาณา
นิคมไมพยายามชาวเหลือชาวนาเวียดนามในดานการลดหยอนภาษีแมจะรูวาไดรับความเดือดรอน
จากภัยธรรมชาติก็ตามทําใหเพ่ิมความกดดันจากชนชั้นชาวนามากขึ้นปจจัยตางๆ ที่ไดกลาวมาแลว

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1983).  Vietnam : A History.  pp. 138 – 139. 
2 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  pp. 148 – 152. 
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น้ันลวนเปนสิ่งที่กดดันใหชาวนาเวียดนามจํานวนมากตองด้ินรนเพื่อความอยูรอดของชีวิต จึงเปน
แรงผลักดันใหชาวนาแสวงหาทางออกใหกับตนเอง มีชาวนาเวียดนามจํานวนมากไดเขารวมกับ
ขบวนการปฏิวัติ และพรรคคอมมิวนิสตซ่ึงเปนองคกรทางการเมืองที่มีอิทธิพล และมีบทบาททาง
การเมืองในกลุมชาวนามากกวาองคกรทางการเมืองอ่ืนๆ เชน พรรคชาตินิยมเวียดนาม เน่ืองจาก
พรรคคอมมิวนิสตมีขอไดเปรียบหลายประการ1 คือ 

1. สมาชิกพรรคไดรับการฝกฝนในงานปฏิวัติใตดิน และมีประสบการณทางการเมืองสูงใน
การระดมพลังมวลชนเขารวมขบวนการ 

2. พรรคคอมมิวนิสตใหความสําคัญแกกรรมกร และชาวนามากกวากลุมชาตินิยมอ่ืนๆ โดย
ถือวากรรมกร และชาวนาเปนพลังหลักในการโคนลมระบบทุนนิยม 

3. พรรคคอมมิวนิสตเสนอแนวความคิด เร่ือง การตอตานลมลางระบบอาณานิคมโดยใช
อุดมการณชาตินิยมเปนพ้ืนฐาน และการลมลางระบบศักดินา และทุนนิยมเพ่ือสถาปนา
ระบบสังคมนิยม ซ่ึงแนวความคิดนี้ทําใหพรรคคอมมิวนิสตไดเปรียบพรรคชาตินิยมอ่ืนๆ 
ที่เสนอแตความคิดชาตินิยมเพียงดานเดียว 

       พรรคคอมมิวนิสตประกาศนโยบายชวนเชื่อใหมีการตอตานฝรั่งเศสและญี่ปุนตอไป พรอมทั้งมี
คําขวัญใหทําลายคลังขาว พรรคไดนํากองกําลังชาวบานออกปลนคลังเก็บขาวสาร และอาหารตามที่
ตางๆเพื่อแกปญหาความอดอยาก  นโยบายดังกลาวทําใหพรรคไดรับการสนับสนุนจากชาวนา มีการ
กอการจลาจลของชาวนาในที่ตางๆหลายแหง  รวมทั้งกบฏของนักโทษการเมืองที่เรือนจําบาเตอ (Ba 
To) ในจังหวัดกวางหงาย   พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนไดเตรียมพรอม และพัฒนากองกําลัง
ปลดปลอยเปนลําดับ โดยในวันที่ 16 เมษายน ค.ศ. 1945 คณะกรรมการบริหารเวียดมินหไดจัดตั้ง
คณะกรรมการปลดปลอยประชาชนขึ้นทุกระดับ ตอมาในวันที่ 15 พฤษภาคม ค.ศ. 1945 ก็ไดยก
ฐานะกองกําลังปลดปลอยขึ้นเปนกองทัพปลอดปลอยประชาชน   ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1945 
ขณะที่สถานะทางทหารของญี่ปุนออนแอลง เวียดมินห และพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนก็ประกาศ
จัดตั้งเขตปลดปลอยขึ้นในแถบภาคเหนือ เชน พ้ืนที่ในเขตกาวบั่ง หลั่งเซิน เตียนกวาง และถาย  
เงวียน  
       เม่ือสถานการณภายนอกประเทศเวียดนามไดเปลี่ยนไป คือ ญ่ีปุนประกาศยอมแพใน
สงครามโลกครั้ งที่ 2 ในวันที่ 14 สิงหาคม ค .ศ .  1945 เ น่ืองจากการทิ้งระเบิดปรมาณูโดย
สหรัฐอเมริกาที่เมืองฮิโรชิมา (6 สิงหาคม 1945) และเมืองนางาซากิ (9 สิงหาคม 1945) มีผลให
การเมืองภายในเวียดนามบอบบาง เน่ืองจากเปนชวงปลอดอํานาจการปกครองจากชาติมหาอํานาจ 

                                                 
1 เชิดเกียรติ อัตถากร.  (2531).  ชาวนาเวียดนามกับการเขารวมในขบวนการปฏิวัติ.  วารสารอักษร

ศิลปากร.  11(2) : 127 – 129. 
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เพราะฝรั่งเศสยังไมไดกลับเขามาปกครองในขณะที่ญ่ีปุนหมดอํานาจลง   ดังน้ันกลุมการเมืองตางๆ
ภายในเวียดนามจึงไดเคลื่อนไหว และพยายามชวงชิงโอกาสในการจัดตั้งรัฐบาล   พรรคคอมมิวนิสต
อินโดจีนเปนพรรคที่ประสบความสําเร็จมากที่สุดในการชวงชิงความเคลื่อนไหวจัดตั้งรัฐบาล และนํา
ประเทศสูการประกาศเอกราชในเวลาตอมา 
       ในวันที่ 16 สิงหาคม ค.ศ. 1945 เวียดมินหไดเปดประชุมสมัชชาแหงชาติ นําผูแทนจากหลาย
พรรคหลายองคกร กลุมชาติพันธุหมูนอย และกลุมศาสนาตางๆมารวมกัน ซ่ึงไดมีมติตกลงกัน
ดังตอไปน้ี 
       “ใหยึดอํานาจจากญี่ปุน และรัฐบาลหุน กอนที่กองทัพสัมพันธมิตรจะมาถึงอินโดจีน และตอง
ยอมรับความสามารถของพวกเราวาเปนผูนําประเทศนํากองทัพมาปลดอาวุธญ่ีปุน”1 
       สมัชชาแหงชาติไดผานมติ 10 ขอ คือ 

1. ใหยึดอํานาจ และกอตั้งสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามใหเปนอกราชโดยสมบูรณ 
2. ติดอาวุธใหแกประชาชน ปรับปรุงกองทัพปลดแอกใหเขมแข็งขึ้น 
3. ยึดทรัพยพวกจักรวรรดินิยม และผูทรยศ และขึ้นอยูกับสถานการณใหยึดเปนของรัฐ หรือ

แจกจายในหมูประชาชน 
4. ยกเลิกภาษีที่ฝรั่งเศส และญี่ปุนไดประกาศใหจัดเก็บ และแทนที่ดวยระบบงบประมาณที่

ยุติธรรม และไมกอใหเกิดความยากลําบาก 
5. ประกันสิทธิพ้ืนฐานของประชาชน 

- สิทธิมนุษยชน 
- สิทธิการเปนเจาของของเอกชน 
- สิทธิพลเรือน เชน การเลือกตั้งทั่วไป เสรีภาพประชาธิปไตย ความเทาเทียมกัน

ในหมูชนเผาชาติพันธุกลุมนอย และระหวางชาย และหญิง 
6. ใหแจกแบงปนนาหลวงอยางเปนธรรม ลดคาเชาที่ดิน และดอกเบี้ยเงินกู เลื่อนเวลาชดใช

หน้ี และจัดความชวยเหลือใหแกผูประสบภัยธรรมชาติ 
7. นํากฎหมายแรงงานมาใช กําหนดชั่วโมงทํางาน 8 ชั่วโมงตอวัน กําหนดเงินเดือนขั้นต่ํา 

การประกันระดับชาติ 
8. สรางเศรษฐกิจของชาติที่เปนอิสระ   พัฒนาการเกษตร และตั้งธนาคารแหงชาติ 
9. พัฒนาระบบการศึกษาของชาติ ตอสูกับการไมรูหนังสือ และนําการศึกษาบังคับขั้น

พ้ืนฐานมาใชสรางวัฒนธรรมแบบใหม 

                                                 
1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 257. 
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10. เสริมสรางความสัมพันธฉันทมิตรกับพวกสัมพันธมิตร และประเทศตางๆซึ่งกําลังตอสู
เพ่ืออิสรภาพ 

       นอกจากนี้ยังมีการเลือกตั้งคณะกรรมการเพื่อการปลดปลอยแหงชาติ มีหนาที่เปนรัฐบาล
ชั่วคราวซึ่งมีโฮจิมินหเปนผูนํา เกิดกระแสความเคลื่อนไหวในทุกหนทุกแหง เมืองใหญๆ 3 เมืองคือ 
ฮานอย เว และไซงอน กองทัพปลอดปลอยประชาชนสามารถเอาชนะไดอยางรวดเร็ว ในทุกตําบล 
และทุกเมืองฝูงชนไดรับแรงหนุนจากกลุมที่มีอาวุธเขายึดที่ทําการของรัฐบาล (รัฐบาลหุนที่ญ่ีปุน
ตั้งขึ้น) ผูมีอํานาจทองถิ่นพากันหนี หรือมอบอํานาจใหแกคณะปฏิวัติ   ในฮานอยตัวแทนที่สนับสนุน
ญ่ีปุนพยายามขัดขวางกระแสการปฏิวัติแตก็ไมไดรับการสนับสนุนจากประชาชน เพราะมวลชนสวน
ใหญตางชื่นชมกองกําลังเวียดมินห   มีการนัดหยุดงานทั่วไป ในวันที่ 19 สิงหาคม ประชาชนกวา 
100,000 คน ชุมนุมประทวงกันตามถนนสายตางๆ และรัฐบาลหุนถูกบังคับใหลาออก และสงทอด
อํานาจใหแกกองทัพปลดปลอย1 
       เวียดมินหพยายามจะหลีกเลี่ยงการใชความรุนแรงที่เมืองเว ซ่ึงเปนเมืองของจักรพรรดิ และฐาน
ของรัฐบาลหุนที่สนับสนุนญี่ปุน เวียดมินหเรียกรองใหจักรพรรดิบาวไดจึงสละราชสมบัติ และเรียกรอง
ใหนายกรัฐมนตรีเตริ่นตรองกิมลาออก โดยมีชาวกรุงเว และในชนบทโดยรอบ พรอมดวยกลุมชนที่มี
อาวุธพรอมออกประทวงในถนน และเขายึดกระทรวงตางๆหลายแหง จนในวันที่ 23 สิงหาคม ค.ศ. 
1945 จักรพรรดิบาวไดยอมสละราชสมบัติ และรัฐบาลของนายเตริ่นตรองกิมก็สลายลงในวันที่ 25 
สิงหาคม ค.ศ. 1945 ประชาชนจํานวนหนึ่งลานคนจากไซงอน และบริเวณใกลเคียง มีกลุมติดอาวุธยก
กําลังเขามาในกรุงไซงอนยึดเมืองไดสําเร็จจึงไดกอตั้งอํานาจปฏิวัติ โดยมีโฮจิมินหเปนผูนํา  
       การกอการปฏิวัติในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1945 เปนการปดฉากการครอบครองของอาณานิคม
ฝรั่งเศสมาเปนเวลา 80 ป ลมเลิกสถาบันกษัตริย และกอตั้งเวียดนามเปนชาติเอกราช  การปฏิวัติครั้ง
น้ีเปนการแสดงใหเห็นถึงพลังของมวลชน และสถานการณทางการเมืองที่ถึงจุดเดือด การปฏิบัติงาน
ของแนวรวมเวียดมินห และพรรคคอมมิวนิสตในการเปนผูนํามวลชนซึ่งเปนผลจากการตระเตรียม
การมานานทั้งในดานการเมือง และการทหาร โดยเริ่มตนตั้งแตเกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ซ่ึงการ
ปฏิบัติการในแตละครั้ง ผูนําพรรคตางรอคอยโอกาส และจังหวะเวลาที่เหมาะสม ดังจะเห็นไดวา 
โฮจิมินหไดยับยั้งการปฏิบัติงานเพื่อรอเวลาที่เหมาะสมหลายครั้ง เม่ือการปฏิบัติงานถูกตองตาม
โอกาสจึงประสบความสําเร็จในการตระเตรียมกําลัง และปลุกระดมมวลชนใหเกิดความสามัคคี
แหงชาติบนพ้ืนฐานของพันธมิตรกรรมกร และชาวนา   การปฏิวัติในครั้งน้ีจึงเปนเหมือนการเปด
ศักราชใหมในการทําลายระบอบจักรวรรดินิยม ซ่ึงเกิดขึ้นไปพรอมกับขบวนการชาตินิยมอ่ืนทั่วโลก 
 

                                                 
1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 257. 
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สาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม 
 
       หลังจากประสบความสําเร็จในการปฏิวัติเม่ือเดือนสิงหาคม ค.ศ. 1945 รัฐบาลที่จัดตั้งขึ้นปรากฏ
ตัวตอหนาสาธารณชนในฮานอยเมื่อวันที่ 2 กันยายน ค.ศ. 1945 ณ บริเวณจัตุรัสบาดิ่งห ในคร้ังนั้น
ประธานาธิบดีโฮจิมินหไดประกาศเอกราชของชาติตอหนาประชาชนที่มารวมชุมนุมในครั้งน้ัน   
สาธารณรัฐประชาธิปไตยไดถูกสถาปนาขึ้น แตรัฐบาลใหมก็ตระหนักดีวายังมีปญหา และภาระของ
ชาติอีกนานัปการที่รอใหเรงจัดการแกไขอยู   ปญหาความอดอยากยังคงมีอยูอยางรุนแรงจากภัย
ธรรมชาติที่เกิดขึ้นในป ค.ศ. 1945 ประชาชน 2 ลานคนตายสาเหตุจากความอดอยาก1   
ประธานาธิบดีโฮจิมินหเปดการรณรงคตอตานความอดอยากเพื่อชวยเหลือเกื้อกูลซ่ึงกันและกัน 
ควบคูไปกับการเพิ่มผลผลิตใหมากขึ้น   ชาวเวียดนามนับลานยึดถือตามประธานาธิบดีเปนตัวอยาง
โดยที่ทุกคนตางหันมาปลูกพืชประเภทที่ใชเวลาในระยะสั้น เชน มันเทศ กะหล่ําปลี และฟกแฟงตางๆ 
ในพ้ืนดินเล็กๆของตนเอง หรือแมแตในสวนสาธารณะ  มีกลุมอาสาสมัครออกเดินทางไปทั่วประเทศ
เพ่ือรวบรวมอาหารทําใหผลผลิตที่รวบรวมไดเพ่ิมมากขึ้น   นอกจากนั้นรัฐบาลก็หันมาใหความสําคัญ
ในเรื่องการสงเสริมการศึกษาใหกับประชาชนทั่วทั้งชาติ  ในชวงปแรกของการเปลี่ยนแปลงระบบการ
ปกครองรัฐบาลใหมไดรับผลสําเร็จในการตอสูปญหาสองประการ และไดพิสูจนวาสมควรที่จะดําเนิน
แผนปฏิวัติซ่ึงผูรักชาติใฝฝน น่ันคือ การใหอาหาร และการศึกษาแกประชาชน 
  

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  Vietnam The war of liberatiom (1945 – 1975) : Questions and 

Answers.  p. 15. 
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     ภาพประกอบที่ 25 ประชาชนจํานวนมากเสียชีวิตจากการขาดแคลนอาหาร 
       ที่มา พิพิธภัณฑการปฏิวัติเวียดนาม ณ กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม  

 
       ในวันที่ 8 กันยายน ค.ศ. 1945 ประธานาธิบดีโฮจิมินหลงนามประกาศใหมีการเลือกตั้งรัฐสภา
โดยมีจุดประสงคเพ่ือตองการสรางอํานาจในการปฏิวัติใหมีความเขมแข็งขึ้น   การเลือกตั้งครั้งน้ีเปน
ครั้งแรกในประวัติศาสตรของชาติ ประชาชนตั้งแตอายุ 18 ปมีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง  
       ในวันที่ 6 มกราคม ค.ศ. 1946 ในภาคใตผูมีสิทธิลงคะแนนเสียงตางเดินทางไปยังสถานที่
เลือกตั้งถึงแมวาจะไดรับการปราบปรามจากพวกอาณานิคมฝรั่งเศสที่กลับเขามาในภาคใตแลวก็ตาม   
ผูลงคะแนนเสียงกวารอยละ 90 ตางลงคะแนนใหกับผูสมัครที่ฝายเวียดมินหเปนผูสรางรากฐานที่
สําคัญในการสงเขาแขงขัน   ชาวเวียดนามยืนยันที่จะสนับสนุนนโยบายของพวกเวียดมินห และมี
ความเชื่อม่ันในตัวผูนําอยางโฮจิมินห ในฮานอยก็มีผูไปลงคะแนนเสียงถึงรอยละ 95 ผูแทนจากชนชั้น
ตางๆ พรรคการเมืองตางๆ และกลุมชนเผาชาติพันธุหมูนอย และกลุมศาสนาตางๆ มากกวา 300 คน 
ไดรับการเลือกตั้ง1 
                                                 

1 เหงียนคักเวียน.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 265. 
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       รัฐบาลใหมเขาทํางานทันทีโดยพยายามสงเสริมการปฏิรูปประชาธิปไตย ปรับปรุงกองกําลังติด
อาวุธใหเขมแข็งขึ้น และประกันสภาพการเงินใหอยูในสภาวะที่ดี   ในดานสังคม  ปญหาคือตอง
เผชิญหนากับการเรียกรองความชอบธรรมจากชาวนาและกรรมกร   ในดานเกษตรกรรมรัฐบาล
เดินหนาเรื่องการนําเอาที่ดินสวนรวมซึ่งมีอยูรอยละ 12 ของที่ดินเพาะปลูกของชาติมาแบงกัน ลดคา
เชาที่ดินลงรอยละ 25 และขยายเวลาการใชหน้ีออกไป ใหยึดที่ดินซึ่งเคยเปนของพวกอาณานิคม และ
ผูทรยศนํามาแจกจายใหแกชาวนาที่ยากจน ชาวนาไดรับสิทธิบุกเบิกที่เดินวางเปลา และไรเจาของ 
และสามารถเปนเจาของที่ดินที่ตนเองบุกเบิกได มีการนํากฎหมายสังคมออกมาใช ใหมีชั่วโมงทํางาน 
8 ชั่วโมงตอวัน ใหมีเสรีภาพของสหภาพแรงงาน และสิทธิในการนัดหยุดงาน การลงทุนที่สําคัญของ
ชาติ และกิจการที่ไรเจาของก็นํามาเปนของรัฐ และกรรมกรมีสิทธิรวมในการบริหารดวย มีการตั้ง
กิจการหลายอยาง และหนวยงานที่เปนสาธารณะดูแลเพ่ือหางานใหแกผูไรงานทํา   ใหยกเลิกภาษี
รัชชูปการ และอากรศุลกากรของฝน  เหลา และเกลือที่รัฐบาลอาณานิคมเคยเก็บ1 ในวันที่ 31 
มกราคม ค.ศ. 1946 มีประกาศใชเงิน “ดง” (Dong) เปนครั้งแรกในภาคกลางของเวียดนามกอน และ
ทั่วประเทศในปลายปเดียวกัน โดยเงินดงใชแลกเปลี่ยนเทากับเงินเปยสตรของอินโดจีน 
       การประกาศเอกราช และการสถาปนาสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามในครั้งนี้ไมไดรับการ
ยอมรับจากนานาชาติ โดยเฉพาะฝรั่งเศสเจาอาณานิคมเกาที่กําลังหาลูทางในการกลับเขามาคืน
อํานาจการปกครองของตนเองในอินโดจีนอีกครั้ง 
       ภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ฝายสัมพันธมิตรซึ่งมีประเทศผูนําไดแก อังกฤษ  สหรัฐอเมริกา 
จีนและโซเวียตเปนฝายชนะจึงไดจัดการประชุมขึ้นที่เมืองปอตสดัม (Potsdam) ประเทศเยอรมนี ใน
เดือนกรกฎาคม ค.ศ.1945 มีสาระสําคัญเร่ืองการปลดอาวุธทหารญี่ปุนภายหลังแพสงครามใน
เวียดนาม คือ ใหมีการแบงเวียดนามออกเปน 2 สวนที่เสนขนานที่ 16 ทําใหเวียดนามถูกแบงเปน
สวนเหนือ และใต โดยพ้ืนที่ในสวนเหนือเสนขนานที่ 16 กําหนดใหจีนคณะชาติรับผิดชอบการปลด
อาวุธทหารญี่ปุน สวนเวียดนามใตเสนขนานที่ 16 กําหนดใหอังกฤษเปนผูรับผิดชอบในการปลดอาวุธ
ทหารญี่ปุน  
       การดําเนินการปลดอาวุธทหารญี่ปุนในเวียดนามของฝายสัมพันธมิตรทําใหสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยเวียดนามที่พ่ึงสถาปนาตองถูกสั่นคลอนอํานาจอยางรุนแรงเน่ืองจากรัฐบาลยังไมมี
อํานาจที่เขมแข็งพอในการรวมศูนยอํานาจทั้งหมดภายในประเทศ   รัฐบาลใหมภายใตการนําของโฮจิ
มินหมีอํานาจเด็ดขาดสวนใหญในภาคเหนือเทานั้น   รัฐบาลไมสามารถควบคุมสถานการณทางการ
เมืองในภาคใตไดอยางเด็ดขาดเหมือนในภาคเหนือ และภาคกลาง  ทั้งน้ีเน่ืองจากในภาคใตมีกลุมชาว
พ้ืนเมืองที่ไดรับผลประโยชนทางเศรษฐกิจ และการเมืองจากระบบอาณานิคมมากที่สุด เชน กลุม

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 266. 
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เจาของที่ดิน  กลุมธุรกิจการเงิน และการธนาคาร  กลุมพอคา และขาราชการระดับสูง ดังน้ันกลุมคน
เหลานี้จึงสนับสนุนการกลับมาปกครองของฝรั่งเศส นอกจากนั้นชาวฝรั่งเศสที่มาตั้งรกรากในภาคใต 
และมีการลงทุนทําธุรกิจตางๆก็เกรงกลัวตอการสูญเสียผลประโยชน จึงเรียกรองใหรัฐบาลนายพล 
เดอโกลของฝรั่งเศสไมใหการรับรองเอกราชของชาติเวียดนาม1 จากสถานการณในภาคใตโดย
เฉพาะที่ไซงอนเปนสิ่งที่ยืนยันวาอํานาจรัฐบาลกลางของโฮจิมินหยังไมมีกําลังที่เขมแข็งพอถึงแมวา
จะสามารถยึดที่ทําการบริหารไวได และมีการจัดตั้งคณะกรรมการขึ้นปกครองแลวก็ตาม แตที่
นานาชาติไมยอมรับการประกาศเอกราชของเวียดนาม ฝายสัมพันธมิตรจึงไดสงกองกําลังจากอังกฤษ 
และจีนมาปลดอาวุธทหารญี่ปุนในเวียดนามเปนไปภายใตการสนับสนุนใหฝรั่งเศสกลับเขามายึดครอง
เวียดนามดังเดิม 
       นายพลดักลาส เกรซี (Douglas Gracey) แมทัพอังกฤษที่รัฐบาลอังกฤษแตงตั้งใหมาชวยดูแล
การปลดอาวุธของทหารญี่ปุนในเวียดนามไดแสดงทาทีสนับสนุนระบอบอาณานิคมฝรั่งเศสอยางเต็มที ่
เม่ือสถานการณทางการเมืองในภาคใตเริ่มวุนวายมากขึ้นจากการแยงชิงอํานาจของกลุมการเมืองยอย
กลุมตางๆ จึงทําใหนายพลเกรซี ตัดสินใจประกาศกฎอัยการศึกในภาคใต พรอมทั้งสั่งการหามการ
ชุมนุมประทวงตางๆ สั่งปดหนังสือพิมพของชาวเวียดนาม แตอนุญาตใหสื่อมวลชนฝรั่งเศสเทานั้นที่
ยังดําเนินกิจการได นอกจากนั้นนายพลเกรซี ไดปลอยทหารฝรั่งเศสจํานวน 14,000 นาย ที่ถูกญี่ปุน
จับในระหวางชวงสงครามโลกครั้งที่ 2 มีการติดอาวุธใหกับทหารฝรั่งเศสเหลานี้ เหตุการณน้ีจึงเปนด่ัง
การซ้ําเติมใหสถานการณในเวียดนามรุนแรงขึ้นจนเกินการควบคุมของทุกฝาย เพราะภายหลังจากที่
ไดรับการปลดปลอย กองทหารฝรั่งเศสเหลานี้ก็ไดเปดฉากโจมตีกับฝายตอตานฝรั่งเศส โดยเฉพาะ
ฝายเวียดมินห ในวันที่ 22 กันยายน ค.ศ. 1945 2  
      สวนเวียดนามเหนือเสนขนานที่ 16 สถานการณความวุนวายไมตางจากภาคใตทั้งน้ีมีสาเหตุมา
จากปญหาเดียวกัน คือ ปญหากองกําลังของตางชาติในเวียดนาม   กองทหารจีนคณะชาติภายใตการ
นําของนายพลหลูฮ่ัน (Lu Han) ไดเคลื่อนพลมาฮานอยในเดือนตุลาคม ค.ศ. 1945 กองทหารของจีน
คณะชาติถือโอกาสปลนสะดมทรัพยสินตางๆ ของชาวเวียดนามตลอดระยะการเดินทางเขามายัง
ฮานอย   จากประวัติศาสตรอันยาวนานที่เวียดนามตองตกเปนอาณานิคมของจีนทําใหประธานาธิบดี
โฮจิมินหตองระวังภัย และประนีประนอมกับกองทัพจีนคณะชาติ เพ่ือปองกันไมใหเกิดความ
บาดหมางอันเปนขออางที่ทําใหจีนสามารถเขามายึดครองเวียดนาม และตั้งกองกําลังประจําการไวใน
ภาคเหนือของเวียดนามโดยไมมีกําหนด   โฮจิมินหรูดีวาจีนคณะชาติสนับสนุนพรรคชาตินิยม
เวียดนามมากกวาเวียดมินห ดังนั้นโฮจิมินหจึงสัญญากับนายพลหลูฮ่ันวาจะใหจัดมีการเลือกตั้งเพ่ือ

                                                 
1 สุด   จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 180. 
2 แหลงเดิม. 181. 
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จัดตั้งรัฐบาลผสมที่ มีตัวแทนทั้งฝายเวียดมินห และพรรคชาตินิยมเวียดนาม ตอมาในเดือน
พฤศจิกายน ค.ศ. 19451 โฮจิมินหตัดสินใจยุบพรรคคอมมิวนิสตอินโดจีนเพ่ือเปนการประนีประนอม
กับจีนคณะชาติ 
       ประธานาธิบดีโฮจิมินหแกปญหาการรุกรานของจีนคณะชาติดวยการไปลงนามขอตกลงกับ
ฝรั่งเศสในการยินยอมใหกองทัพฝรั่งเศสเขามาแทนกองกําลังของจีนคณะชาติในเวียดนามฝรั่งเศสจึง
ไดเจรจาตกลงกับจีนคณะชาติในเรื่องเดียวกันน้ี โดยที่จีนจะยอมถอนกําลังทหารออกไปจากเวียดนาม
ก็ตอเม่ือฝรั่งเศสจะตองยกเลิกการอางกรรมสิทธิ์ และสิทธิพิเศษของตนในเซี่ยงไฮ และเมืองทาอ่ืนๆ
ในจีนที่ฝรั่งเศสเคยอางกรรมสิทธิ์ไว ซ่ึงฝรั่งเศสยอมตกลงกับจีนตามขอเสนอนี้ โดยมีการลงนามใน
ขอตกลงนี้เม่ือวันที่ 28 กุมภาพันธ ค.ศ. 1946 จากนั้นเวียดนาม และฝรั่งเศสจึงไดลงนามในการบรรลุ
ขอตกลงรวมกัน โดยตัวแทนจากเวียดนาม คือ โฮจิมินห และตัวแทนจากฝรั่งเศส คือ ชอง แซงเตอนี 
(Jean Sainteny) ทั้งสองฝายลงนามกันตอหนาผูแทนของจีน อังกฤษ และสหรัฐอเมริกา ในวันที่ 6 
มีนาคม ค.ศ. 1946 มีสาระสําคัญของขอตกลง2 ดังน้ีคือ  

1. ฝรั่งเศสยอมรับวาสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามเปนรัฐอิสระภายใตสหพันธอินโดจีน 
และเครือจักรภพฝรั่งเศส สาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามมีรัฐบาลปกครองตนเอง   มีอํานาจดาน
การทหาร   การเงิน   การคลัง และมีกองทัพเปนของตนเอง 

2. รัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามตกลงยินยอมใหกองกําลังฝรั่งเศสเขามาแทนที่
กองกําลังของจีนคณะชาติ และในแตละปกองทหารฝรั่งเศส 1 ใน 5 จะถอนกําลังออกไปจนหมด
ภายใน 5 ป 

3. ในความตกลงของทั้งสองฝายใหมีการยุติการสูรบเพ่ือเปนการปูแนวทางไปสูการเจรจา
อยางเปนทางการโดยที่แตละฝายยังคงมีกองกําลังที่เหลืออยูในแตละพ้ืนที่ 
       การลงนามในขอตกลงครั้งนี้โฮจิมินหทําไปเพื่อตองการซื้อเวลาในการเตรียมการสําหรับการ
สรางความเขมแข็ง และเพื่อการทําสงครามตอตานใหชาติหลุดพนเปนอิสระจากอันตรายของศัตรู 
       อยางไรก็ตามการลงนามที่กลาวมาแลวไมมีการตกลงเรื่องสถานะภาพของโคชินจีนวาจะเปนไป
ในทิศทางใด ในวันที่ 31 พฤษภาคม ค.ศ. 1946 โฮจิมินห และฝมวันดม (Pham Van Dong) นําคณะ
ผูแทนของเวียดนามเดินทางไปฝรั่งเศสเพื่อเจรจาหาขอยุติปญหาเวียดนาม   การเจรจาของทั้งสอง
ฝายเริ่มตนในวันที่ 6 กรกฎาคม ค.ศ. 1946 ที่วังฟองแตนโบล (Fontainebleau) การเจรจายืดเยื้อไป
จนถึงวันที่ 10 กันยายน ค.ศ. 1946 โดยที่ยังตกลงกันเรื่องโคชินจีนไมได  ในขณะที่ผูแทนจาก
เวียดนามกําลังเจรจาที่ฝรั่งเศส  ขาหลวงใหญของฝรั่งเศสในโคชินจีนไดละเมิดขอตกลงเดือนมีนาคม 

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  p. 167.  
2  Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  p. 16 – 17. 
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ค.ศ. 1946 โดยการประกาศจัดตั้งสาธารณรัฐโคชินจีนขึ้น   และในวันที่ 14 กันยายน ค.ศ. 1946 โฮจิ
มินหก็ไดลงนามในรางขอตกลงชั่วคราว กับมาริอุส มูเต (Marius Moutet) รัฐมนตรีกิจการโพนทะเล
ของฝรั่งเศส ขอตกลงฉบับน้ีไมมีสาระเพิ่มเติมจากขอตกลงในเดือนมีนาคม ค.ศ. 1946 มากนัก และ
โคชินจีนก็ยังไมสามารถแกไขปญหาได ฝรั่งเศสและเวียดนามจะเจรจากันตอในตนป ค.ศ. 1947 แต
ทายที่สุดก็ไมมีการเจรจา เพราะการสูรบระหวางทั้งสองฝายไดเกิดขึ้นกอนในชวงปลายป ค.ศ. 1946 
 
สงครามตอตานฝรั่งเศส  
 
       ความตึงเครียดของสถานการณที่เกิดขึ้นสงผลใหกองกําลังฝรั่งเศส และเวียดมินหตองเผชิญหนา
กันทางทหารโดยที่การลงนามในขอตกลงชั่วคราวที่ฝรั่งเศสไมมีความหมายแตอยางใด   ความตึง
เครียดปะทุขึ้นจนเปนการนําไปสูการสูรบในที่สุด โดยเร่ิมตนจากการเผชิญหนากันระหวางกองกําลัง
ของทั้งสองฝายที่เมืองทาไหฝอง (Hai Phong) บริเวณเมืองชายฝงภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
เวียดนาม ซ่ึงทั้งฝรั่งเศส และเวียดมินหตางอางสิทธิ์ในการดูแลเรื่องการเก็บภาษี จนกระทั่งในวันที่ 
20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1946 ฝายเวียดมินหไดจับเรือของฝายฝรั่งเศสไว ฝรั่งเศสจึงมีคําสั่งใหสงกอง
กําลังมาโจมตีฝายเวียดมินหที่เมืองทาไหฝอง และเมืองตางๆในภาคเหนือทันที โดยไมยอมรับการ
เจรจาของฝายเวียดมินหเพราะฝรั่งเศสอางวาเวียดมินหเปนฝายคอมมิวนิสตซ่ึงไมใชตัวแทนที่แทจริง
ของชาวเวียดนาม ภายหลังจากนี้ ประวัติศาสตรเวียดนามจึงเปนเรื่องการทําสงครามตอตานฝร่ังเศส
ในชวงป ค.ศ. 1945 – 1954 เปนสวนใหญโดยมีกองกําลังตอตานฝร่ังเศสที่ดําเนินการทั้งหมด 46 
ยุทธการ มีการบุกโจมตีรวม 43 ครั้ง และมีการบุกโจมตีขั้นรุนแรงถึง 3 ครั้ง ยุทธการที่สําคัญมีดังน้ี 
       1. ยุทธการชายแดน ( The Borders Campaign) กันยายน - ตุลาคม ค.ศ.1950 
              เปาหมายของยุทธการที่สําคัญ คือ การทําลายกองกําลังของขาศึก ปลดปลอยดินแดน
บริเวณชายแดนจีนเวียดนาม และเปนการเปดตัวกองกําลังเวียดนามสูโลกภายนอก  เปนการสราง
ความมั่นคงใหกับฐานที่ม่ันในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ ยุทธการชายแดนนี้ประธานาธิบดีโฮจิมินหได
เดินทางไปแนวหนา และเปนผูออกคําสั่งในยุทธการนี้ดวย โดยมีนายพลหวอ เงวียน ซาบทําหนาที่
เปนผูบัญชาการทหารสูงสุด 
       วันที่ 16 กันยายน มีการดําเนินการตอสูที่ซ่ึงมีการทําลายปอมดงเค (Dong Khe) ซ่ึงเปนภารกิจ
ที่เสี่ยงภัยอันตรายเปนอยางยิ่ง ในวันที่ 3 ตุลาคม กองกําลังฝรั่งเศสในจังหวัดกาว บั่ง (Cao bang) 
ตองลาถอยเพื่อมาชวยกองกําลังที่ดงเค  มีการโจมตีฝรั่งเศสอยางรุนแรง ตอเน่ือง 2 วัน ระหวางวันที่ 
7 – 8 ตุลาคม ทําใหกองกําลังเวียดนามสามารถตอนกองพันทหารของฝรั่งเศส 2 กอง คือ เลอ ปาจ 
(Le Page) และชารลตัน (Charlton) ถอยไปตั้งในพื้นที่ภูเขากก ซา (Coc Xa) และพิกัดตําแหนงสูงที่ 
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477 ทําใหการปลดปลอยพ้ืนที่ตามชายแดนของกองกําลังเวียดมินหจากระยะทาง 100 กิโลเมตร ได
ขยายจากดง ดัง (Dong Dang)  หลั่ง เซิน (Lang son) ไปด่ิงห หลับ (Ding Lap)   อัน เจิว (An 
Chau) ไปเตียน เอียน (Tien Yen) รวมพื้นที่ราว 4,000 ตารางกิโลเมตร ซ่ึงประกอบดวย 5 เมือง 13 
เขตการปกครอง และประชากร 350,000 คน ระหวางการดําเนินการทางทหารในยุทธการนี้เวียดมินห
ไดฆา และจับกุมกองกําลังฝรั่งเศส 8,000 คน ใน 8 กองพันที่ประกอบดวยทหารจากยุโรป แอฟริกัน 
และกองกําลังเสริม ซ่ึงมีจํานวนใกลเคียงกับครึ่งหน่ึงของยุทธศาสตรกองกําลังเคลื่อนที่ในอินโดจีน
ของฝรั่งเศส   ยุทธการชายแดนนี้เปนการโจมตีใหญครั้งแรกในการจูโจมกองกําลังฝรั่งเศสอยาง
รุนแรง1 ผลทําใหฝรั่งเศสไดรับความเสียหาย ถึงแมวาฝรั่งเศสจะตอบโตแตก็ไมสามารถยึดดินแดนคืน
ได 
       2. ยุทธการหั่วบิ่งห (Hoa Binh Campaign) 18 พฤศจิกายน ค.ศ.1951 ถึง 23 กุมภาพันธ ค.ศ.
1952 
              ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ. 1951 ฝรั่งเศสสงกองพันเคลื่อนที่ 20 หนวย เขาโจมตีห่ัว บิ่งห 
(Hoa Binh) ใกลกรุงฮานอยเพื่อตองการตัดเสนทางของกองกําลังตอตานเวียดนาม ทําใหการ
เตรียมการบุกโจมตีของเวียดนามไมสําเร็จ   ฝรั่งเศสเชื่อวาเวลานี้เปนชวงที่เหมาะในการโจมตี
เวียดนาม กลับคืน คณะกรรมการพรรคตัดสินใจจากสวนกลางตัดสินใจดําเนินการทางทหารที่ Hoa 
Binh 2 ดาน โดยการแบงกองกําลังทหารราบเปน 3 หนวย จากกองกําลังหลัก กองกําลังที่ 308  304 
และ 312 ไดรับหนาที่ลอม และทําลายแนวหนาของฝรั่งเศส  
       ประธานาธิบดีโฮจิมินหเขียนจดหมายถึงทหารวา “ในอดีตเราไดลอศัตรูออกจากถ้ํามาทําลาย 
แตในตอนนี้ขาศึกไดออกมาจากถ้ําอยางอิสระ น่ีจึงเปนโอกาสทองของเราในการทําลายศัตรู”2 
       ในกองกําลังของเวียดนามที่แนวหนาในหั่ว บิ่งห ไดทําการโอบลอมขาศึก และในเวลาเดียวกันก็
มีการจัดตั้งการโจมตีอยางฉับไว มีการซุมโจมตีขาศึก และมีการสังหารกองกําลังของฝร่ังเศสมากมาย
ในนัง มิด (Nang Mit)   ตู หวู (Tu Vu)   โกว ซุ (Cau Du)  เซียง โม (Giang Mo) ฯลฯ นอกจากนั้น
กองกําลังเวียดมินหยังประสบความสําเร็จในการทําลายทัพหลังของฝรั่งเศสโดยมีการโจมตีหลาย
ตําแหนง มีการเขาครอบครองระบบ และขยายฐานกองโจรมากมาย 
       วันที่ 23 กุมภาพันธ ค.ศ. 1952 ฝรั่งเศสถอนตัวออกจากหั่วบิ่งห ในยุทธการครั้งน้ีกองกําลัง
เวียดนามไดสังหารทหารฝรั่งเศสไป 2,200 คน ยิงเครื่องบิน 13 ลํา จมเรือศึก และเรือยนตอีก 23 ลํา 
ทําลายรถถัง 17 คัน ในทัพหลังของฝร่ังเศส  เวียดนามไดสังหารทหารฝรั่งเศสไป 15,000 คน มีการ
ทําลาย และยึดตําแหนงยุทธศาสตรทางทหารที่สําคัญ 1,000 จุด และควบคุมหอคอยบังคับการให

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 72 – 73.  
2 Ibid.  p. 74. 
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มอบตัว และปลดปลอยประชาชนราว 2 ลานคน1 ทําใหเวียดมินหสามารถยึดพื้นที่ที่อยูในความยึด
ครองของฝรั่งเศสได 
       3. ยุทธการภาคตะวันตกเฉียงเหนือ (Tay Bac Campaign) 14 ตุลาคม – 10 ธันวาคม ค.ศ. 
1952  
              เดือนกันยายน ค.ศ. 1952 พรรคตัดสินใจดําเนินการทางทหารที่ภาคตะวันตกเฉียงเหนือมี
การชุมนุมกําลังคน และปลดปลอยประชาชนที่อยูในสวนหนึ่งจากการยึดครองดินแดนในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือของฝร่ังเศส วันที่ 14 ตุลาคม กองทัพประชาชนเวียดนามโจมตียุทธศาสตรทาง
ทหารที่จังหวัดเหงีย โหละ (Nghia Lo) และจังหวัดฝู เอียน (Phu Yen) มีการทําลาย และยึด
ยุทธศาสตรที่สําคัญของขาศึก มีการขยายการกวาดลางขาศึกขยายกวางออกไปจากแมนํ้าทาว 
(Thao)  ถึงแมนํ้าดา (Da) จากเมืองหวัด เอียน (Van Yen) ถึงเมืองกวิ่งห ญาย (Quynh Nhai) วันที่ 
15 พฤศจิกายน กองกําลังเวียดนามไดขามแมนํ้าดา และ ตอนเสนทางของกองกําลังคุมกันฝรั่งเศสที่
เมืองเจิว หมก (Chau Moc) ซ่ึงเปนพ้ืนที่สูง ในขณะที่เวลาเดียวกันก็ประสบความสําเร็จในการโจมตี
ตอตานกองหลังของฝรั่งเศส   กองกําลังเวียดนามไดควบคุมพ้ืนที่เมืองลวน เจิว (Luan Chau)   ตวน 
ซาว (Tuan Giao)   ถวด เจิว (Thuan Chau) และปลดปลอยเซินลา และเดียนเบียนฟู  
       วันที่ 10 ธันวาคม ค.ศ. 1952 กองทัพประชาชนเวียดนามสรุปผลงานในยุทธการนี้ คือ การ
ดําเนินการทางทหารไดสังหารขาศึกมากกวา 6,000 คน ทําลายกองกําลังหุนของชนเผาไท และ
ปลดปลอยยุทธศาสตรพ้ืนที่ 28,500 ตารางกิโลเมตร (ประมาณ 1 ใน 4 ของพื้นที่ในภาคเหนือของ
เวียดนาม) ประชากร 250,000 คน ทําใหฐานกองกําลังเวียดมินหในภาคตะวันตกเฉียงเหนือเพ่ิมขึ้น 
และมีความเขมแข็งมากขึ้น2 
       4. ยุทธการลาวเหนือ (The Upper Laos Campaign) 8 เมษายน – 3 พฤษภาคม ค.ศ. 1953 
              ในฤดูใบไมผลิของป ค.ศ. 1953 กองทัพประเทศลาวที่รวมมือกับกองทัพประชาชน
เวียดนามไดดําเนินยุทธการปลดปลอยลาวเหนือ   ในการปฏิบัติการทําลายกองกําลังฝรั่งเศส และ
ปลดปลอยประชาชนลาว วันที่ 8 เมษายน พันธมิตรเวียดนาม – ลาว ดําเนินการโจมตีซําเหนือ (Sam 
Nua)   เชียงขวาง (Xieng Khoang) และหลวงพระบาง (Luang Prabang) ทําใหกองกําลังฝรั่งเศส
ตองถอนกําลังออกจากซําเหนือ ในวันที่ 12 เมษายน ค.ศ. 1953 ยุทธการลาวตอนเหนือเปนการ
ขยายการดําเนินการติดตามขาศึกโดยกองกําลังของเวียดนาม และพันธมิตรลาวจากซัมเหนือ ถึง 
เชียงขวาง พงสาลี ถึง เมืองสาย (Muong Sai) ระหวางการรบเวียดนามไดมีการจับคุมกองกําลังขาศึก
ที่อยูซัมเหนือ และไดทําลาย 3 กองพันทหาร และ 11 กองรอย เปนจํานวนถึง 20 % ของกองกําลัง

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 73 – 75. 
2 Ibid.  pp. 75 – 76. 
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ทั้งหมดของฝรั่งเศสในลาว มีประชาชนมากกวา 300,000 คน อาศัยอยูในซัมเหนือ  เชียงขวาง  พง
สาลี  ชัยชนะในลาวเปนเครื่องแสดงใหเห็นถึงความสําเร็จของกองกําลังเวียดมินหอยางมากในการสู
รบดวยความพรอมเพรียงระหวางชาวเวียดนาม และชาวลาว1  
       5. ยุทธการที่ตอนเหนือของที่สูงในภาคกลาง (The North of Central Highland Campaign)  
26 มกราคม – 7 กุมภาพันธ ค.ศ. 1954 

              การศึกษาแผนการของพลเอกอองรี นาวาร∗ โดยพรรค และผูบัญชาการระดับสูงของ
เวียดนามมีความเห็นวางานหรือภารกิจที่สําคัญที่สุดในบริเวณพื้นที่ตัว V ในป ค.ศ. 1953 – 1954 

ชวงเวลาฤดูหนาว – ฤดูใบไมผลิ∗ คือ ระยะเวลาขยายการควบคุมพ้ืนที่ในเขตที่สูงภาคกลาง ซ่ึงเปน
สวนที่มีความสําคัญเปนอันดับแรก และในขณะเดียวกันก็จะตองขยายความมั่นคง และมาตรการ
รักษาความปลอดภัย ใหเรียบรอย 
       การประชุมพรรค เร่ือง เขตการทหาร และการประชุมเร่ืองการบัญชาการมีขึ้นในตนเดือน 
ธันวาคม ค.ศ. 1953 มีการบรรลุการตัดสนิใจในการดําเนินการยุทธทางทหารในเขตเหนือของพ้ืนที่สูง
ในภาคกลาง   กองกําลังเวียดนามไดเขารวมในการทําศึกรวม 2 กองพลหลัก ไดแก กองพลที่ 108 
และ 803   กองพลทองถิ่นที่ 120   กองกําลังปลดปลอยบางกองพัน และกองรอยเปนกองทหารอิสระ 
รวมกับกองกําลังทองถิ่นรวม 10,000 คน ในดานของกองกําลังฝรั่งเศสไดมีการจัดตั้ง 4 กองพัน
เคลื่อนที่ และกองรอย 14 กอง มีการวางกําลังทหารในกอน ตูม (Kon Tum) และเปลคู (Pleiku)  วันที่ 
20 มกราคม ค.ศ. 1954 พลเอกนาวารออกคําสั่งใหกองพันทหาร 30 กอง ดําเนินปฏิบัติการจูโจมชื่อ
วา อัตลอง  (Atlante Operation)2 ในการปลดปลอยพ้ืนที่จังหวัดฝู เอียน  
       ในการปฏิบัติการเอาชนะฝรั่งเศส กองกําลังเวียดมินหออกคําสั่ง 2 ดานในการเปดศึกกอนดวย
กองกําลังที่ 120 มีการเริ่มยุทธการโดยการโจมตีจุดยุทธศาสตรของขาศึกในเกอ ตุง (Ko Tung)   บา
บากอตู (Babakotu) และบูเฟ (Bu phe) ในวันที่ 27 มกราคม กองกําลังเวียดนามโจมตีปอมปราการ
ของฝรั่งเศสในตอนเหนือของพ้ืนที่สูงภาคกลางที่มัง แดน (Mang Den)   มัง บุด (Mang But) และ
กอม เบรช (Kombraih) ภายหลัง 20 วันของการตอสูอยางตอเน่ืองกองทัพ และประชาชนไดสังหาร
กองกําลังฝรั่งเศสมากกวา 2,000 คน และจับกุมไดอีก 310 คน ทําลายระบบปองกันของฝรั่งเศสใน
กอน ตูม อยางราบคาบ ดังน้ัน ยุทธศาสตรการปลดปลอยพ้ืนที่ 16,000 ตารางกิโลเมตร รวมเมือง 

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 76 – 77. 
∗ นายพลอองรี  นาวาร คือ ผูบัญชาการทหารสูงสุดในอินโดจีนแหงกองทัพฝรั่งเศส 
∗ ประเทศเวียดนามภาคเหนือมี 4 ฤดูกาล คือ ฤดูใบไมผลิ  ฤดูรอน  ฤดูใบไมรวง และฤดูหนาว สวนใน

ภาคใตมี 2 ฤดู คือ ฤดูรอน และฤดูฝน  
2 Jules  Roy.  (1965).  The Battle of Dienbienphu.  P. 66.  
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และพ้ืนที่ปลดปลอยที่ติดตอเวียดนามในลาวลาง กองกําลังเวียดนามจับ และยึดกระสุนไดมากพอ
สําหรับหนึ่งกองพลทหารราบ 
       ยุทธการทหารในตอนเหนือของภาคกลางไดทําลายความมุงม่ันขาศึก  เปนการโจมตี และ
ผลักดันใหกองกําลังเคลื่อนที่ของพลเอกนาวารแตกกระจายในสมรภูมิอินโดจีน  ยุทธการการรบใน
ครั้งนี้เปน 1 ใน 4 ของยุทธการทางทหารครั้งใหญที่ซ่ึงถูกจัดตั้งขึ้นในการประสานความรวมมือกัน
โดยบรรลุจุดสิ้นสุดที่ยุทธการเดียนเบียนฟู1  
       การที่จีนคอมมิวนิสตสถาปนารัฐบาลไดใน ค.ศ. 1949 น้ันถือเปนตัวแปรสําคัญที่ทําให
สถานการณการสูรบของเวียดมินหดีขึ้น ประธานาธิบดีโฮจิมินหตัดสินใจขอความชวยเหลือจาก
รัฐบาลจีนคอมมิวนิสต และสหภาพโซเวียตใหรับรองรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนาม ซ่ึงจีน
คอมมิวนิสตไดรับรองใหในวันที่ 18 มกราคม ค.ศ. 1950 และสหภาพโซเวียตใหการรับรองในวันที่ 30
มกราคมปเดียวกัน ภายหลังจากนั้นประเทศตางๆในระบอบคอมมิวนิสตก็ใหการรับรองรัฐบาลโฮจิ
มินห2 
       อยางไรก็ตามฝายของฝรั่งเศสก็ไดรับการชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกา เน่ืองจากสหรัฐกําลัง
หวาดระแวงคอมมิวนิสตที่กําลังขยายตัวไปอยางกวางขวางภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 หรือที่
เรียกวา สงครามเย็น ดังน้ันในวันที่ 26 กรกฎาคม ค.ศ. 1950 ประธานาธิบดีทรูแมนไดลงนามให
ความชวยเหลือทางทหารแกฝรั่งเศส3 น่ีเปนจุดเริ่มตนที่ทําใหสหรัฐอเมริกาไมสามารถละทิ้งภาระใน
อินโดจีนได และเปนผูรับผิดชอบภาระสงครามแทนที่ฝรั่งเศสที่ถอนกําลังจากการพายแพแกเวียด
มินหที่ศึกเดียนเบียนฟู เม่ือป ค.ศ. 1954 
 
สมรภูมิเดียนเบียนฟู 
  
       ศึกเดียนเบียนฟู เปนยุทธศาสตรการรบลําดับสุดทาย และมีความสําคัญมากที่สุดสําหรับชาว
เวียดนามในชวงระยะเวลาของการทําสงครามตอตานกับฝรั่งเศส ค.ศ. 1946 – 1954 เพราะในการรบ
หลายๆครั้งที่ผานมากอนหนานี้ฝรั่งเศส และเวียดมินหตางใชกลวิธีตางๆเพื่อสยบคูตอสู ทั้งสองฝาย
ตางสลับกันรุก และรับมาตลอด จนกระทั่งมาถึงศึกขั้นเด็ดขาดที่ฝายเวียดมินหสามารถเอาชนะกอง
กําลังฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูไดสําเร็จ  
 

                                                 
1 Nguyen Huy Toan.  (2006).  op. cit.  pp. 77 – 79. 
2 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  p. 191 – 192. 
3 Ibid.  p. 192.  
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ภาพประกอบ 26 นายพลอองรี นาวาร คนสวมหมวก กําลังดูรายงานแผนการของพลรมในการเขา 
                     ยึดครองพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004). Dien Bien Phu : Pictures and Events. p. 22 
 
       การรบที่เดียนเบียนฟู เกิดจากแผนการรบของนายพลอองรี นาวาร ( Henry Navarre) โดย
ยุทธศาสตรที่ใช คือ สงกองกําลังของทหารฝรั่งเศสไปตั้งคายอยูอยางโดดเดี่ยวเพื่อเปนกับดักใหเวียด
มินหเขาโจมตีฝรั่งเศสเพื่อที่ฝรั่งเศสจะไดทําลายกองทัพเวียดมินหโดยที่นายพลนาวารเชื่อวาที่ราบ
หุบเขาเดียนเบียนฟูแหงน้ีเหมาะที่จะใชเปนกับดัก และใชเปนสมรภูมิรบกับเวียดมินห ทั้งน้ีเพราะ
ฝรั่งเศสคาดการณวาเวียดมินหจะตองกลับไปโจมตีที่ม่ันทางทหารของตนในลาวอีกครั้งโดยผานทาง
เดียนเบียนฟู ซ่ึงเปนพ้ืนที่ที่มีชายแดนติดกับประเทศลาว ฝรั่งเศสคิดวาถาฝรั่งเศสตั้งคายอยูกลางหุบ
เขา และเมื่อเวียดมินหเขาโจมตีก็จะเปนเปาเคลื่อนใหทหารฝรั่งเศส1 แตแผนการของนายพลนาวาร
ไมไดรับความเห็นชอบจากคณะเสนาธิการทหารฝรั่งเศสเทาใดนักในการใชแผนการเพื่อปองกัน

                                                 
1 ชาติชาย   พณานานนท.  (มปป).  สงครามเวียดนาม (1946 – 1975).  หนา 61. 
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ดินแดนของฝรั่งเศสในประเทศลาว ในการดําเนินแผนการรบครั้งน้ีสภาปองกันอาณาจักรไดขอใหพล
เอกนาวารทําตามแผนของตนตามกําลังความสามารถที่มีอยู และใหเสนอเปลี่ยนแปลงแผนเพื่อให
ประหยัดงบประมาณใหมากที่สุด1 แตพลเอกนาวารก็ไมไดทําการเปลี่ยนแปลงแผนการรบแตประการ
ใดเพราะมั่นใจในแผนการรบของตนเอง 
 

              
  
          ภาพประกอบ 27 นายพลหวอ เงวียน ซาป ผูบัญชาการรบแหงกองกําลังเวียดมินห 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004). op. cit. p. 5. 
        
       ดินแดนในภาคตะวันตกเฉียงเหนืออันเปนที่ตั้งของที่ราบลุมสําคัญ และหนึ่งในนั้นก็คือ เดียน
เบียนฟู (Muong Thanh) ซ่ึงเปนพ้ืนที่อุดมสมบูรณมากที่สุดแหงหน่ึงของเวียดนามในการผลิตขาว ใน
                                                 

1 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  ฝรั่งเศสแพที่เดียนเบียนฟู.  หนา 40.  
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ป ค.ศ. 1952 ที่ราบในดินแดนตางๆ 4 แหงไดถูกปลดปลอยโดยเวียดมินหแลว น่ันหมายความวา
พ้ืนที่เหลานี้อยูในเขตยึดครองของเวียดมินห อันไดแกที่ราบเมืองแถงหรือเดียนเบียนฟู  เมืองหลอ   
เมืองทาน และที่ราบเมืองตั๊ก1 ในที่ราบเมืองเดียนเบียนฟู เวียดมินหไดมีการวางกองกําลังที่ 148 ซ่ึง
เปนกองกําลังของชนเผาไทไตเพ่ือเอาไวรักษาพื้นที่  เพราะนายพล และนายทหารชาวเวียดนามที่
ปฏิบัติงานอยูในเมืองเดียนเบียนฟูมีความรูเร่ืองภูมิศาสตรในพื้นที่ภูเขาในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ
ของประเทศตนเองนอย2  
       ในสวนของเวียดมินหเองก็ไดมีการวางแผนสําหรับศึกเดียนเบียนฟูไวอยางดีดวยเชนกัน นาย
พลหวอ เงวียน ซาบ ไดกลาวถึงแผนการรบที่เดียนเบียนฟูวา เขาจงใจใหฝรั่งเศสเขาใจผิดวา
กองทัพเวียดมินหอาจจะบุกขามพรมแดนจากเดียนเบียนฟูเขาไปยึดครองลาว ซ่ึงขณะนั้นอยูในความ
ครอบครองของฝรั่งเศส และในเดือนเมษายน ค.ศ. 1953 นายพลหวอ เงวียน ซาบก็ไดสงกองทหาร
บุกขามพรมแดนเขาไปในลาวจริงๆ กองทัพเวียดมินหเคลื่อนทัพเขาไปจนเกือบถึงหลวงพระบาง แต
จากนั้นก็ถอนทัพออกมา เพราะไมไดมีเจตนาจะยึดครองลาว เพียงแตตองการทําใหฝรั่งเศสเห็นวาถา
หากเวียดมินหจะยึดลาวจริงๆก็อาจทําได และหากเปนไปตามแผนการของเวียดมินห ฝรั่งเศสจะตอง
สงกองทหารจํานวนมากมาประจําที่เดียนเบียนฟูเพ่ือขับไลฝายเวียดมินห และสกัดไมใหขยายกําลัง
ไปในลาว ซ่ึงหากเปนเชนนั้น นายพลหวอ เงวียน ซาบก็มีความมั่นใจวาถาเกิดสงครามใหญที่เดียน
เบียนฟู เวียดมินหก็จะตองเปนฝายชนะเพราะมีความชํานาญเรื่องยุทธศาสตรมากกวา3 
       ในวันที่ 17 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 มีการประชุมที่กรุงฮานอยผูเขารวมประชุมฝายพลเรือนมี 
นายมาค  ยาเกต ปลัดกระทรวงความสัมพันธกับรัฐสมทบ   นายมอริส  เดอฌัง (Maurice Dejean)  
ขาหลวงใหญฝรั่งเศสประจําอินโดจีน นายเหงียน วัน ตัม (Nguyen Van Tam) นายกรัฐมนตรี
เวียดนามใต ฝายทหารมีนายพลอองรี  นาวาร และ พันตรีเรอเน  โกญี (Rene Cogny) และฝาย
เสนาธิการ   การประชุมคราวนี้มีวัตถุประสงคแจงใหฝายพลเรือนไดรับทราบแผนการเขายึด และตั้ง
ปอมคายที่เดียนเบียนฟู ทางฝายทหารก็ไดปรึกษาหารือจากขาวกรองที่เพ่ิงไดรับวาเดียนเบียนฟูมิได
ปลดทหารเวียดมินหเชนที่เขาใจกันอยู แตมีกรมทหารที่ 148 ตั้งม่ันรักษาพื้นที่ในขณะนี้ ซ่ึงทางฝาย
คณะเสนาธิการตางลงความเห็นวาไมควรที่จะดําเนินปฏิบัติการในครั้งนี้ โดยใหเหตุผลทั้งในดาน
เทคนิค และในดานยุทธวิธี แตในทายที่สุดนายพลนาวารก็ยังคงยืนยันในการปฏิบัติการตามแผนเดิม4   

                                                 
1 Vo Nguyen Giap.  (2004).  Dien Bien Phu : Rendezvous with history.  p. 186. 
2 Ibid. p. 44 
3 สุด   จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 195. 
4 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 61 - 62.  
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       ดูเหมือนวาผูบัญชาการทหารสูงสุดของแตละฝายจะมั่นใจในชัยชนะของตนเองเปนอยางยิ่ง และ
ขอสังเกตที่นาสนใจอยูตรงที่วานายพลทั้งสองฝายตางตองการกําลังพลจากชนเผาไท และชนกลุม
นอยเผาอ่ืนที่อยูในทองถิ่น1 สําหรับเปนกําลังเสริม และเปนแรงงานใหกองกําลังฝายตน 
 

 
  
         ภาพประกอบ 28 ปฏิบัติการของพลรมฝรั่งเศสในการยึดครองพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู  
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004). op. cit. p. 24. 
 
       ในวันที่ 20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 กองกําลังฝรั่งเศสไดเร่ิมสงพลรมเขายึดพื้นที่ในเดียนเบียน
ฟู มีการปะทะกันกับกองกําลังของเวียดมินหที่อยูดานลาง พลรมหลายคนบาดเจ็บ และเสียชีวิตจาก
อาวุธที่ฝายเวียดมินหโจมตีโดยไมยั้งมือ การปฏิบัติการในการยึดที่ราบเดียนเบียนฟูของฝรั่งเศสครั้งน้ี
ถูกเรียกวาปฏิบัติการ ”กาสเตอร” (Castor) กองพันสุดทายที่จะมาประจําที่ม่ันในเดียนเบียนฟูได

                                                 
1 Stanley Karnow.  (1994).  Op. cit.  p. 204 – 205. 
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กระโดดรมลงมาในวันที่ 22 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 ไดแก กองพันที่ 5 พลรมเวียดนาม  นายพลออง
รี นาวารไดจัดตั้งองคประกอบในการปองกันปอมคายเดียนเบียนฟูไวดังน้ี 
       ที่ม่ันกลางทําหนาที่ปองกันคุมครองลานบิน ประกอบดวยปอมอันเปนศูนยการตอตาน คือ 
โกลดีน (Claudine) ฮูแคต (Huguette) อานมารี (Anne – Marie) โดมินิค (Dominique) และเอริอาน 
(Eliane) รวมเปน 5 ปอม ดานเหนือ และดานตะวันออกเฉียงเหนือหางจากศูนยกลางประมาณ 2 ถึง 
3 กิโลเมตร มีปอมตานทานอีก 2 ปอม คือ กาเบรียล (Gabrielle) และเบอารตริซ (Beatrice) ซ่ึงทํา
หนาที่คุมครองศูนยกลางในทิศทางที่จะมีอันตรายมาถึงมากที่สุด และเพ่ิมความปลอดภัยในการ
เดินอากาศใหกับสนามบิน   ดานทิศใตลงมาอีก 7 กิโลเมตรมีปอมอิซาแบล (Isabelle) มีวัตถุประสงค
เพ่ือตั้งปนใหญสําหรับปองกันศูนยกลาง   กําลังสํารอง ประกอบดวยทหาร 3 กองพัน และรถถังอีก 1 
กองรอย ตั้งม่ันกระจายอยูระหวางศูนยกลางกับปอมอิซาแบล1 เครื่องกีดขวางทําดวยลวดหนาม 
กวางระหวาง 50 เมตร ถึง 75 เมตร ลอมปอมตางๆแตละปอม และจุดสนับสนุนภายในบริเวณปอมก็
มีเครื่องกีดขวางลวดหนามวางกั้นไวเชนเดียวกัน เครื่องกีดขวางที่ใชสกัดกั้นการแทรกซึมของขาศึก 
อีกทั้งยังมีสนามทุนระเบิด กับระเบิด และระเบิดนาปาลมไวสนับสนุนเครื่องกีดขวางอีกดวย    
       จุดออนทางยุทธศาสตรที่สําคัญของปอมคายฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟู คือ ไมไดมีการจัดการใดๆที่
จะซอนหรืออําพรางตัวเองไดดี ทั้งน้ีจากความจําเปนที่ตองตัดตนไมเพ่ือสรางคาย ขุดสนามเพลาะ ทํา
ใหคายสนามเพลาะดูเปนบริเวณโลงเตียนสามารถมองเห็นปนใหญ และปนครกที่ตั้งอยูไดโดยถนัด 
แตทั้งน้ีทางฝรั่งเศสใหเหตุผลวา เน่ืองจากปนใหญจะตองยิงใหไดรอบตัวทุกทิศทุกทาง ดังน้ันจึงอยูใน
ที่ซอนกําบังไมได ตองตั้งอยางเปดเผย สวนการโคนตนไม และตัดพุมไมเล็กๆออกก็เพราะวาฝรั่งเศส
มีประสบการณที่ผิดพลาดจากการรบในบางพื้นที่ของอินโดจีน ที่ขาศึกมักใชพุมไมเตี้ยๆเปนที่กําบัง
ซอนตัวสําหรับเขาโจมตี แตสิ่งที่เกิดขึ้นจริงทั้งหมดกลับตรงกันขาม ในการไมอําพลางปนใหญ และ
ปนครกทําใหกองกําลังเวียดมินหที่อยูบนภูเขาลอมรอบฝรั่งเศสสามารถมองเห็นตําแหนง และพิกัด
ของอาวุธฝรั่งเศสไดอยางแมนยํา และการที่ฝรั่งเศสตัดไมพุมออกหมดเพื่อตองการเห็นตอนขาศึก
โจมตีน้ัน ทางเวียดมินหแกลําโดยการขุดสนามเพลาะระยะทางเปนรอยกิโลเมตรเพื่อเขามาประชิดถึง
ตัวฝรั่งเศส โดยมีปนใหญจากฝายตนเองยิงคุมกันจากบนภูเขาสูงที่อยูดานหลัง ดวยเหตุนี้ฝรั่งเศสจึง
พบจุดจบอยางรวดเร็วในเวลาไมกี่วันของการเปดศึก 

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 96 -97.  
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ภาพประกอบ 29 บริเวณที่ราบเมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 23. 
 
       ปญหาตอมาของกองกําลังฝรั่งเศส คือ ปญหาการขาดแคลนน้ํา และกระแสไฟฟา เน่ืองจากกอง
ทหารของฝรั่งเศสเปนทหารจากตางชาติจึงไมสามารถดื่มนํ้าจากแมนํ้าในเดียนเบียนฟูได เพราะเปน
โรคบิด และทองเสีย จึงตองมีการทําน้ําใหบริสุทธิ์โดยการลําเลียงน้ําจากลําธารขึ้นมาใช แตเม่ือฤดูฝน
มาถึงเกิดฝนตกหนักทําใหคายสนามเพลาะของฝรั่งเศสกลายเปนแองน้ํา และปลักโคลน ทําใหทหาร
ตองยืนแชปลักโคลนตอสูเวียดมินหเปนเวลานาน สวนการขาดแคลนกระแสไฟเพื่อใชในโรงพยาบาล
สนามก็แกปญหานี้โดยใหทางฮานอยสงเครื่องกําเนิดไฟฟา และสายไฟตางๆมาใหทางเครื่องบิน
ทั้งหมด1 ทําใหการสูรบของฝรั่งเศสเปนไปดวยความยากลําบาก และติดขัด อยูตลอดเวลา 

                                                 
1 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา.  102 – 103. 
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       ขอผิดพลาดที่สําคัญอีกประการของกองทัพฝรั่งเศสในศึกเดียนเบียนฟูคือ ฝรั่งเศสขนปนใหญมา
เพียง 28 กระบอก เปนปนขนาด 105 ประมาณ 24 กระบอก และปนใหญขนาด 155 อีก 4 กระบอก   
พันเอกปโรต (Piroth) ผูบังคับการทหารปนใหญประเมินความสามารถของฝายเวียดมินหผิดพลาด 
และไมมีขอมูลของฝายตรงขามเพียงพอ เพราะเขาคิดวาอยางไรก็ตามเวียดมินหไมสามารถที่จะนํา
ปนใหญมาเดียนเบียนฟูได และถาสามารถมาจริงก็จะถูกฝายฝรั่งเศสยิงทําลายเสียหมด หรือไมฝาย
เวียดมินหก็ไมมีกระสุนมากพอที่จะทําอันตรายฝรั่งเศสได   ในวันที่ 17 ธันวาคม ค.ศ. 1953 นายพล
นาวาร พรอมดวยนายพลโกญี และนายพลอากาศชาร โลแซง (Charles Lauzin) ไดมาตรวจคาย
เดียนเบียนฟู และดูที่ตั้งปนใหญ พบวาหากปนใหญที่ปอม เบอารตริซ ถูกขาศึกยึดครองไดจะทําให
พ้ืนที่สวนใหญของปอมคายนี้จะตกอยูในรัศมีการยิงของขาศึกทั้งสิ้น และเม่ือครั้งที่ปลัดกระทรวง
ความสัมพันธกับรัฐมาเยี่ยมคาย คือนายมารค ยาเกต  (Marc Yake) ไดกลาวกับพันเอก ปโรตวาเขา
ควรจะขอปนใหญมาเพ่ิมเติม เพราะมีปนใหญมากมายที่ฮานอยทิ้งไวเฉยๆโดยไมไดใชงาน แตพัน 
เอกปโรตก็ไมยอมรับขอเสนอนั้น ดวยความประมาทนี้เอง พันเอกปโรตไดเห็นความผิดพลาดของ
ตนเองเม่ือตอนที่ขาศึกโจมตีซ่ึงน่ันก็สายเกินไป ทําใหเขายอมรับความผิดพลาดนี้ โดยการตัดสินใจ
ฆาตัวตายในบังเกอรทํางานของตน1  
  

            
 

ภาพประกอบ 30 พันเอกปโรต (Piroth) ผูบังคับการทหารปนใหญ 
       ที่มา  Bernard B. Fall.  (1966).  Hell in a very small place.  

                                                 
1 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา. 106. 
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       ในดานการเตรียมศึกของเวียดมินหมีการเกณฑแรงงานจํานวนมากในการขนสงสิ่งของตางๆ
มายังแนวหนาทั้งทางบก และทางน้ํา แนวรวมเวียดมินหทั้งผูชาย และผูหญิง ทั้งชาวเวียดนาม และ
ชนเผาตางรวมแรงรวมใจกันในการทําศึกครั้งนี้อยางมาก  เวียดมินหใชเวลาเตรียมการประมาณ 5 
เดือน เพราะการขนสงตองผานปา และภูเขามากมาย ปราศจากเสนทางคมนาคมเปนระยะทางนับ
รอยกิโลเมตรมีการตัดถนนใหมจากแรงงานจํานวนมากเพื่อนํากําลังพล  เสบียงอาหาร  อาวุธ
ยุทธภัณฑ  กระสุนดินดํามาเพื่อการรบที่เดียนเบียนฟู ถึงแมวาจะมีความผิดพลาดบางเชน การขนสง
ทางรถยนตเปนเวลาติดกันนานหลายๆครั้ง ทําใหคนขับเกิดอาการหลับใน และเกิดอุบัติเหตุรถตกเหว 
เปนตน   
 

 
 

  ภาพประกอบ 31 การใชแรงงานขนสงสิ่งของไปยังแนวหนา 
       ที่มา  Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 50. 

 
       นายพลหวอ เงวียน ซาบ กลาวถึงเหตุการณครั้งน้ีวา การขนสงมายังแนวหนาบอยครั้งที่ตองใช
แรงงานเดินเทา ผูหญิงก็ตองใชคานหามขาว และกระสุน แตถึงกระนั้นบรรยากาศการทํางานก็เต็มไป
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ดวยเสียงพูดคุย หยอกลอกันไประหวางทาง ขบวนแรงงานเริ่มงานดวยเสียงรองเพลง และบางครั้ง
หญิงสาวชนเผาก็จะรองเพลงเสียงสูง ไปกับบทเพลงเสียงต่ําๆของชายหนุม ทุกคนมีความมุงม่ัน และ
ไมยอทอตอหนทางขางหนา นายพลหวอ เงวียน ซาบ เคยผานศึกมาหลายครั้ง แตไมเคยมีครั้งไหนที่
การทํางานจะมีบรรยากาศครื้นเครง และมีสีสันแบบในครั้งน้ี1  

 

      
 

 ภาพประกอบ 32 ชนกลุมนอยชวยการขนสงทางน้ํา 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 52. 
 
       การขนสงของเวียดมินหสวนมากจะใชรถยนต แตหากเสนทางที่รถยนตไมสามารถไปไดก็จะใช
จักรยาน   รถมา   เกวียน   รถเข็น   รถเลื่อนไมไผ และแพ   เวียดมินหมีจักรยานขนของเกือบ 
2,000 คัน และใชอยางคุมคาที่สุด ในชวงแรกจักรยานทุกคันสามารถบรรทุกน้ําหนักได 100 กิโลกรัม 
แตตอมาสามารถเพิ่มนํ้าหนักไดถึง 200 กิโลกรัม และอาจถึง 300 กิโลกรัมได   หมา วัน ถัง (Ma 
Van Thang) หน่ึงในผูขนของจากฝูเถาะ (Phu Tho) มีสัมภาระมากถึง 352 กิโลกรัม2 การขนขาวเปน
                                                 

1 Vo Nguyen Giap.  (2004). op. cit.  p. 84. 
2 Ibid.  p. 189. 
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สิ่งจําเปนที่สุด   การขนสงทางจักรยานเปนสิ่งที่ทําใหฝรั่งเศสประหลาดใจมาก และเสียใจตอการ
ประเมินคาฝายเวียดมินหผิดพลาดไป 
 

    
 

                  ภาพประกอบ 33 การใชแรงงานจากสัตวชวยขนสงสิ่งของ 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 56. 
 
       เวียดมินหใชแรงงานคนกวา 20,000 คนทํางานอยางหนักตลอดระยะเวลา 3 เดือน เพ่ือซอม
ทางหลวงหมายเลข 41 และขยายหัวเลี้ยวระหวางทางตางๆ ใหกวางขึ้นเพ่ือใหปนใหญ และรถยนต
บรรทุกเล็กไดใชทางหลวงเสนนี้เปนเสนทางคมนาคม ถาที่ใดไมมีทางหลวงก็จะถอดปนใหญออกเปน
ชิ้นๆ แลวใชแรงงานคนแบกหามขึ้นมาตามภูเขา นํามาจนถึงที่ตั้งลอมรอบกองทัพฝรั่งเศส  เร่ืองที่
เวียดมินหมีปนใหญ ไมใชเรื่องที่ฝรั่งเศสไมรู ฝรั่งเศสไดทราบจากขาวกรองวาเวียดมินหมีปนใหญที่
จัดตั้งเปนกองพันขึ้นแลวมาเปนเวลากอนหน่ึงป แตสิ่งที่ฝรั่งเศสไมไดคาดหมาย คือ เวียดมินหทํา
อยางไรในการนําเอาปนใหญขนาดหนักผานมาไดจนถึงเดียนเบียนฟูไดเปนจํานวนมากมายถึงเพียงนี้  
ทั้งที่ในแถบภูเขาไมมีเสนทางคมนาคมที่จะใชขนสงไดเลย อีกทั้งเวียดมินหสามารถสงกระสุนปนใหญ
มาปอนใหแกกองทัพของตนไดตลอดเวลา 
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       กองกําลังเวียดมินหมีแผนโจมตีฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูในวันที่ 13 มีนาคม ค.ศ. 1954 นายพล 
หวอ เงวียน ซาป ไดเตรียมกําลังพลโจมตีเดียนเบียนฟูอยางพรอมเพรียง การรบไดดําเนินไป ตั้งแต
วันที่ 13 มีนาคม ถึงวันที่ 7 พฤษภาคม ค.ศ. 1954 และแบงออกเปนชวงเวลาไดดังน้ี1  
       ชวงที่หนึ่ง   (วันที่ 13 ถึงวันที่ 14 มีนาคม) เวียดมินหโจมตี และทําลายคายปอมที่ตั้งโดดเดี่ยว
ทางเหนือ และตะวันออกเฉียงเหนือ ปอมเบอารตริซ (Breatrice) แตกถูกเวียดมินหยึดครองได
ภายหลังจากการรบไมกี่ชั่วโมงเพราะผูบังคับกองพัน และผูชวยเสียชีวิตพรอมกันทั้งหมดดวยกระสุน
ปนใหญที่ตกลงไปยังที่กําบังพอดี คืนตอมาปอมแกเบรียลล (Grabrille) ก็ถูกโจมตีอยางหนักหนวง 
(14 – 15 มีนาคม) ผูบังคับกองพัน และผูชวยไดรับบาดเจ็บสาหัสดวยเหตุน้ีสถานการณจึงเปน
เหมือนกับปอมปอมเบอารตริซ คือ เม่ือไมมีผูบังคับบัญชา เวียดมินหก็สามารถเขายึดปอมได การ
สูญเสียปอมดานนอกเปนผลเสียหายอยางรายแรงแกฝายฝรั่งเศส   การปองกันดานเหนือ และดาน
ตะวันออกเฉียงเหนือสูญเสียไปหมด เพราะฝายขาศึกสามารถนําปนใหญเขามาประชิดไดอีก  
       ชวงที่สอง   (ตั้งแตวันที่ 16 – 17 มีนาคม ค.ศ.1954) ฝรั่งเศสสงพลรมกองสนับสนุนมา 2 กอง
พัน แตวาพันเอกเดอกาซตรีย (De Castries) ผูบัญชาการรบ ณ ศึกเดียนเบียนฟู ไดใชกําลังสํารอง
ของตนเองในการปรับปรุงขบวนทัพจนหมดสิ้นทําใหกําลังพลไมเพียงพอตอการไปโจมตีฝายเวียด
มินหเกิดการแตกขบวนทัพของกองพันทหารเผาไท ซ่ึงเปนกองพันหนึ่งที่หนีทัพทิ้งใหปอม อานนมารี
ขาดแคลนกําลังทหาร  เกิดปฏิบัติการรบหางจากตัวเมืองเดียนเบียนฟู 2 กิโลเมตร ซ่ึงเวียดมินหใช
หมูบานเปนที่ตั้งฐานปนตอสูอากาศยานขนาดเบาไว ฝายฝรั่งเศสสรางความเสียหายใหเวียดมินห 
และมีการยึดปนขนาด 127 มม.ไดเปนจํานวนมาก   ในชวงนี้ การสงกําลังบํารุงโดยการทิ้งรมทําได
ปกติ ถึงแมวาฝายเวียดมินหจะใชปนตอสูอากาศยานยิงสกัดกั้นอยางหนาแนนเพียงใดก็ตาม   แตการ
อพยพทหารฝรั่งเศสที่ไดรับบาดเจ็บลําบากมากขึ้น เพราะตองทําการอพยพดวยเครื่องบิน และ
เฮลิคอปเตอร ซ่ึงจะจอดบนสนามบินมิใหฝายเวียดมินหรูตัว   ทามกลางหากระสุนปน การลําเลียงคน
เจ็บจึงตองทํากันอยางเรงดวน ในไมชาสองสามวันตอมาก็ตองลมเลิกการสงเคร่ืองบินลงจอดโดย
เด็ดขาด แมนักบิน และผูทํางานบนเครื่องบินจะพยายามทํางานกันเทาใดก็ตาม เฮลิคอปเตอรลํา
สุดทายถูกยิงทําลายเมื่อวันที่ 23 มีนาคม และเครื่องบินลําสุดทายที่อพยพทหารบาดเจ็บได 28 คนใน
วันที่ 26 มีนาคม ค.ศ. 1954 
       ขณะเดียวกันฝายเวียดมินหพยายามเขาลอมประชิดปอมคายฝร่ังเศสโดยการขุดสนามเพลาะ
โดยรอบ และโดยเฉพาะทางดานตะวันออก สวนบนภูเขาที่ลอมรอบที่ราบก็มีปนใหญ และปนตอสู
อากาศยานของเวียดมินหขึ้น ทั้งน้ีเพราะการยิงโตตอบของฝายฝร่ังเศส และการโจมตีทิ้งระเบิดทาง
อากาศไมสามารถทําลายปนใหญ และปนตอสูอากาศยานไดเหลานี้ลงได 

                                                 
1 ปรับปรุงการรบชวงที่หนึ่งถึงชวงที่หาจาก สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 129 – 138. 
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       ชวงที่สาม (30 มีนาคมถึง 5 เมษายน ค.ศ. 1954) เวียดมินหโจมตี และโอบลอมดานตะวันออก
ของปอมศูนยกลาง และเขายึดจุดสนับสนุนสําคัญของฝายฝร่ังเศสทางดานตะวันตกเฉียงเหนือไวได 
เวลานี้เปนชวงสําคัญของการรบ ซ่ึงตอนค่ําของคืนวันที่ 31 มีนาคม เวียดมินหเปดฉากโจมตีบริเวณ
ดานตะวันออกอยางรุนแรง มีการตอสูอยางดุเดือดตั้งแตวันที่ 31 มีนาคม จนถึงวันที่ 4 เมษายน กอง
ทหารฝายฝรั่งเศสบางหนวยตองออกตีโตผลักดันขาศึกถึง 7 ครั้งในวันเดียวกันจึงสามารถยึดเอาสวน
หน่ึงของที่ ม่ันกลับคืนมาได   ดวยการสนับสนุนของปนใหญ และเครื่องบิน แตโชครายที่ศูนย
สนับสนุนที่ตั้งอยูบนเนินเขายังคงตกอยูในเงื้อมมือฝายเวียดมินห ซ่ึงจัดการตั้งปนใหญ และปนตอสู
อากาศยานหางจากสนามบินและที่ตั้งปนใหญฝายฝร่ังเศสไมถึง 1,500 เมตร ทั้งนี้แสดงวาปอมคาย
ของฝรั่งเศสจะตานทานอยูไดอีกไมนาน  แมวาการลําเลียงขนสงเสบียงสัมภาระโดยทางเครื่องบินจะ
ยังคงทําไดแตลําบากมากขึ้น  ในวันที่ 3 – 4 เมษายน ฝรั่งเศสไดสงกองพันทหารรมลงอีกเปนกอง
พันที่ 3 เพ่ือทดแทนการสูญเสีย และเสริมกําลังพล 
       ชวงที่สี่ (5 เมษายน ถึง 1 พฤษภาคม ค.ศ.1954) เปนชวงที่เวียดมินหกดดันทางดาน
ตะวันออกเฉียงเหนือ และปนตอสูอากาศยานเวียดมินหดําเนินการบีบรัดปอมคายยิ่งขึ้น แตฝายเวียด
มินหซ่ึงประสบปญหาขาดแคลนกระสุนปน จึงจําเปนตองงดการโจมตีอยางหนักไวชั่วคราว แตทํางาน
ในเวลากลางคืนอยางหนักเพื่อขุดสนามเพลาะใหเขาใกลแนวปองกันฝายฝร่ังเศสมากที่สุด ในวันที่ 1 
พฤษภาคม ปรากฎวาการขยายตัวของสนามเพลาะเหลานี้มีความยาวประมาณ 400 กิโลเมตร 
       ฝรั่งเศสไดสงพลรมสํารองลงอีกเปนกองพันที่ 4 ในวันที่ 11 – 12 เมษายน ชวยใหสามารถยึด
ฐานสนับสนุนดานตะวันออกคืนมาไดฐานหนึ่ง แตก็ตองสูกันอยางดุเดือด   การดําเนินการทิ้งรม
ลําเลียงวัสดุสัมภาระของฝรั่งเศสยังคงดําเนินตอไปอยางนอยวันละ 100 ตัน โดยเฉลี่ย 
       ในระยะนี้ สถานการณโรงพยาบาลสนามยิ่งเสื่อมโทรมลงไปตามลําดับ ทั้งน้ีเพราะมีทหาร
บาดเจ็บมากเกินขีดความสามารถของโรงพยาบาล ดังนั้นจึงเปนภาระใหญหลวงอีกประการหนึ่งของ
ฝานฝรั่งเศส   ตอนปลายเดือนเมษายน ฝนตกลงมามากทําใหสนามเพลาะกลายเปนโคลน และที่
กําบังบางแหงของฝรั่งเศสก็พังทลายลงมา ทําใหการเคลื่อนไหวของฝรั่งเศสเปนอุปสรรคไปหมด 
       ชวงที่หา   2 พฤษภาคม – 7 พฤษภาคม ค.ศ. 1954) กองกําลังเวียดมินหโจมตีทุกดานของ
ปราการปองกัน และถึงจุดสิ้นสุดของการรบ วันที่ 1 พฤษภาคม กองบัญชาการเวียดมินหไดเปดฉาก
โจมตีโดยทั่วไป ภายหลังการตอสูตลอดทั้งวัน   ที่ม่ันปอมศูนยกลางที่ถูกเจาะตลอดแนว เนินเขาปอม 
A1 และ C1 ในที่สูง และที่อ่ืนๆถูกโจมตี   ในการเผด็จศึกขั้นสุดทายของฝายเวียดมินหที่ปอม A1 
กองกําลังใชวิธีขุดอุโมงคเขามายังใจกลางของปอม A1และใชระเบิดน้ําหนักถึง 960 กิโลกรัม ระเบิด
ศูนยกลางของปอมเพ่ือใหกําลังของเวียดมินหที่อยูแนวหลังไดขึ้นมาโจมตีอยางตอเน่ืองจากอุโมงคที่
ไดขุดมาถึงใจกลางปอม  การโจมตีในคร้ังสุดทายทําใหกองทัพเวียดนามยึดที่ม่ันบัญชาการของ
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ฝรั่งเศสได และจับกองทหารทั้งหมดรวมทั้งนายพล เดอ กาสตรี (De Castries) ฝายฝรั่งเศสชักธงขาว 
และยอมแพ 
 

 
 
ภาพประกอบ 34 ภาพการบุกโจมตีปอมเอลิอาน 2 หรือ A1 โดยการขุดอุโมงคและใชระเบิดเปดทาง 
       ที่มา  Bernard B. Fall.  (1966).  Hell in a very small place. p. 385. 
 
       นายพลนาวารสงกําลังเสริมมายังเดียนเบียนฟูอีกครึ่งกองพัน เพราะวาพื้นที่สําหรับกระโดดรม
เหลือนอยลงไปทุกที ระหวางวันที่ 3 ถึงวันที่ 6 พฤษภาคม และระหวางคืนวันที่ 6 ตอกับคืนวันที่ 7 
ปอมคายถูกโจมตีอยางดุเดือดทั่วทุกดาน และความพยายามของเวียดมินหที่จะเขายิงปอมอิซาแบล
อยางหนัก จนปนใหญของปอมอิซาแบลถูกทําลายไปเกือบหมด   
 
 
 
 
 



 73 

 
 

       
  

      ภาพประกอบ 35 สภาพเครื่องบินของฝายฝรั่งเศสที่ถูกเวียดมินหยิงทําลาย 
       ที่มา Bui Bien Thuy.  (2004).op. cit. p. 89. 
 
       เชาวันที่ 7 สถานการณของฝรั่งเศสเขาขั้นหมดหวัง และไมมีเหตุการณใดๆที่แสดงวาการโจมตี
จะเบาลง จนถึงวินาทีสุดทาย ปอมศูนยกลางเดียนเบียนฟูแตก เม่ือวันที่ 7 พฤษภาคม ค.ศ.1954 
ระหวางเวลา 17.00 น. ถึง 19.00 น. กองกําลังเวียดมินหยึดฐานไดทีละแหงๆจนหมด   สวนกอง
ทหารที่เหลืออยูในปอมอิซาแบลที่อยูดานใตไดพยายามตีฝาวงลอมตอนใกลค่ํา แตวาไมสําเร็จ 
ฝรั่งเศสจึงพายแพใหกับกองกําลังเวียดมินหที่เดียนเบียนฟูอยางยอยยับ อุปกรณ และพาหนะตางๆ
ในการสูรบถูกทําลายเสียหายอยางหนัก มีทหารบาดเจ็บ และเสียชีวิตเปนจํานวนมาก  
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  ภาพประกอบ 36 แผนที่ปฏิบัติการบุกโจมตีฝรั่งเศสที่ศึกเดียนเบียนฟู 
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       สถานการณการสูรบกอนที่เดียนเบียนฟูจะแตกเปนไปอยางดุเดือด จากบันทึกความทรงจําของ
เจเนวิแยฟว เดอ กาลารด (Jenevieve de Garade) นางพยาบาลชาวฝรั่งเศสที่กําลังปฏิบัติงานใน
กองทัพของฝรั่งเศสที่ศึกเดียนเบียนฟูไดกลาวถึงเหตุการณชวงวันที่ 1 ถึง 6 พฤษภาคม ค.ศ. 1954 
ไวดังน้ี  
       “สถานการณเร่ิมคับขันเพราะทหารเวียดมินหสามารถรุกคืบเขามาไดเร่ือยๆ สภาพชีวิตของ
ทหารที่ไดรับบาดเจ็บนาเวทนายิ่งนัก หลายคนตองนอนจมเศษดินหรือโคลนอยูเปนชั่วโมงเพราะไม
สามารถเคลื่อนยายผูปวยไปยังเรือนพยาบาลได หมอแจงเดรยเลาวาทหารบางคนไดรับบาดเจ็บจน
ชองทองเปด ดังน้ันจึงมีเศษโคลนหลุดเขาไปในชองทองดวย แตแลวในเชาวันที่ 6 พฤษภาคม ก็มี
เสียงหวีดแหลมยาวตามดวยเสียงระเบิด พอดังครั้งที่สองเราก็ไดยินเสียงยิงจรวจเปนสัญญาณวาคืนน้ี
จะมีการโจมตีครั้งใหญ แลวก็เปนจริงดังคาด พอตะวันตกดินฝายเวียดมินหก็บุกโจมตีอยางหนัก และ
ยืดเยื้อไปจนถึงรุงเชา หน่ึงในสามฐานถูกฝายตรงขามยึดไปไดในที่สุด เวลาประมาณ 17.30 น. วันที่
ที่ 7 พฤษภาคม พวกเวียดมินหวิ่งกรูเขามาในคายโดยไมไดยิงปนแตอยางใด เราถูกบังคับใหออกจาก
ที่กําบัง ในเรือนพยาบาลมีทหารนายหนึ่งซ่ึงเพ่ิงรับการผาตัดนอนพักอยู ระหวางเขาไปตรวจในเรือน
พยาบาล ทหารเวียดมินหคนหน่ึงตรงเขาไปตรวจสอบเครื่องมือทางการแพทยที่วางอยูบนเตียงผาตัด
ซ่ึงทหารบาดเจ็บนอนอยู เม่ือไดยินเสียงกุกกักขางตัว ทหารผูน้ันจึงลืมตาขึ้นดู ทหารเวียดมินหรอง
เสียงหลงดวยความตกใจเพราะนึกวาเห็นผี1 
       พอโผลพนจากที่กําบัง ฉันก็กวาดสายตาไปรอบๆบริเวณลานกวางที่เพ่ิงเสร็จสิ้นจากการยิง
ปะทะกันเม่ือหลายวันกอน ภาพตรงหนาสยดสยองเหลือเกิน ศพขึ้นอืดสีมวงคล้ํา และอวัยวะฉีกขาด
เกลื่อนกลาดอยูทั่วลาน สามวันหลังคายแตก ผูบาดเจ็บที่นอนอยูในเรือนพยาบาลที่ทั้งรอนอบอาว 
และเฉอะแฉะยังมีลมหายใจตอไปเรื่อยๆแตไมมีไฟฟาใชแลว พวกเวียดมินหยึดเอาเวชภัณฑในคลัง
ไปหมด ไมวาจะเปนผาพันแผล หรือยารักษาโรคโดยเฉพาะยาปฏิชีวนะ นอกจากนี้ยังคนเอาอางกับ
กระโถนไปดวย โชคดีที่ฉันแอบเก็บผากอซไวไดนิดหนอยสําหรับใหนักโทษที่บาดเจ็บชองทอง และ
ตองขับถายทางสายยาง2 
       อยางไรก็ตามตองขอยกยองทหารเวียดมินหอยูอยางหนึ่งที่จัดตั้งโรงพยาบาลขึ้นโดยนําผารมที่
ใชกระโดดมากางเปนเต็นท และใหทหารฝรั่งเศสเปนคนลงมือทํางาน หมอไดรับมอบหมายใหเปนคน
คัดเลือกคนไข จากนั้นกองกําลังเวียดมินหจะเปนคนจัดใหเขาอยูตามที่เห็นสมควร ทั้งนี้เพ่ือแสดงให
เห็นวาพวกเขาเปนคนกุมอํานาจเหนือนักโทษทั้งหลาย ขณะเดียวกันก็เปนการแสดงน้ําใจดวย ฉัน

                                                 
1 เจเนวีแยฟว เดอ กาลารด.  (2547).  หญิงแกรงแหงเดียนเบียนฟู.  ใน  รีดเดอรส ไดเจสท.  หนา 151 –   
        152. 
2 แหลงเดิม.  หนา 152 
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พยายามลักลอบเขาไปในเต็นทผูปวยที่บาดเจ็บชองทองเพ่ือนําผาพันแผลไปให ทันใดนั้นก็มีทหาร
ยามหญิงของเวียดมินหโผลออกมาใชปนจ้ีถากาวตอไปแมเพียงกาวเดียวเธอคงยิงฉันทันที 
       วันที่ 21 พฤษภาคม เวียดมินหประกาศปลอยตัวฉันเปนอิสระ แตฉันไมอยากทิ้งคนเจ็บไว และ
ยังไมอยากแยงที่น่ังในเครื่องบินซึ่งควรจะเปนของผูบาดเจ็บมากกวาแตวันที่ 24 พฤษภาคม หน่ึงวัน
กอนการอพยพครั้งสุดทาย พวกเวียดมินหบังคับใหฉันเดินทางออกจากเดียนเบียนฟูเพราะขาวการ
กักตัวฉันเผยแพรออกไปทั่วโลก ฉันไมมีทางเลือก และรูสึกหดหูที่ตองทิ้งคนเจ็บไวมากมาย ฉันไม
เคยเสียใจเลยที่ตกเปนเชลยในเดียนเบียนฟู และจะไมมีวันลืมความยากลําบากทั้งหมด มิตรภาพอัน
อบอุน และความกลาหาญของทหารเหลานั้นจะตราตรึงในหัวใจของฉันตลอดไป”1  
 
       ชัยชนะของการยุทธฤดูหนาว – ฤดูใบไมผลิ 1953 – 1954 ประสบความสําเร็จขั้นเด็ดขาดที่
ศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึงถือเปนการไดรับชัยชนะของประชาชนจากการทําสงครามตอตานฝรั่งเศสมา 9 ป  
ความพายแพของฝร่ังเศส และชัยชนะของเวียดมินหที่ศึกเดียนเบียนฟูวิเคราะหไดวามีสาเหตุมาจาก
ปจจัยดังน้ี 
       1. การผิดพลาดในการประเมินสมรรถภาพของฝายฝรั่งเศสตอกองกําลังเวียดมินห 
              กองบัญชาการทหารสูงสุดของฝรั่งเศสไมเคยคิดวาฝายเวียดมินหจะมีปนใหญขนาดหนัก
มากพอ ถึงแมวาฝรั่งเศสจะรูวาเวียดมินหไดรับความชวยเหลือจากจีน แตฝรั่งเศสก็คิดวาเวียดมินหไม
สามารถที่จะสงปนใหญหนักๆขามภูเขาได เพราะไมมีเสนทางคมนาคมที่จะใชขนอาวุธเหลานี้จาก
ชายแดนประเทศจีนมาถงึเดียนเบียนฟูนอกจากทางปา และเสนทางเดินตามสันเขา   ฝรั่งเศสประเมิน
วาเวียดนามสามารถรบที่เดียนเบียนฟูไดไมนาน แตผลปรากฏวาในระยะไมกี่วันของการรบ ฝายเวยีด
มินหใชปนใหญกวา 200 กระบอกที่ไดรับจากจีน2 ระดมยิงคายเดียนเบียนฟูอยางหนักมีการทําลาย
สนามบิน และทําลายที่ม่ันตางๆของฝรั่งเศสจนเปนเหตุใหฝรั่งเศสพายแพไปในที่สุด 
       การเตรียมการของกองกําลังของเวียดมินห มีการเตรียมความพรอมอยางดี เน่ืองจากหนวยสอด
แนมของเวียดมินหไดรูถึงแผนการของนายพลนาวารเปนอยางดี จึงทําใหการวางแผน และการ
เตรียมการของฝายเวียดมินหเปนไปตามขั้นตอนที่ผูนําเวียดมินหไดกําหนดไวเพ่ือสูรบกับฝรั่งเศส
โดยเฉพาะ ศึกเดียนเบียนฟูไดรับการสนับสนุนในดานอาวุธ และบุคลากรจากจีนจึงทําใหศึกเดียน
เบียนฟูมีความเปนไปได นอกจากนั้นความรวมแรงรวมใจของชาวเวียดนาม และชนเผาตางๆ ที่ชวย

                                                 
1 เจเนวีแยฟว เดอ กาลารด.  (2547).  หญิงแกรงแหงเดียนเบียนฟู.  ใน  รีดเดอรส ไดเจสท.  หนา 151 –  
       153. 
2 สวาง   วงศพัวพันธ.  (2520).  เลมเดิม.  หนา 10. 
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สนับสนุนทางดานการทหาร และใชแรงงานชวยขนสงสิ่งของตางๆ เชน เสบียงอาหาร  ยารักษาโรค 
อาวุธ และกระสุนปน มายังแนวหนา ก็ชวยใหการสูรบในพื้นที่เดียนเบียนฟูมีความคืบหนาเร็วขึ้น 
       2. การเลือกสมรภูมิที่ไมเหมาะสม 
              สืบเน่ืองจากการขาดความรูในเรื่องภูมิประเทศ ทําใหฝรั่งเศสเลือกเดียนเบียนฟูเปน
สมรภูมิ แตที่ตั้งของเดียนเบียนฟูเปนที่ราบลุมระหวางหุบเขา มีลักษณะเปนแอง ซ่ึงตําราสงครามจีน
โบราณกลาววาเปรียบเสมือนจับเตานอนหงาย ใหถือเปนพ้ืนที่อัปมงคล มิใหใชเปนที่ม่ันสําหรับการ
รบ หากจะพักทัพก็ใหพักเพียงชั่วคราวเสร็จแลวตองเคลื่อนทัพไปหาชัยภูมิใหมโดยเร็วที่สุด1   แตผู
บัญชาการทหารสูงสุดของฝรั่งเศสผูที่เคยผานการศึกษาในวิทยาลัยสงคราม และการรบสมัยใหมกลับ
ตั้งคายสนามเพลาะในที่ราบหุบเขาเพราะคิดวาการตั้งปอมบริเวณแองที่ราบนั้นจะทําใหฝรั่งเศส
ไดเปรียบเพราะสามารถเห็นความเคลื่อนไหวทุกอยาง ถาเวียดมินหบุกเขาโจมตีในที่ราบ แตฝรั่งเศส
คิดไมถึงวาเวียดมินหจะมีความสามารถในการขนปนใหญขึ้นไปไวบนภูเขาลอมรอบแองที่ราบน้ีจน
หมด และกลายเปนวาฝรั่งเศสกลับเปนเปาโจมตีที่งายดายสําหรับเวียดมินห  เม่ือกองทัพเวียดมินห
เขาลอมคายไวทุกดาน และใชปนใหญระดมยิงเพ่ือทําลายคายสนามเพลาะของฝรั่งเศส จึงทําให
ฝรั่งเศสเปนฝายพายแพ  
       3. การไมผูกไมตรีกับคนทองถิ่น 
              เดียนเบียนฟูเปนถิ่นที่อยูอาศัยของชนเผาไท ซ่ึงทางฝรั่งเศสนายพลอองรี นาวารไดให
ความสนใจตอกองกําลังทองถิ่น2 แตไมมีปฏิบัติการทางจิตวิทยา ในทางตรงกันขามการปฏิบัติตนของ
ฝรั่งเศสตอคนไทในเดียนเบียนฟู กลับสรางความเดือดรอนใหกับชาวบานโดนการเขาไปรื้อถอนบาน
เพ่ือตองการนําไมมาทําคายสนามเพลาะ จึงเปนอีกสาเหตุหน่ึงที่คนไทดําในเมืองเดียนเบียนฟูไมชอบ
ในการกระทําของฝรั่งเศส และหันไปใหความรวมมือกับเวียดมินหแทน และจากการที่กองพันทหาร
ไทหนีทัพ ทําใหฝายฝรั่งเศสเสียเปรียบตอฝายเวียดมินหมากขึ้น  
       4. ความขัดแยงในหมูผูนําทัพของฝร่ังเศส 
              แมทัพฝรั่งเศสในอินโดจีน คือ นายพลนาวารแมทัพใหญขัดแยง กับนายพลโกญีแมทัพ
ใหญแหงตังเกี๋ยสาเหตุเกิดจากนายพลโกญีไมเชื่อถือนายพลนาวาร ซ่ึงวางแผน และบัญชาการรบอยู
แตในกรุงไซงอนมากกวาลงพื้นที่ในสมรภูมิรบตางจากนายพลนายพลเดอ ตัสซิงยีที่นายพลโกญีเคย
รวมงานมากอน ผูซ่ึงเคยดํารงตําแหนงแมทัพในอินโดจีนมากอนที่นายพลนาวารจะมารับตําแหนง   
นายพลเดอ ตัสซิงยีเปนนายพลที่ทํางาน และบัญชาการรบดวยตนเองในสมรภูมิ ทําใหนายพลโกญี
ขาดความเชื่อถือนายพลนาวารในการปฏิบัติงานรวมกัน ดังนั้นพลเอกนาวารจึงเกิดความไมไววางใจ

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 11. 
2 Stanley Karnow.  (1994).  op. cit.  p. 204 – 205 . 
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ตอนายพลโกญี และเชื่อแตรายงานจากคนของตนเองไมเชื่อการรายงานจากนายพลโกญีซ่ึงดํารง
ตําแหนงแมทัพในตังเกี๋ย จึงทําใหเกิดความบาดหมางระหวางแมทัพทั้งสองคน ในชวงระยะหลังของ
ศึกเดียนเบียนฟูนายพลนาวาร และนายพลโกญีไมยอมพูดกัน ทั้งคูไดแตเพียงแลกเปลี่ยนบันทึกกัน
เปนทางการเทานั้น1 ปญหาความขัดแยงของผูนําฝรั่งเศสจึงเปนอีกประเด็นที่ทําใหการสูรบเกิดปญหา
ภายในระหวางการทําที่ศึกเดียนเบียนฟู    
       5. ความชวยเหลือทางทหารจากจีนตอกองกําลังเวียดมินหที่เดียนเบียนฟู  
              ชัยชนะของเวียดมินหเหนือกองทัพฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟู ดวยความชวยเหลือจากจีน
คอมมิวนิสตในดานตางๆ สามารถชวยสนับสนุนเวียดมินหไดอยางเต็มที่หลังป ค.ศ. 1949 ทําใหเวียด
มินหเปลี่ยนยุทธศาสตรจากการตั้งรับไปสูชั้นรุกได จีนไดใหความชวยเหลือเวียดนามใน 2 ลักษณะ 
คือ 
              5.1. การจัดตั้ง และฝกอาวุธใหทหารเวียดมินห 
                     จีนไดใหเวียดนามใชดินแดนของตนเปนที่ฝกอาวุธ เฉพาะในฤดูรอนป ค.ศ. 1950 
กองทัพจีนในยูนนาน และกวางสีไดชวยฝก และติดอาวุธทหารเวียดมินหถึง 2 หม่ืนคน2 นอกจากนี้ 
จีนยังไดสงที่ปรึกษา และชางเทคนิคหลายพันคนเขาไปฝกอบรมทางทหารแกกองทัพเวียดมินห และ
ในเดือนกุมภาพันธ ค.ศ. 1950 จีนไดสงนายพล โล ไควโป (Lo Kwei – Po) ซ่ึงตอมาเปน
เอกอัครราชทูตจีนประจําเวียดนามคนแรกไปเปนที่ปรึกษาทางทหาร 
              5.2. การสงอาวุธไปชวยเหลือ 
                     ระหวางเดือนมกราคม ถึงกันยายน ค.ศ. 1950 จีนไดสงปนไรเฟล 4 หม่ืนกระบอก 
ปนกล 125 กระบอก ปนครก 75 กระบอก กระสุน 3,000 หีบ และอุปกรณทหารอื่นๆอีก 870 ตันไป
เวียดนาม   ปริมาณความชวยเหลือทางทหารที่จีนใหแกเวียดมินหไดเพ่ิมขึ้นถึง 10 เทาตัวระหวาง
เดือนมกราคม ค.ศ. 1951 ถึงเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1954 เสนทางที่จีนใชลําเลียงอาวุธสูเวียดนาม คือ 
  
       ทางทะเล  - จากเมืองทายูหลิน (Yu – Lin) ในเกาะไหหลําสูเมืองกวางตรี และดานัง 
   - จากเมืองทาไหโขว (Hai – Kou) ในเกาะไหหลํา และเกาะเวยโจว  

  (Wei – chou) สูเขตจังหวัดเหงะ – เหงะติ๋นห 
- จากเมืองทาจินโจว (Chin – Chow) สูตอนใตเมืองไฮฟอง 

       ทางบก  - ทางหลวงสายตุงชิง (Tung – Hsing) ถึง มอนกาย (Mon – cay) 
 

                                                 
1 เชษฐ.  (2511).  สงครามเวียดนามยุคแรก ค.ศ. 1889 – ค.ศ.1954.  หนา 294 – 299. 
2 King C. Chen.  (1969).  Vietnam and China, 1938 - 1954.  p. 262. 
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- ทางรถไฟสายหนานนิง (Nan – Ning) ถึงหลั่งเซิน (Lang Son) ผานดาน     
  เจินหนานกวน 
- ถนนสายเมงจ๊ือ (Mencius) ถึง เดียนเบียนฟูผานไลเจา (Lai Chau) 

  
       ในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1953 ฝรั่งเศสไดเลือกเดียนเบียนฟูเปนฐานที่ม่ันทางทหารที่สําคัญของ
ตนในการปองกันภาคเหนือของลาว   ฝรั่งเศสมั่นใจวาเวียดมินหไมมีทางยึดเดียนเบียนฟูได เพราะ
เมืองน้ีมีภูเขาลอมรอบแตจีนไดสงอาวุธหนักใหเวียดมินหผานถนนสายเมงจ๊ือ – เดียนเบียนฟู โดยใช
รถบรรทุกถึง 1 พันคัน ขนปนตอสูอากาศยาน 80 กระบอก ปนใหญ และปนกลหนักอยางละ 100 
กระบอก และเครื่องยิงจรวจอีกมากมาย   เวียดมินหไดใชจักรยานลําเลียงอาวุธเหลานี้ถูกถอด
ออกเปนชิ้นๆขึ้นไปเก็บบนถ้ําตามหนาผาในตอนกลางคืน เวียดมินหไดใชอาวุธเหลานี้เปดฉากโจมตี
เดียนเบียนฟูอยางหนัก ตั้งแตวันที่ 13 มีนาคม ค.ศ. 1954 ในเดือนพฤษภาคม ฝรั่งเศสขอสงบศึก 
และยอมรับขอเสนอของเวียดมินหในการประชุมสันติภาพที่เจนีวา ความชวยเหลือจากจีนจึงเปนสวน
สําคัญตอชัยชนะของเวียดนามที่เดียนเบียนฟูในป ค.ศ. 1954 และทําใหสัมพันธภาพระหวางจีนกับ
เวียดนามชวงป ค.ศ. 1954 – 1957 เปนไปอยางแนนแฟน  
 
ปจจัยที่มีผลใหชนเผาไทเขามามีบทบาทในการสูรบระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินห 

   
       การที่ชนเผาไทเขาไปมีบทบาทในศึกเดียนเบียนฟู มีผลจากปจจัย และเหตุการณที่สําคัญหลาย
ประการ เน่ืองจากเปนชนเผาที่อาศัยอยูในบริเวณพื้นที่การสูรบซึ่งหางไกลจากเมืองฮานอยอันเปน
เมืองหลวง นอกจากนั้นการที่เมืองเดียนเบียนฟูตั้งอยูในพื้นที่ภูเขาสูงสงผลใหการคมนาคมเปนไป
ดวยความยากลําบาก การจะสงกําลังคน และเสบียงอาหารจึงเปนสิ่งที่ยากลําบาก และตองใช
เวลานาน ดังน้ันการใชชนเผาที่อาศัยอยูในพ้ืนที่รบเปนฐานในกองกําลัง ซ่ึงสามารถใชประโยชนไดทั้ง
เปนกําลังรบ และการใชแรงงานในการทํางานอํานวยความสะดวกดานตางๆ เชน การสรางถนน สราง
สะพาน ปอมคายตางๆ และการสนับสนุนดานเสบียงอาหารในการเลี้ยงกองทัพ ดังน้ันจึงเห็นไดวาใน
กองทัพของทั้งฝรั่งเศส และเวียดมินหตางใหความสําคัญกับชนเผาไทที่อยูในพ้ืนที่การสูรบซ่ึงมี
บทบาทในการชวยเหลือ สนับสนุนใหการสูรบเปนไปอยางสะดวกมากขึ้น ปจจัยอันนําไปสูการมี
บทบาทในศึกเดียนเบียนของชนเผาไทมีดังน้ี 
       1. การขยายอํานาจของฝรั่งเศสในดินแดนสิบสองจุไท 
              การขยายอํานาจของลัทธิจักรวรรดินิยมตะวันตกที่กําลังแขงขันกันทางเศรษฐกิจ และทาง
ทหารในภูมิภาคเอเชียในการแสวงหาแหลงลงทุน และตลาดสินคาแหงใหม ทําใหชาติมหาอํานาจ
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ตะวันตก เชน อังกฤษ และฝรั่งเศสพยายามแสวงหาเสนทางการคาใหมในการเขาไปมีอํานาจทาง
เศรษฐกิจที่ประเทศจีนใหได  อังกฤษไดหาเสนทางไปยังจีนโดยการเขาปกครองพมาเพื่อใชแมนํ้าอิระ
วดีเปนเสนทางเดินเรือไปยังจีน มีผลใหฝรั่งเศสแสวงหาอาณานิคม และเสนทางใหมเพ่ือเดินทางไป
คาขายกับจีนทางตอนใตดวยเชนกัน ซ่ึงเปนเหตุผลหนึ่งที่วาทําไมฝรั่งเศสจึงหันมาใหความสนใจอิน
โดจีน ในระยะแรกฝรั่งเศสเขาใจวาอาจเดินทางไปยังจีนไดโดยการใชแมนํ้าโขง แตเม่ือไดศึกษาแมนํ้า
สายนี้แลวปรากฏวาแมนํ้าโขงไมสามารถใชเดินทางไปยังจีนไดเน่ืองจากมีกระแสน้ําไหลเชี่ยว และมี
นํ้าตกรวมทั้งเกาะแกงมากมาย ทําใหฝรั่งเศสเปลี่ยนมาใหความสนใจแมนํ้าแดงในเวียดนามแทน  แต
เดิมในชวงป ค.ศ. 1826 สยามไดขยายอํานาจมีอิทธิพลเหนือดินแดนตางๆในลุมแมนํ้าโขง ลาวหรือ
อาณาจักรลานชางอยูภายใตการความคุมครองของสยามมาตั้งแตค.ศ. 1778 ดังนั้นดินแดนทางฝง
ซายของแมนํ้าโขงทั้งเวียงจันทน และหลวงพระบางจึงตกเปนประเทศราชของไทยทั้งสองแหง สวน
ดินแดนไทในเวียดนาม หรือสิบสองจุไทก็ไดถูกสยามรวมเขาเปนอาณาเขตของสยามไปดวย เพราะ
ดินแดนของคนไทในเวียดนามไดสงเครื่องบรรณาการใหกับกษัตริยลาว ซ่ึงขึ้นอยูกับอาณาจักรสยาม 
ทําใหสยามรวมเอาดินแดนไทในเวียดนาม (อาณาจักรอันนัม) ไวในอาณาเขต  
       ฝรั่งเศสไดใชกองกําลังเปดยุทธการที่เวียดนามใต(Cochinchina) กอนการปฏิบัติการทางทหาร
น้ีทําใหฝรั่งเศสเขาไปปกครอง 3 จังหวัดทางใตของเวียดนามในฐานะอาณานิคมไดสําเร็จ มีการทํา
สนธิสัญญาระหวางฝรั่งเศส และเวียดนามในวันที่ 5 มิถุนายน ค.ศ. 1862 ไดตกลงเปดทาเรือ 3 แหง
ในเวียดนามตอนกลาง (Annam) ใหแกสินคาฝรั่งเศส และใหเสรีภาพในการเผยแผศาสนาแกคณะ
มิชชันนารี   หาปตอมาฝรั่งเศสไดขยายการยึดครองไปยังทิศตะวันตกของเวียดนามตอนใตเน่ืองจาก
สนใจเรื่องแมนํ้าโขง และแมนํ้าแดงในการใชเปนเสนทางสูจีน   ในป ค.ศ. 1884 – 1885 รัฐบาล
ฝรั่งเศสเขายึดเวียดนามตอนเหนือ (Tonkin) และปกครองเวียดนามทั้งประเทศ โดยตองทําสงคราม
กับจีนซึ่งปกครองจังหวัดบริเวณตอนเหนือของเวียดนามอยูในขณะน้ันดวย ตามสนธิสัญญาเทียนสิน 
( Traite de Tien Tsin) ซ่ึงลงนามกันเม่ือวันที่ 9 มิถุนายน ค.ศ. 1885 รัฐบาลจีนยอมถอนกําลัง และ
เปดการคากับประเทศฝรั่งเศสถึง 2 จุดที่บริเวณชายแดนยูนนาน (Yunnan) และกวางสี (Kouang – 
Si) โดยเก็บภาษีถูกกวาการคาทางทะเล1 และจากสนธิสัญญานี้เองที่มีการตกลงเรื่องพรมแดนระหวาง
จีนในมณฑลกวางตุง  กวางสี และยูนนาน กับแควนตังเกี๋ยของเวียดนาม ยังผลใหเมืองไทบางเมือง
ในเวียดนามตองตกไปอยูในอาณาเขตของประเทศจีน คือ เมืองตุม เมืองฮวาง เมืองม่ี เมืองจุบ เมือง

                                                 
1 พีรพล  สงนุย.  (2545).  กรณีพิพาท ไทย – ฝรั่งเศส ร.ศ. 112 ตามหลักฐานฝรั่งเศส.  หนา 8 – 9. ดู

เพ่ิมเติมที่ จิราภรณ สถาปนะวรรธนะ.  (2516).  วิกฤตกาลสยาม ร.ศ. 112.  ปริญญานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต. 
(ประวัติศาสตร).  กรุงเทพฯ: บัณฑิตวิทยาลัย วิทยาลัยวิชาการศึกษา ประสานมิตร. 
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เตียน และเมืองเจียงแคม จากเดิมเมืองไทในเวียดนามมีทั้งหมดสิบหกเมือง จากเหตุการณน้ีจึงทําให
เหลือเมืองไทเพียงสิบเมืองเทานั้น1    
       เหตุการณที่เปดโอกาสใหฝรั่งเศสใชเปนขออางในการเขามาแทรกแซง และรุกรานหัวเมืองลาว
ของสยาม เชน เมืองพวน   สิบสองจุไท และหัวพันหาทั้งหกก็คือ การรุกรานของพวกจีนฮอ ระหวาง 
ค.ศ. 1875 – 1885 กลาวคือจีนฮอไดยกพวกมาปลนสะดมเมืองพวน เวียงจันทน และหลวงพระบาง
หลายครั้ง รัฐบาลสยามตองสงกองทัพไปปราบเสมอ ตอมาฝรั่งเศสถือโอกาสสงกองทัพเขาไปใน
ดินแดนเหลานั้นดวยโดยอางวาเปนการชวยญวนปราบฮอ ใน ค.ศ.1887 จีนฮอไดยกทัพมาโจมตีเมือง
หลวงพระบาง  สยามไดแตงตั้งใหพระยาสุรศักดิ์มนตรีเปนแมทัพยกไปปราบฮอ ตอมานายออกุสต  
ปาวี (Auguste Pavie) ผูแทนฝรั่งเศสไดสงทหารเขายึดเมืองแถง (เดียนเบียนฟู) ไว พระยาสุรศักดิ์
มนตรีจึงรีบสงกองทัพหนาไปประจําเมืองแถง แตก็ถูกปาวีพรอมดวยทหาร 170 คนบังคับใหถอน
ทหารสยามออกไป   พระยาสุรศักดิ์มนตรีจึงเปดเจรจากับปาวีที่เมืองแถงโดยอางวาเมืองแถงน้ันอยู
ภายใตอํานาจปกครองของสยามมาตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 3 ถึงรัชกาลที่ 5 แตก็ไมไดรับความสนใจจาก
ฝายฝรั่งเศส ในที่สุดพระยาสุรศักดิ์มนตรีจึงเสนอวาเพื่อเปนการหลีกเลี่ยงการใชกําลัง เพราะสยาม
เขามาตั้งทัพอยูที่เมืองหัวพันหาทั้งหกแลว และฝรั่งเศสก็ไดเขามาตั้งม่ันอยูในแควนสิบสองจุไทแลว
เชนกัน ก็ใหตางฝายรักษาเขตแดนของตนตอไป สวนเมืองแถง ใหทั้งทหารสยาม และทหารฝรั่งเศส
รวมมือกันรักษาความสงบจนกวารัฐบาลทั้งสองฝายจะตกลงกันได ฝายฝร่ังเศสเห็นดวยกับขอเสนอ
ของฝายสยามทําใหชาติทั้งสองเปดการเจรจา   การเจรจานี้จึงนําไปสูการลงนามในความตกลงขั้น
สุดทาย (Entente Fianle) ซ่ึงบรรจุขอความตามที่พระยาสุรศักดิ์มนตรีเสนอ แตตอมา ฝรั่งเศส
พยายามขับไลกองทหารสยามใหออกไปจากเมืองแถงจนเปนผลสําเร็จ สยามสูญเสียแควนสิบสองจุ
ไทซึ่งมีเน้ือที่ 87,000 ตารางกิโลเมตรใหแกฝรั่งเศสโดยพฤตินัย ค.ศ. 1888 และตกเปนของฝร่ังเศส
โดยนิตินัยเม่ือ ร.ศ. 112 (ค.ศ.1893)2 มีการเซ็นสนธิสัญญาเรียกวา Traite Franco – Siamois ผล
ของสนธิสัญญาทําใหสยามยอมยกเลิกอํานาจทางฝงซายของแมนํ้าโขงตั้งแตหลวงพระบางไปจนถึง
ดักลัก การขยายอิทธิพลของลัทธิจักวรรดินิยมตะวันตก ทําใหฝรั่งเศสเขามามีบทบาทในสิบสองจุไท 
เพราะสิบสองจุไทมีที่ตั้งทางยุทธศาสตรที่ดีในการเดินทางไปจีน และลาว  

  
       2. การที่ชนเผาไทเปนเจาของพื้นที่สมรภูมิรบ 
              ในชวงเวลาที่ฝรั่งเศสเขามาครอบครองอินโดจีน เมืองไทไมไดเปนรัฐเดียวกับชาว
เวียดนามมีฐานะเสมือนเมืองประเทศราชของเวียดนาม และจีน ลาว และไทยเจาเมืองไทตองคอยสง

                                                 
1 ภัททิยา ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 171. 
2 เพ็ญศรี  ดุก.  (2542).  การตางประเทศกับเอกราช และอธิปไตยของไทย.  หนา 50 – 52.  
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เครื่องราชบรรณาการใหกับชาติตางๆเหลานี้ ซ่ึงบริเวณเขตแดนของชนเผาไทยังคงมีรูปแบบการ
ปกครองภายในเปนของตนเอง แตไมสามารถพัฒนาขึ้นเปนรัฐที่ม่ันคงได เน่ืองจากขอจํากัดของพื้นที่
ราบที่ลอมรอบดวยภูเขาจึงทําใหมีการตั้งเปนเมือง มีเจาผูครองเมืองที่แตละเมืองคอนขางมีอิสระ และ
มีอํานาจการปกครองอยางเต็มที่ยกเวนในบางครั้งมีบางเมืองที่มีความเขมแข็งสามารถตั้งตนขึ้นเปน
เมืองหลวง หรือเมืองหลักใหกับเมืองอ่ืนๆที่ไมมีอํานาจได  เขตแดนไทในเวียดนามหรืออีกชื่อเรียกวา 
สิบสองจุไท ถูกจํากัดดวยปจจัยทางภูมิศาสตรที่ทําใหดินแดนไทเหลานี้ไมสามารถพัฒนาเปนรัฐที่
ม่ันคง หรือสรางรัฐชาติได เน่ืองจากตั้งอยูในหุบเขา มีแมนํ้า และภูเขาขวางกั้น ทําใหยากที่จะรวม
เมืองตางๆเขาดวยกัน การเดินทางจากเมืองหน่ึงสูอีกเมืองก็เปนไปอยางลําบาก ทําใหดินแดนสิบสอง
จุไทเปนรัฐที่ขึ้นกับอํานาจของรัฐที่ใหญกวา เชน ลาว เวียดนาม จีน และสยามซึ่งถือสิทธิ์การปกครอง
ดินแดนหลวงพระบางโดยผานการปกครองแควนหลวงพระบาง แตเม่ือลัทธิจักวรรดินิยมไดขยายตัว
มายังอินโดจีนทําใหฝรั่งเศสเขามามีบทบาทสําคัญทางการเมืองในดินแดนสิบสองจุไท ทําใหบรรดา
เมืองไทตกอยูภายใตการควบคุมจากฝรั่งเศสและสงผลใหชนเผาไทจํานวนหนึ่งเขามามีบทบาทตางๆ
ในกองทัพของฝร่ังเศส เชน การเปนทหารรับจางในสมรภูมิรบตางๆ ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ 
รวมทั้งที่ศึกเดียนเบียนฟูดวย 
 
       3. ความตองการสถาปนาสหพันธรัฐไท 
              ในระยะแรกผูนําชาวไทพยายามตอตานการขยายอิทธิพลของฝรั่งเศส โดยมีการรวบรวม
กําลังคนเขาตอสู และยังพยายามที่จะหันไปขอความชวยเหลือจากจีน และเวียดนาม แตในทายที่สุดก็
ไมสามารถเอาชนะกองกําลังของฝรั่งเศส ประกอบกับกลยุทธทางการทูตของฝรั่งเศสทําใหผูปกครอง
ชาวไทในขณะนั้นคือ แดววันจี (Deo Van tri) เร่ิมที่จะหันมาใหความรวมมือกับฝรั่งเศส ความรวมมือ
ระหวางแดววันจี และฝรั่งเศสเกิดขึ้นเปนมิตรภาพอันเนื่องมาจากการที่ราชทูตฝรั่งเศสโอกุสต ปาวี 
(Auguste Pavie) ไดชวยนํานองชายสองคนของแดววันจีกลับคืนมาใหจากการที่ถูกกองทัพไทยซึ่งนํา
โดยพระยาสุรศักดิ์มนตรีคุมตัวทั้งสองคนไปในครั้งที่ยกทัพมาปราบจีนฮอที่เมืองแถง ดังนั้นแดววันจี
จึงเริ่มสานความสัมพันธกับฝรั่งเศสไมเฉพาะกับปาวีเทานั้นแตยังมีความสัมพันธอันดีกับนายทหาร
ฝรั่งเศสคนอื่นๆที่ประจําอยูในเวียดนามอีกดวย1 ออกุส ปาวีจัดเปนนักการทูตที่มีบทบาทสําคัญอยาง
มากตอการเสียดินแดนฝงซายแมนํ้าโขงของไทยใน ร.ศ. 112 ซ่ึงก็รวมถึงดินแดนสิบสองจุไทของคน
ไทในเวียดนาม ดวยศิลปะทางการทูตปาวีไดผูกมิตรกับผูนํารัฐในอินโดจีน และสามารถเอาชนะใจ
ผูนําลาว และสิบสองจุไทไดจนสามารถแกปญหาตางๆดวยการเจรจาทางการทูตได โดยปาวีไดกลาว
ไวในหนังสือการพิชิตใจคน (A la conquete des coeurs) ซ่ึงเขาไดใชหลักวา กอนที่จะพิชิตแผนดิน 

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 169 – 171. 
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ตองพิชิตใจคนที่เปนเจาของแผนดินใหไดกอน และปาวีไดเลาถึงเหตุการณที่ทําใหเจาเมืองหลวงพระ
บางกลายเปนเพ่ือนแทของเขา หลังจากที่เขาไดชวยเหลือไวในครั้งที่จีนฮอบุกเขาทําลายเมืองหลวง
พระบาง เม่ือวันที่ 30 พฤษภาคม ค.ศ. 1887 ไมกี่วันหลังจากที่กองทัพสยามยกทัพกลับกรุงเทพฯ 
โดยเจาเมืองหลวงพระบางไดกลาวกับเขาวา 
       “ขาพเจาไดมอบความไววางใจทั้งหมดใหแกผูตรวจการชาวสยาม...แตเขาก็มาทิ้งขาพเจาไป
อยางรวดเร็ว และยังหามไมใหขาพเจารับความคิดเห็น และความชวยเหลือจากทาน มาวันน้ีขาพเจา
รูสึกเสียใจมากเพราะขาพเจาอยูที่น่ีคนเดียว ขาพเจาขอรองกรุณาอยางทิ้งขาพเจาไป...”1 
       แดววันจี ไดลงนามในสัญญาสงบศึกกับฝายฝรั่งเศสเมื่อ ค.ศ. 1890 และอีก 6 ปตอมา ใน ค.ศ. 
1896 ฝรั่งเศสก็ไดครอบครองดินแดนไททั้งหมด สนธิสัญญาที่แดววันจีตกลงทํากับฝรั่งเศส คือ 
สนธิสัญญาแหงเมืองไลเจิว (Traite de Lai Chau) มีสาระสําคัญคือ2  

- ฝรั่งเศสตกลงใหตระกูลของแดววันจีปกครองดินแดนแถบนี้ในระดับทองถิ่นตอไป ภายใต
การดูแลของฝรั่งเศส 

- ฝรั่งเศสจะจายเงินใหแดววันจีเดือนละประมาณ 3,000 ฟรังค (เอกสารบางเลมกลาวไว
เพียงเดือนละ 2,000 ฟรังค)  

- ฝรั่งเศสอนุญาตใหแดววันจีมีกองทหารเล็กๆ ไวเพ่ือดูแลความสงบเรียบรอยของเมืองนับ
จากนั้นแดววันจีก็ทําหนาที่ปกครองดินแดนไทไปจนสิ้นชีวิตในป ค.ศ. 1908  

       ในระยะแรกของการครอบครองอินโดจีนโดยฝรั่งเศส ดินแดนของชนกลุมนอยชาวไทไดถูกรวม
ใหเขามาอยูในเขตแผนดินเวียดนามแตยังคงใหสิทธิในการปกครองดินแดนภายในอยางอิสระ โดยจัด
ใหเปนเขตไทปกครองตนเองมีการปกครองที่ยังคงรูปแบบประเพณีด้ังเดิมตามที่เคยสืบทอดกันมาคือ 
มีเพ้ียทาวเปนผูปกครองเมือง ภายใตนโยบายปกครองที่กําหนดใหรักษาความสัมพันธอยางใกลชิด
ระหวาง ประเทศไท (Pays Thai) กับประเทศฝรั่งเศส เมืองไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ
เวียดนามมีความอุดมสมบูรณ และมีความสําคัญทางยุทธศาสตรตอประเทศฝรั่งเศส ซ่ึงมีจุดประสงค
จะสกัดกั้นไมใหเวียดมินหเขามาในดินแดนไทพื้นที่อูขาวอูนํ้าได 
       หลังจากแดววันจีสิ้นชีวิตไปแลวฝรั่งเศสไดแบงเมืองไททั้ง 12 เมืองออกเปนหนวยบริหาร
ปกครองแบบใหม โดยแบงออกเปน 3 เขตการปกครอง ดังน้ี  

- เขตการปกครองเอียนบาย (Yen Bai) มีเมืองของคนไท 2 เมือง คือ เมืองลอ และเมืองวัน 
- เขตการปกครองเซินลา (Son La) มี 6 เมือง คือ เมืองสาง เมืองมวย เมืองลา เมืองมวก 

และเมืองเติ๊ก 

                                                 
1 พีรพล  สงนุย.  (2545).  เลมเดิม.  หนา 24. 
2 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 174 – 175.  
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- เขตการปกครองไลเจิว (Lai Chau) ในตอนแรกมีเมืองในสังกัด 4 เมือง คือ เมืองไล  
เมืองแถน  เมืองเจ๋ียน และเมืองสอ ซ่ึงเดิมรวมอยูกับเมืองเตี๋ยน หลังจากนั้นฝรั่งเศสได
รวมเมืองกวายเขามาในเมืองสอดวย และตั้งตําบลมุนขึ้นเปนเมืองมุน อยูในเขตการ
ปกครองนี้ดวย จึงรวมเปน 6 เมือง คือ เมืองไล  เมืองแถน  เมืองเจ๋ียน  เมืองสอ  เมือง
กวาย และเมืองมุน  

       ในเขตการปกครองเอียนบายนั้นมีฝรั่งเศสเปนผูปกครอง สวนการปกครองเซินลา และไลเจิว 
น้ันใหเจาเมืองแตละเมืองปกครองกันเอง มีเมืองทั้งหมด 12 เมืองตามที่เรียกกันวา ดินแดนสิบสองจุ
ไท เมืองทั้งสิบสองนี้อยูในเขตการปกครองเซินลา 6 เมือง และไลเจิวอีก 6 เมือง ฝรั่งเศสพยายามลด
อํานาจการปกครองของเพี้ยทาวชาวไทที่สืบทอดกันมาแตเดิมลง และยังพยายามกระจายอํานาจเมือง
ไล ซ่ึงเปนเมืองศูนยกลางของดินแดนไทในเวลานั้นดวย1 ในป ค.ศ. 1936 ฝรั่งเศสเริ่มดําเนินการทํา
ใหการปกครองชาวไทเหมือนกันกับชาวเวียดนาม เพราะฝรั่งเศสตองการปกครองพื้นที่บริเวณตังเกี๋ย
ใหเปนระบบเดียวกันทั้งหมด เพ่ืองายตอการปกครอง   ฝรั่งเศสใชขออางใหคนไทเรียนหนังสือดวย
ภาษาเวียดนามในโรงเรียน โดยกลาววาดินแดนไทอยูภายใตพื้นที่ของคนเวียดนามจึงตองใชภาษา
เวียดนาม และฝรั่งเศสยังไดแตงตั้งชาวเวียดนามเขาไปปกครองในพื้นที่ของคนไท คนเวียดนามเริ่ม
อพยพเขามาอยูกับคนไท โดยเริ่มแรกเขามาในจังหวัดเหงีย โหละ (Nghia Lo) กอน2  
       ตามธรรมเนียมการปกครองเมืองไทแตเดิมตองมีเจาเมืองหลวงเปนหัวหนาปกครอง ฝรั่งเศสจึง
ไดแตงตั้งกําบุนกวาย แหงเมืองมวก อยูในเขตปกครองเซินลา ขึ้นเปนเจาเมืองปกครอง เพราะแดว
วันคางลูกของแดววันจีแมจะไดรับตําแหนงสืบทอดจากบิดาแตก็ไมมีไดมีอํานาจในการปกครองอยาง
แทจริงมีฐานะเปนเพียงเจาฟาของคนไท และเมืองไททั้งหมดในเขตปกครองเซินลา และไลเจิว   เม่ือ
แดววันคางสิ้นชีวิตลง ลูกชายคือ แดววันฟูก็ไดรับตําแหนงแทนบิดา แตอํานาจบริหารทั้งหมดก็ยังคง
อยูที่กําบุนกวาย และสืบทอดอํานาจไปถึงรุนลูก คือ กําวันหยุง แตกําวันหยุงไดถูกฝรั่งเศสจับคุมขัง
คุกที่เมืองฮานอยเนื่องจากเปนผูตองโทษการวางยาพิษจนพอคาชาวฝรั่งเศสเสียชีวิต และในคุกที่
เมืองฮานอยทําใหกําวันหยุงไดพบกับพวกคอมมิวนิสตเวียดนามที่ถูกจับขังไวในคุกเดียวกัน เขาจึงได
เขารวมกับพรรคคอมมิวนิสตเวียดนามในเวลาตอมา3 
       ตั้งแต ค.ศ. 1927 แดววันมุน ไดขึ้นเปนเจาครองเมืองไล ภายใตการรับรองของฝรั่งเศส ตอมา
แดววันมุนไดลาออกจากตําแหนงในป ค.ศ. 1939 พันตรีเอ็มบลองค ซ่ึงเปนหัวหนาเขตปกครองทหาร
ที่ 4 ของฝรั่งเศส ไดตั้งชาวเวียดนามขึ้นมาทําหนาที่แทนในวันที่ 1 มกราคม ค.ศ. 1940 แตก็ถูก

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 175 – 176. 
2 Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  Minority problems in southeast asia.  p. 213. 
3 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 176 – 177. 
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คัดคานจากประชาชนที่ไดรองเรียนไปยังรัฐมนตรีอาณานิคม เม่ือวันที่ 7 มีนาคม ค.ศ. 1940 ตอมา
ฝายฝรั่งเศสจึงไดแตงตั้งแดววันลองขึ้นดํารงตําแหนงแทน ตอมาในชวงปลายสงครามโลกครั้งที่ 
2 ขณะที่ญ่ีปุนไดเขายึดอํานาจบริหารของฝรั่งเศส  ทหารฝรั่งเศส 3 กองพันไดหลบหนีกองกําลังของ
ญ่ีปุนเขาไปยังจีน ฝรั่งเศสไดใชเสนทางจากที่ราบสูงภาคกลางตัดผานปาไปทางดินแดนของชนเผาไท
เพ่ือเขาไปยังมณฑลยูนนานของจีนเปนระยะทางถึง 800 ไมล1 แดววันลองไดหนีเขาไปยังประเทศจีน
พรอมกับทหารฝรั่งเศสดวยเชนกัน ในชวงเวลาเดียวกันการเมืองภายในเวียดนามขณะนั้นก็อยูในชวง
สับสนวุนวาย มีการแยงอํานาจระหวางพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม และพรรคชาตินิยมเวียดนามซึ่ง
พรรคชาตินิยมมีกําลังอยูที่เมืองไลเจิว ในขณะที่พรรคคอมมิวนิวสเวียดนามไดพยายามขยายการยึด
ครองพื้นที่เมืองเซินลา หน่ึงในเมืองของชนเผาไทใหกลายเปนเมืองที่ไดรับอิทธิพลของคอมมิวนิสต
มากที่สุด ไดมีการแตงตั้งคําวันเซือง (Cam Van Duong) และ ซาวันมิงห (Sa Van Minh) เปน
ผูปกครองเซินลา    
       แดววันลองกลับมาเปนหัวหนาเขตแดนไทใหมในเดือนกุมภาพันธ ค.ศ. 1946 ปกครองพื้นที่ใน
เมืองไลเจิว  ทวนเจิว  เมืองแถงหรือเดียนเบียนฟู  พงศาลี  ซําเหนือ การที่แดววันลองสามารถ
กลับมามีอํานาจปกครองในดินแดนไทดังเดิมน้ันนาจะมาจากการมีกองกําลังทหารของฝรั่งเศสใหการ
สนับสนุน เน่ืองจากภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 สิ้นสุดมีกองกําลังทหารฝรั่งเศสตามกลับเขามา
เวียดนามเพราะวาญี่ปุนไดแพสงครามโลกครั้งที่ 2 แลว และอยูระหวางการรอกองกําลังจากฝาย
สัมพันธมิตรที่จะเขามาปลดอาวุธ ฝรั่งเศสจึงกลับเขามาในเวียดนามอีกครั้ง และตั้งศูนยกลางอํานาจที่
เมืองไท น่ันก็คือ ไลเจิว ซ่ึงเปนเมืองศูนยกลางการปกครองที่ฝรั่งเศสจัดตั้งขึ้นมาโดยมีแดววันลอง
เปนผูปกครอง กอนที่ฝรั่งเศสจะยกทัพมายังเมืองเซินลาซ่ึงเปนเมืองอิทธิพลของคอมมิวนิสต
เวียดนามไดมีการเผาเมืองหนี และนําเอาตัวผูปกครองเมืองเซินลา คือ ซาวันมิงหไปดวยเพราะพวก
คอมมิวนิสตตองการที่ยกใหซาวันมิงหขึ้นมาเปนนําแทนแดววันลอง ซ่ึงเปนฝายที่ฝรั่งเศสสนับสนุน
อยู2  
       สาเหตุที่ฝรั่งเศสสามารถกลับเขามาปกครองดินแดนไทอยางงายดายมีสาเหตุ 2 ประการ คือ 

1. มีการตกลงตอรองกันระหวางแดววันลอง และฝายฝรั่งเศส ซ่ึงมีผูประสานการเจรจา 
คือ มิสเตอรบอดิเย (Bordier) อดีตเจาหนาที่การเกษตรที่แตงงานกับลูกสาวของแดววันลอง บอดิเย
จึงเปนคนกลางใหมีการนําสนธิสัญญาปาวีกลับมาใชใหมอีกครั้ง ฝรั่งเศสจัดตั้งสหพันธรัฐไทที่อยู
ภายใตการปกครองฝรั่งเศส และใหคนไทปกครองกันเองในลักษณะเขตการปกครองตนเอง แดววัน

                                                 
1 J.T. Mc. Alister.  (1967).  Mountain minorities and the Viet Minh: A key to Indochina war.  in.        
       Southeast asian tribes, Minorities and Nation.  p. 789.  
2 Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  op. cit.  p. 213.   
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ลองชวยเหลือทหารฝรั่งเศส และบอดิเยก็เปนผูจัดการในเรื่องการฝกทหาร และวางแผนใหกองหลัง
ของชาวไทดวย 

2. คนไทเริ่มรูสึกไมดีกับเวียดนามอีกครั้งเนื่องจากถูกบุกรุกพื้นที่ ภายหลังจากที่เวียด 
มินหเร่ิมการโจมตีเพ่ือตองการเขายึดครองพื้นที่ของชนเผาไท แดววันลองไดรับคําแนะนําจากที่
ปรึกษาชาวฝรั่งเศสใหรวบรวมกองพันทหารไทขึ้น 2 กอง กองละ 850 คน รวมทั้งคนฝรั่งเศส และคน
เวียดนามที่ไดรับการคัดสรรแลวอีก 150 คน มีกองทหารราบปฏิบัติการพิเศษรวมอยูบาง ทั้งนี้เพ่ือ
เปนการเสริมอํานาจการปกครองของฝรั่งเศส และขจัดอิทธิพลเวียดมินหที่เขามาแทรกแซงในเมืองไท
ทั้ง 12 เมือง ในชวงระยะการฝกสอน หนวยทหารดังกลาวไดเร่ิมปฏิบัติการทดลองเพื่อกวาดลางพื้นที่
แถบตะวันตกของแมนํ้าดํา ในเดือนมิถุนายน ค.ศ. 1947 กองพันไทกองแรกไดเขายึดหมูบาน ซูยุท 
(Suyut) ซ่ึงอยูตอนใตของเมือง ม็อคเจิว (Moc Chau) ไดสําเร็จ ผลการปฏิบัติงานครั้งน้ีไดชี้ใหเห็นถึง
การไมลงรอยกันระหวางไทดํา กับแดววันลอง เพราะปรากฏวากลุมกองโจรไทดําที่หนีเขาปาไดลอบ
เขามาโจมตีกองกําลังไทของแดววันลองอยูเสมอ   ฝรั่งเศส และแดววันลองเจาเมืองไทรวมมือกัน
ขยายอํานาจไปยังดินแดนทางทิศตะวันออกของสิบสองจุไท และภาคเหนือของเวียดนามโดยมี 2 
แผนการ คือ แผนแรก รุกพื้นที่ในจังหวัดหลาวกาย ทิศเหนือติดชายแดนจีน แผนที่สอง คอื บุกเขายึด
ครองพื้นที่ภูเขาในเมืองเหงียโละ และ เอียนบาย ซ่ึงเปนคลังอาวุธของเวียดมินหในแถบริมฝงแมนํ้า
แดง ในการปฏิบัติการตามแผนการดังกลาวลวนใชกองกําลังไท เชน กองพันที่ 2 ของชาวไทขาว 
ภายใตผูบังคับบัญชาฝรั่งเศส  
       สถานการณในชวงนี้ที่ฝรั่งเศสรวมมือกับแดววันลองผูนําชาวไทในการใชกองกําลังบุกเขายึด
ครองพื้นที่ตางๆในภาคเหนือ เพราะวาในขณะนั้นภายในประเทศเวียดนาม พรรคคอมมิวนิสต และ
องคกรเวียดมินหไดทํางานอยางหนักในการรณรงคตอตานฝรั่งเศสไมใหกลับเขามาในเวียดนามอีก
ครั้ง และเรียกรองเอกราชจากฝรั่งเศส ทําใหฝรั่งเศสตัดสินใจที่จะยึดเอาพื้นที่ในดินแดนไทเปนฐาน
ปฏิบัติการใหญ กลาวคือ หลังจากที่กลับจากจีนก็ไดตั้งเมืองไลเจิวเปนศูนยการทํางานของฝรั่งเศสใน
ภาคเหนือ ตอมาฝรั่งเศสจึงไดตั้งสหพันธรัฐไทขึ้น โดยแยกอํานาจออกจากเวียดนามอยางชัดเจน 
       ตั้งแตป ค.ศ. 1948 หลังจากที่ไดเตรียมการอยางละเอียดก็ไดมีการจัดประชุมสภาไทขึ้นที่เมือง
ไลเจิว วันที่ 15 กรกฎาคม ค.ศ. 1948 ฝรั่งเศสก็ตั้งสหพันธรัฐไท (Federation francaise des Thai) มี
ฐานะเทียบเทาลาวในระดับรัฐ ซ่ึงรวบรวมพวกเพี้ยทาวคนไทในเมืองตางๆภายใตการปกครองของ
ฝรั่งเศสเขารวมกัน มีธงประจําสหพันธซ่ึงมีลักษณะเหมือนธงประจําชาติฝรั่งเศสแตตรงกลางเปนดวง
ตะวัน และไดตั้งใหแดววันลองเจาเมืองไลขึ้นเปนเจาแผนดินปกครองจังหวัดไลเจิว สวนที่เซินลาให
บักกํากุยเปนหัวหนาปกครองมีตําแหนงเปนเจาแผนคํา สวนที่จังหวัดฟองโถ ใหแดววันอันเปน
หัวหนา เรียกวา เจาแผนคําทางเหนือ และที่เขตปกครองเฉพาะเมืองลอใหกําหง็อกเลืองเปนหัวหนา 
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มีฐานะเปน เจาเมืองลอ สหพันธรัฐลงนามโดยแดววันลองเจาแผนดินไท และผูแทนฝรั่งเศส คือ เมอร
ซิเออร เดอลีญน   สหพันธรัฐไทที่ตั้งขึ้นนี้มีผูบริหารเปนคนไท แตอยูในความดูแลของฝรั่งเศส และมี
ชาวฝรั่งเศสเปนที่ปรึกษา  
       ปฏิกิริยาจากการกอตั้งสหพันธรัฐไทไดรับการตอบรับอยางเฉยชาในประเทศฝรั่งเศส ใน 
กลางเดือน เม.ย. 1948 มีเพียงหนังสือพิมพฝรั่งเศสฉบับเดียวที่พูดถึงการกอตั้งสหพันธรัฐไท แตพูด
ในดานลบวา เจาหนาที่ฝรั่งเศสในอินโดจีนไมเห็นดวยที่จะตั้งสหพันธรัฐไท เพราะฝรั่งเศสเห็นวาทํา
ใหคนไทมีอิสระมากเกินไป ในสวนการตอบรับของคนเวียดนามก็เชนเดียวกันแมแตพวกที่นิยม
ฝรั่งเศสก็ไมเห็นดวยกับการกระทําของฝรั่งเศสดังเชนบทความของ นาย เหงียน ฟน ลอง (Nguyen 
Phan Long) ที่เขียนลงในหนังสือพิมพ Echo du Vietnam ซ่ึงเตือนชาวเวียดนามใหระวังการแยกตัว
ของรัฐไทครั้งน้ีเพราะจะทําใหชนกลุมนอยเผาอ่ืนๆ เชน พวกแมน  โท และ  เหม่ือง เลียนแบบเขา
เขียนวา การกระทําเชนนี้เปนการแปรกระบวนของจักรวรรดินิยมเพ่ือแบงแยกแลวครอบครอง และน่ี
เปนวิธีการของจักรวรรดินิยมที่ตองการครอบครองพื้นที่ที่อุดมสมบูรณที่สุดของเวียดนาม หรือพ้ืนที่ที่
เอ้ือตอการเปนอาณานิคมไดงาย และมีความสมบูรณที่สุด เหงียน ฟน ลองกลาววา ไมวาจะอยางไรก็
ตามพื้นที่เหลานี้ไมสามารถพัฒนาไดหากเวียดนามไมชวยเหลือ1  
       การกอตั้งสหพันธรัฐไทจึงเปนปญหาที่นากลัวของรัฐบาลเวียดนามภายใตการนําของโฮจิมินห 
เพราะหากวาชนกลุมนอยสามารถแยกเปนรัฐเอกราชได และถาชนกลุมนอยกลุมอ่ืนทําตาม โอกาสที่
จะรวมชาติและสรางชาติก็เปนเรื่องลําบากมาก เน่ืองจากแตเดิมความสัมพันธระหวางชนเผาไทกับคน
เวียดนามก็ไมคอยจะสูดีอยูแลวเพราะชนเผาไทพยายามตอตานคนเวียดนามในการเขาไปตั้งถิ่นฐาน
อยูในพ้ืนที่ของคนไทเพราะคนเวียดนามเอาเปรียบคนไทในการเรียกเก็บภาษีที่อัตราสูงกวาคน
เวียดนาม นอกจากนี้การที่สังคมชาวไทเปนสังคมศักดินา ไมมีชนชั้นกลาง หมายความวา ไมมีกลุม
คนที่อยูกลางระหวางเจาผูปกครองกับชาวไร ชาวนา หรือชาวประมง น่ันเปนสาเหตุที่ทําใหจะตองมี
ชาวเวียดนาม หรือชาวจีนหลายคนที่ตองการเขามาเปนชนชั้นกลาง เชน พอคา ชางฝมือ และนัก
ปกครอง แตชนเผาไทมีความกลัวมานานแลวเกี่ยวกับการตกเปนเบี้ยลางของคนเหลานี้ ซ่ึงคนลาว
บานพี่เมืองนองไดถูกกระทํามาแลว  
       นอกจากนั้นปญหาที่เกิดจากการตั้งสหพันธรัฐไทก็มาจากตัวผูนําของคนไทเอง แดววันลอง
ไดรับความเกลียดชังจากชนกลุมนอยกลุมอ่ืน ตลอดจนชนเผาไทดวยกัน เพราะแดววันลองมีนิสัย
ชอบใชอํานาจกดขี่ขมเหง สนใจแตเร่ืองเงินทอง และตองการยึดอํานาจทั้งหมดมาไวที่ตนเอง 
นอกจากนี้แดววันลองซึ่งเปนคนกลางรับซ้ือฝนจากพวกแมวโดยไดรับการผูกขาดจากฝรั่งเศส ทําให
แดววันลองไดกําไรอยางมาก และบอยคร้ังที่เขาไมจายเงินใหกับพวกแมว และยังใชกําลังพลบุกเขา

                                                 
1 Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  op. cit.  p. 215 – 216. 
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ยึดครองพืชผล และขาวในชวงสิ้นฤดูกาลเก็บเกี่ยว สงผลใหพวกแมวพยายามหลีกเลี่ยงการอยูใต
อํานาจของไท และแสรงทําเปนเขาขางฝรั่งเศสบาง ฝายเวียดมินหบางแลวแตโอกาส และกรณี  

 
       4. ความขัดแยงภายในระหวางชนเผาไท 
             ในประชุมพงศาวดารเรื่องการยกทัพไปปราบฮอครั้งที่ 3 ของพระยาสุรศักดิ์มนตรีมีจุดที่
นาสนใจเกี่ยวกับการเมืองการปกครองภายในดินแดนสิบสองจุไท หรือดินแดนของคนไทในเวียดนาม
วา เม่ือครั้งที่กองทัพสยามไดบุกไปถึงเมืองแถงหรือเมืองเดียนเบียนฟูเพ่ือไปปราบโจรฮอ ไดทราบถึง
สถานการณที่เมืองแถงในขณะนั้นวา เจาเมืองไลถือวามีกําลังมากกวาจึงเขามาบังคับบัญชากดขี่พวก
ชาวเมืองแถงไปใชสอย และมีการเกณฑเอาเงินทองของตางๆไปทําใหไดรับความเดือดรอนไปทั่ว 
ชาวบานพากันมารองทุกขกับกองทัพสยามวา ราษฎรไมเปนอันทํามาหากินมีคนหนีเขาปา และไปอยู
ตางเมืองเปนจํานวนมาก ดังน้ันจึงขอความคุมครองจากกองทัพสยามใหชวยชาวเมือง แตกองทัพ
สยามไมสามารถยกทัพไปยังเมืองไลไดเน่ืองจากอยูนอกอาณาเขตของสยาม เพราะไทยยึดถือเขต
แดนตามเมืองหลวงพระบางซึ่งเปนเมืองขึ้นของสยามอยู ดังน้ันแมทัพสยามจึงตองยึดเอาตัวนองชาย
ของแดววันจีไปเพ่ือเปนตัวประกันไมใหเจาเมืองไลเขามามีอิทธิพลในเมืองแถงอีก1 
       เจาเมืองไลที่กลาวถึงขางตน คือ แดววันลอง ซ่ึงเปนผูที่มีนิสัยชอบใชอํานาจกดขี่ขมเหง และ
ตองการรวบอํานาจทั้งหมดมาไวที่ตนเอง แดววันลองเปนผูนําชาวไทขาวไดทําใหชาวไทดําจํานวน
มาก ไมพอใจ เน่ืองจากมีชาวไทขาวภายใตการปกครองของแดววันลองมาทํารายชาวไทดํา ดวยเหตุ
น้ีจึงทําใหชนเผาไทเกิดความบาดหมางกัน และกลายเปนปจจัยสําคัญที่ทําใหชนเผาไทแบงแยกใน
การใหความสนับสนุนกองกําลังของฝายตรงกันขาม คือ หากไทขาวรวมมือกับฝรั่งเศส ไทดําก็จะหัน
ไปใหความรวมมือกับพวกปฏิวัติเวียดมินหมากขึ้น และสถานการณที่แทจริงของสหพันธรัฐไทในเวลา
น้ันซ่ึงดูเหมือนวาเมืองไททั้งหมดเขารวมในสหพันธ แตจากขอเท็จจริงมีเพียงเมืองไทไมกี่เมือง
เทานั้นเขารวมดวย และบางเมืองเหลานั้นยังมีขบวนการใตดินของคณะปฏิวัติเวียดมินหเขาไป 
แซกแทรงอยูดวย 
       ประเด็นความขัดแยงภายในดินแดนไทระหวางผูปกครองไทขาวแหงเมืองไล เชน แดววันลอง 
กับชาวเมืองเดียนเบียนฟูน้ันมีมาชานาน แตความขัดแยงครั้งสําคัญไดเกิดขึ้นอีกครั้ง เม่ือแดววันลอง
มีความขัดแยงกับหัวหนาชาวไทดําแหงเมืองเดียนเบียนฟู คือ ลอวันฮัก (Lo Van Hac) สาเหตุมาจาก
การที่แดววันลองไดตัดสินใจยายลูกชายของตนไปแทนตําแหนงของลอวันฮัก และไดเสนอตําแหนง
บริหารที่ต่ํากวาเดิมใหลอวันฮัก ดวยสาเหตุน้ีจึงทําใหลอวันฮักโกรธแดววันลองมากจึงไปเขารวมกับ

                                                 
1 กรมศิลปากร.  (2507).  ประชุมพงศาวดารเลม 14 (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 22 – 25).  หนา 233 –  
          234. 
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พวกกองโจรเวียดมินหที่กําลังออกปฏิบัติการยึดครองพื้นที่ภูเขาสูงอยู  ฝายเวียดมินหเสนอตําแหนง
สําคัญใหกับลอวันฮัก เขาจึงเขารวมกับฝายเวียดมินหอยางจริงจัง เพ่ือการแกแคนลอวันฮัก และ
ตองการใหยอมจํานน แดววันลองไดจัดการคุมขังภรรยาของลอวันฮัก แตในทายที่สุดลอวันฮักก็
หาทางชวยภรรยาของตนเองไดสําเร็จ และทําใหความเกลียดชังแดววันลองเพ่ิมมากขึ้น1  
       นายทหารฝรั่งเศสที่เคยรูจักกับลอวันฮักเชื่อวาลอวันฮักตัดสินใจไปเขากับฝายเวียดมินหมาจาก
เหตุผลสวนตัว ที่มีความขัดแยงกับแดววันลอง ดังนั้นนายทหารฝรั่งเศสจึงไดพยายามที่จะติดตอ
กับลอวันฮัก เพ่ือตองการใหลอวันฮักหนีมาจากกองกําลังของฝายเวียดมินห แตการดําเนินการก็ตอง
หยุดชะงักลงเนื่องจากแดววันลองคัดคานไมเห็นดวยกับแผนการดังกลาว โดยกลาวหาวาลอวันฮัก
เปนพวกทรยศตอสหพันธรัฐไท   ในชวงป ค.ศ. 1953 เดียนเบียนฟูไดอยูในการครอบครองของเวียด
มินหซ่ึงเปนชวงเวลากอนที่ฝรั่งเศสจะบุกมายึดครอง   โดยมีลอวันฮักเปนผูมีบทบาทสําคัญในการ
เตรียมการดานการเมือง และการทหารของฝายคอมมิวนิสตในชวงเวลานี้2ดังที่นายพลหวอ เงวียน 
ซาบ ไดกลาวถึงลอวันฮักวาเปนตัวแทนของชนเผาไท  มง และซาว ไดเขามาอวยพรปใหมใหกับกอง
ทหารแนวหนาของเวียดมินห และลอวันฮักไดบอกเรื่องราวตางๆของชนกลุมนอยในพื้นที่ภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือ และไดรวมแกไขปญหา  ตัดสินใจ  สูรบเคียงขางไปกับกองทัพของเราในการ
เอาชนะศัตรู3 เหตุการณน้ียิ่งทําใหเกิดความชิงชังระหวางไทดํา กับผูปกครองชาวไทขาวเพิ่มมากขึ้น 
และมีไทดําจํานวนมากตัดสินใจใหความรวมมือ และชวยเหลือเวียดมินห เพราะจากความชิงชังในตัว
ผูนําสหพันธรัฐไท เม่ือฝรั่งเศสใหการสนับสนุนกับผูปกครองชาวไทขาว จึงทําใหชาวไทดําพลอยไม
เขาขางกับฝรั่งเศสไปดวย เหตุผลดังกลาวจึงเปนสวนสําคัญอีกประการหนึ่งที่ทําใหการทําศึกที่เดียน
เบียนฟูมีปญหาเพิ่มมากขึ้น เน่ืองจากพื้นที่บริเวณนั้นชาวบานสวนมาก คือ ชาวไทดํา และหากเกิด
ความขัดแยงดังน้ีแลวโอกาสที่ฝรั่งเศสจะไดรับชัยชนะในศึกเดียนเบียนฟูก็เปนไปไดยาก 
 
บทบาทชนเผาไทที่สนับสนุนกองกําลังฝรั่งเศส 
 
       เน่ืองจากชนเผาไทเปนประชาชนในพื้นที่การยึดครองของฝรั่งเศสทําใหชนเผาไทเขามามี
บทบาทในกองทัพฝรั่งเศส ซ่ึงมีการดําเนินการดังน้ี   
       ในป ค.ศ. 1950 คือ เวียดมินหไดจูโจมทางทหารในดินแดนไท ทําใหฝายเวียดมินหไดดินแดน
ไปบางสวน แตคนไทยังแสดงออกถึงความรวมมือ และจงรักภักดีตอฝร่ังเศสโดยการชวยเหลือกอง

                                                 
1 Bernard B. Fall.  (1966).  Hell in a very small place. p. 24.  
2 J.T. Mc. Alister.  (1967).  op. cit.  p. 826. 
3 Vo Nguyen Giap.  (2004).  op. cit.  p. 137. 
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ทหารฝรั่งเศสในการขนถายสัมภาระเม่ือครั้งที่ยายเมืองหลาวกาย ซ่ึงมีพันโท คอสต (Colonel  
Coste) เปนผูบังคับบัญชากองพัน  ในป ค.ศ. 1951  การที่ฝรั่งเศสสามารถเอาชนะการรบที่เมืองเหงี
ยะ โละ ได เน่ืองจากสวนหนึ่งไดรับความชวยเหลือจากกองกําลังไท ในยุคนั้นคนไทประมาณ 10,000 
คน คิดเปนรอยละ 10 ของประชากรทองถิ่นทั้งหมดถูกระดมพล ภายใตการนําของแดววันลอง และ
รอยโทบอรดิเย มีการจัดตั้งเปนกลุมกองโจรประกอบดวย 2 หนวย มีหนาที่ตางกันคือ หนวยหนึ่งให
รวมเขากันกับกลุมผสมคอมมานโดทางเครื่องบิน (G.M.C.A.) คือ หนวยเคลื่อนไหวของพลพรรคไท 
(Groupements Mobiles de Partisans Thais) และกองพันทหารอีกหนวยหนึ่งใหขึ้นอยูกับรอยโท 
บอรดิเย ซ่ึงเปนหนวยอิสระในการปฏิบัติงาน แตตองทํางานรวมกันกับผูประสานงานกองทัพ บอรดิเย
ไดศึกษากลยุทธของศัตรูในการทําสงครามจิตวิทยา เขาไดแจกหนังสือ คัมภีรของกลุมตอตาน
คอมมิวนิสต ( Evangile du Groupe Anti – Communiste) และทุกเย็นรอบแคมปไฟเขาจะใชเปน
สถานที่ปลูกฝงแนวความคิดจากหนังสือเลมน้ี เพ่ือพยายามตอกย้ําใหคนไทคิดถึงคืนวันที่สุขสงบ
กอนที่เวียดมินหจะเขามา และบอกคนไทวาการที่จะกลับไปเปนเหมือนเดิมจะสําเร็จไดก็ตอเม่ือไดทํา
การขับไลเวียดมินหออกไป หลักฐานการสรางภาพไดผลเพราะเวียดมินหไดมีการประกาศทางวิทยุ 
และมีการรณรงคตอตานอยางรุนแรงตอพวกทรยศ และพวกสอดแนมที่ปฏิบัติการอยูหลังแนวรบจาก
การรณรงคที่เขมขนน้ีทั้งสองฝงประจักษวาการใชจิตวิทยาในการรบเปนสิ่งสําคัญ และดูแคลนไมได1 
       ศึกเดียนเบียนฟู เปนยุทธศาสตรการรบขั้นสุดทายระหวางฝายฝรั่งเศส และกองกําลังของเวียด
มินห ศึกเดียนเบียนฟูเปนหน่ึงในยุทธศาสตรที่อยูในแผนการนาวารของนายพลนาวาร ผูบัญชาการ
ทหารสูงสุดแหงอินโดจีนในขณะนั้นที่ม่ันใจวาฝายฝรั่งเศสจะตองเปนฝายไดชัยชนะในศึกครั้งน้ี แตใน
ขณะเดียวกันผูบัญชาการรบของฝายเวียดมินห นายพลหวอ เงวียน ซาป ก็ม่ันใจเปนอยางมากวากอง
กําลังของฝายเวียดมินหจะสามารถเอาชนะกองกําลังฝรั่งเศสไดอยางเด็ดขาดที่ชัยภูมิน้ีเชนเดียวกัน  
       หน่ึงในเหตุผลที่แมทัพทั้งสองฝายตางม่ันใจวาจะสามารถเอาชนะขาศึกได มาจากเหตุผลที่
ตรงกันนั่นคือ การไดรับความชวยเหลือ และสนับสนุนจากชนกลุมนอยในพ้ืนที่  ในศึกเดียนเบียนฟูมี
ชนกลุมนอยมากมายหลายเผาที่มีสวนรวมในการทําสงครามครั้งนี้ แตชนเผาไทเปนชนกลุมนอยที่มี
จํานวนคน และมีบทบาทที่สําคัญอยางมากตอชัยชนะในศึกครั้งนี้ เน่ืองจากเปนชาวบานที่อยูในพ้ืนที่
ของการตอสูโดยตรง  ในกองกําลังของฝรั่งเศส และเวียดมินหตางมีกองทหารของคนไทซึ่งนําคนใน
ทองถิ่นมาฝก และตั้งเปนกองกําลังขึ้นมาเนื่องจากชนเผาไทมีความเชี่ยวชาญ และชํานาญในเรื่องภูมิ
ประเทศ ทั้งฝรั่งเศส และเวียดมินหตางประสบความสําเร็จในการจัดตั้งกลุมกองโจรชาวไทเพื่อใชใน
การโจมตีขาศึก 

                                                 
1Thomas Viginia ; & Richard Adloff.  (1955).  op. cit.  p. 217 – 218.  



 91 

       ปจจัยที่ทําใหตองใชกองกําลังไทก็เพราะวาชนเผาไทเปนคนในพื้นที่ มีความชํานาญภูมิประเทศ 
และเสนทาง และภายหลังจากที่ไดรับการฝกมาอยางดี ทําใหกองกําลังชนเผาไทมีความสําคัญตอการ
ทําศึกระหวางฝรั่งเศส และเวียดมินหหลายครั้ง เน่ืองจากความคลองตัว  วองไว และอดทน รวมทั้ง
การรูจักเขาถึงชาวบาน ชาวเขาเหลานี้ไดแสดงใหเห็นถึงความคลองตัวในการจูโจมแบบถึงตัวโดยไม
ทันใหขาศึกรูตัว เขาโจมตีเปาหมายตามที่กําหนด นอกจากนี้การคัดเลือกเอาคนทองถิ่นมาก็ชวยให
ไดรับความสะดวกในการสูรบยิ่งขึ้น  เพราะมีบทบาทสําคัญหลายอยาง เชน รูจักทองถิ่นมีประโยชน
ตอการใชเปนกองโจรซุมโจมตีในภูเขา เปนแรงงานขนของ และเปนแหลงขอมูลขาวสาร1 
       เมืองไลเจิวเปนเมืองที่มีความสําคัญทางการเมืองของฝรั่งเศสในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของ
เวียดนามแตตั้งอยูในภูมิประเทศที่ไมเอ้ือตอการตั้งเปนฐานรบ เพราะงายตอการโจมตีจากทุกดาน 
และไมสามารถใชขยายเปนฐานการบินในการรบได ดังนั้นฝรั่งเศสจึงตองหาฐานปฏิบัติการใหมที่มี
ทําเลดีกวา และสามารถใชเปนฐานปองกันเมืองไลเจิวไดดวย ดวยเหตุผลนี้จึงทําใหฝรั่งเศสตัดสินใจ
เลือกที่ราบลุมเดียนเบียนฟูเปนฐานการปฏิบัติงานที่สําคัญ   เปาหมายแรกในการปองกันแควนไทก็
คือ วางแผนขุดสนามเพลาะลอมเดียนเบียนฟู ซ่ึงแผนการดังกลาวนี้จะตองทําเพื่อเปนการปองกันลาว
ดวย วันที่ 4 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 กองทัพฝรั่งเศสตัดสินใจถอยจากเมืองไลเจิว และยายที่ตั้ง
รัฐบาลสหพันธไปสูฐานบินใหม ผูบัญชาการทหารกองนี้ คือ นายพันโทตรังคาร (Lieutenant – 
Colonel Trancart) มีคําสั่งใหหนวยเคลื่อนไหวของกองกําลังไท 1 (G.M.P.T1) ภายใตการนําของนาย
รอยโทบอรดิเย ถอยรนสูเดียนเบียนฟู  การลาถอยครั้งน้ีใชเวลา 2 วัน เน่ืองจากถูกกองกําลังของ
เวียดมินหบุกเขาโจมตี2 สถานการณที่เมืองไลเจิวคับขันเต็มทีในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1953 เปนที่แน
ชัดแลววาในไมชาเมืองนี้จะตองตกอยูในครอบครองของฝายเวียดมินหเพราะไมสามารถตานทานการ
จูโจมของเวียดมินหได   วันที่ 7 ธันวาคม ค.ศ. 1953 นายพลโกญี ตัดสินใจออกคําสั่งปฏิบัติการ 
“โฟลลุกซ” (Pollux) โดยการถอนกําลังทางอากาศดวยความรวดเร็ว สวนพวกที่เหลือไดแกทหาร และ
ประชาชนพลเรือนใหอยูภายใตกองกําลังเคลื่อนไหวไท G.M.P.T.1 วันเดียวกันนี้เองนายพลโกญี 
พรอมดวยภรรยา และบุตรสาวไดเดินทางมายังเมืองไลเจิวเปนครั้งสุดทายกับนายพลจิลล (Gilles) 
เพ่ือมาแจงขาวรายแกประธานสหพันธรัฐไทแดววันลองดวยตนเอง   แดววันลองยอมรับขาวรายนี้
ดวยความสงบ เพราะในชวงชีวิตของเขาเมืองไลเจิวไดถูกครองครองโดยโจรจีน  ทหารฝรั่งเศส  
ทหารจีนคณะชาติ และเวียดมินห   วันรุงขึ้นผูนําชราแหงสหพันธรัฐไทพรอมดวยผูติดตามไดขึ้น

                                                 
1 J.T. Mc. Alister.  (1967).  op. cit.  p. 816. 
2 Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit.  p. 19. 
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เครื่องบิน C-47 ไปยังฮานอย และอพยพหนีไปฝร่ังเศส และอีกไมกี่ปตอมาแดววันลองไดเสียชีวิตที่
ฝรั่งเศส1 
 

                    
 
    ภาพประกอบ 37  กลุมทหารชาวไทที่รอดชีวิตเดินทางจากเมืองไลเจิวมายังเดียนเบียนฟู 
       ที่มา  Bernard B. Fall.  (1996). op. cit. 

 
       การถอนกําลังฝรั่งเศสจากเมืองไลเจิวไปยังเมืองเดียนเบียนฟูน้ันไดมีการเกณฑชาวบานและ
ทหารไทไปในการอพยพครั้งนี้ดวย   การละทิ้งบานเกิดเมืองนอนของตนเองทําใหชาวไทเกิดความ
ลังเลเนื่องจากสวนหนึ่งยังมีครอบครัวที่ไมไดอพยพไปในครั้งน้ีดวย พวกเขาจึงเกิดความเปนหวง
ครอบครัวทําใหมีคนไทที่รวมเดินทางไปกับกองทหารของฝรั่งเศสสวนหนึ่งตัดสินใจหลบหนีออกจาก

                                                 
1 Ibid. p. 63. 
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กองทัพ พวกที่เหลือน้ันมีกําลังพลทั้งหมดประมาณ 2,000 คน ในระหวาง 10 วันที่ถอยรนหนีมากอง
กําลังไทตองตอสูกับฝายเวียดมินหอยางไมหยุดยั้ง และไดรับความเสียหายอยางหนัก ไมมีใครไดขาว
กองทหารนี้อีกเลย เพราะเชื่อวาทั้งหมดถูกสังหารในปาลึกทั้งกอง มีเพียงกลุมสุดทายที่หนีมายังเมือง
เดียนเบียนฟูไดในวันที่ 22 ธันวาคม ค.ศ. 1953 ดวยความสะบักสะบอม และเหลือรอดมาไดไมถึง 
300 คน การสูญเสีย ความพายแพในครั้งน้ีสงผลตอสภาพจิตใจของคนไทจากเมืองไลเจิวที่อพยพมา
ทําศึกที่เมืองเดียนเบียนฟูอยางมาก1   หลังจากที่ฝรั่งเศสไดสงพลรมเขามายึดครองพื้นที่ในเดียน
เบียนฟูไดเปนผลสําเร็จ ฝรั่งเศสก็ไดมีการสรางปอมปราการ และสรางคูสนามเพลาะตางๆภายในที่
ราบ กองทหารของคนไทไดทําหนาที่ประจําการที่ปอม อานมารี ซ่ึงเปนปอมปราการที่ทําหนาที่เปน
หน่ึงในปอมที่มีตําแหนงศูนยกลางของฐานทัพฝรั่งเศสที่เมืองเดียนเบียนฟู 
       การที่ฝรั่งเศสยึดครองพื้นที่ในเมืองเดียนเบียนฟู ไดสรางความไมพอใจใหกับชนเผาไทในพื้นที่
เมืองเดียนเบียนฟูเปนอยางมาก เน่ืองจากปาไมในเมืองเดียนเบียนฟูเต็มไปดวยปาไผ และไมพุมที่ไม
มีไมใหญมากพอที่จะนํามาสรางคายสนามเพลาะ ดังนั้นกองทหารชางของฝรั่งเศสจึงตองรื้อบานของ
ชนเผาไทซึ่งเปนประชากรทองถิ่นที่สรางบานดวยเสาไมขนาดใหญ มีการนําเสาไม และฝากระดานมา
สรางที่ม่ันของตน ซ่ึงไมที่ตัดไดจากชายปา และไมจากชาวบานรวมกันแลวไดประมาณ 2,200 ตัน2 
จากการกระทําของทหารฝรั่งเศสในเมืองเดียนเบียนฟูครั้งนี้แสดงใหเห็นถึงการขาดหลักจิตวิทยาที่ดี
เพ่ือผูกมิตรกับชนเผาในทองถิ่น เม่ือฝรั่งเศสยึดครองเมืองเดียนเบียนฟูจากชนเผาดวยความแข็ง
กราวจึงมีผลใหประชากรชาวไทดําในเมืองเดียนเบียนฟูจํานวนหนึ่งหนีไปใหการสนับสนุนกองกําลัง
ของเวียดมินห โดยใหการชวยเหลือ และอํานวยความสะดวกใหกับทหารเวียดมินหในการบุกโจมตี
เมืองเดียนเบียนฟู ที่ซ่ึงฝรั่งเศสไดเขามายึดครอง และสรางปอมคาย  จึงเทากับวาฝรั่งเศสสูญเสีย
โอกาสที่ดีจากการสนับสนุนของคนในทองถิ่นซึ่งเปนปจจัยที่มีความสําคัญในการเปนกองกําลังสํารอง
ที่จะใชในการตานทานศัตรูไปอยางนาเสียดาย 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  ปญหาการเมืองของชนชาติเผาไทยในเอเชีย เวียดนาม  
       พมา จีน.  หนา 58 – 59. 
2 Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit. 89. 
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ตารางแสดงจํานวนทหารเชื้อชาตติางๆในกองทพัฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟ ู
 

 
เชื้อชาต ิ

 

 
จํานวน 

 
French Mainland 

 

 
1,412   คน 

 
Foreign Legion 

 

 
2,969   คน 

 
North Africans 

 

 
2,607   คน 

 
Africans 

 

 
247     คน 

 
Vietnamese Regulars 

 

 
2,151   คน 

 
Vietnamese Auxiliaries 

 

 
1,428   คน 

 
รวม 

 

 
10,814  คน 

 
ที่มา  Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit. p. 481. 
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       จากตารางจํานวนทหารชาวเวียดนามที่รวมรบกับฝรั่งเศสมีชนเผาไทรวมอยูดวยจํานวน 2,575 
คน1 จะเห็นไดวาจํานวนตัวเลขทหารชาวไทที่อยูในกองกําลังฝรั่งเศสมีจํานวนไมนอย เม่ือเทียบกับ
จํานวนทหารในกองทัพฝรั่งเศสที่ตั้งกองกําลังในเมืองเดียนเบียนฟู จํานวน 10,814 คน ทหารชนเผา
ไทในกองกําลังของฝรั่งเศสที่เดียนเบียนฟูมีบทบาททางการสูรบประจําปอมคายตางๆของฝรั่งเศส 
ดังน้ีคือ ที่ปอมเอเลียน (Eliane) มีกองพันทหารไทที่ 2 (2nd T’ai Battalion) ที่ปอมอานมารี (Anne – 
Marie) มีกองพันทหารไทที่ 3 (3nd T’ai Battalion) และมีหนวยเคลื่อนที่เร็วแนวหลังกลุมที่ 1 ประจําที่
คายฟรองซัวร (Francoise) และจุดที่ไดเปรียบขาศึก2 แตหลังจากที่การรบในเดียนเบียนฟูไดดําเนิน
ไปเพียง 10 วัน ทหารไทในกรมที่ 3 ซ่ึงประจําการที่ปอมอานมารี ซ่ึงทําหนาที่รักษาเสนทางการขึ้น
ลงของเครื่องบิน ไดกระทําการปลดปลอยทหารกันเองภายในกองกําลังคนไท และแยกยายกลับ
ภูมิลําเนาของตนเองโดยผานเสนทางของฝายเวียดมินหที่ยึดครองอยูลอมรอบเดียนเบียนฟู และ
ตอมากองกําลังทหารในหนวยเคลื่อนไหวไท G.M.P.T.1 ก็ทําตามบาง คือ มีการสลายตัวอยางรวดเรว็ 
เหลือเพียงกองพันที่ 2 เทานั้น   เหตุผลที่ทําใหทหารชนเผาไทตองสลายตัวกันเองอยางรวดเร็ว
เน่ืองจากหมดกําลังใจตั้งแตการสูญเสียอยางมากมายเมื่อตอนที่ถอยมาจากเมืองไลเจิวน่ันเอง และใน
กองพันที่ 3 ก็ประกอบไปดวยทหารที่มาจากเมืองเซินลา เมืองเหงียะ โละ ซ่ึงอยูหางจากเมืองเดียน
เบียนฟูออกไป และอยูในพ้ืนที่การยึดครองของเวียดมินห แตทหารชนเผาไทกลับตองมาตอสูอยูใน
ถิ่นที่ไมใชบานเมืองของตนเอง และไมใชสงครามของพวกเขาดวย  การหลบหนีของชนเผาไทใน
ศึกเดียนเบียนฟูสรางความเสียหายใหกับกองทัพฝรั่งเศสเปนอยางมาก ทําใหฝรั่งเศสสูญเสียกําลังถึง
หน่ึงในหาของกองกําลังทั้งหมดโดยที่ยังไมไดทําการสูรบกันอยางจริงจังเลย3 การหลบหนีของชนเผา
ไทคือชัยชนะทางจิตวิทยาของฝายเวียดมินห ที่ใหคนทองถิ่นในเดียนเบียนฟูเปนผูกระจายขาวตางๆ
ใหคนไทตองเกิดความกดดัน และวิตกกังวลตอครอบครัวที่อยูในแนวหลัง บทบาทชนเผาไทตอฝาย
กองกําลังฝรั่งเศสจึงเปนปจจัยหน่ึงที่สําคัญมากตอการทําศึกเดียนเบียนฟู ถึงแมวากองทัพฝรั่งเศสจะ
ไดรับความชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาในการทําศึกเดียนเบียนฟู แตเม่ือไมไดรับความรวมมือ และ
ความชวยเหลือจากคนในทองถิ่นก็เปนการยากในการพิชิตศึกครั้งน้ี จนในที่สุดฝรั่งเศสก็พายแพ
ใหกับกองกําลังของฝายเวียดมินหซ่ึงหน่ึงในสาเหตุน้ันก็มาจากการหนีทัพของชนเผาไทดวยนั่นเอง 
       ผูวิจัยตั้งขอสันนิษฐานวา ชนเผาไทจํานวนหนึ่งที่หนีไปจากกองกําลังของฝร่ังเศส ไดเลือกใช
เสนทางที่มีกองกําลังของทหารเวียดมินหอยู การที่จะตีฝากองกําลังของเวียดมินหเปนเรื่องที่ไมงาย
เลย ดังน้ันกองกําลังของชนเผาไทสวนหนึ่งจึงแปรพรรคไปใหการสนับสนุน ชวยเหลือกองกําลังของ

                                                 
1 Bernard B. Fall.  (1966).  op. cit.  p. 481. 
2 Ibid.  pp. 479 – 480. 
3มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  เลมเดิม.  หนา 60 – 62. 
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เวียดมินหในการบอกขอมูลภายในปอมคายของฝรั่งเศสภายในเมืองเดียนเบียนฟู และเปนผูนําทางให
กองกําลังของเวียดมินหเขามาโจมตีปอมคายของฝรั่งเศสในเมืองเดียนเบียนฟูดวยความสะดวกมาก
ขึ้น เพ่ือแลกกับความปลอดภัยของทหารชาวไทที่หนีทัพมาจากฝายฝรั่งเศส และครอบครัวของพวก
ทหารชาวไทที่อยูในแนวหลัง    
       เม่ือครั้งที่ผูวิจัยลงพื้นที่ศึกษาภาคสนาม และไดเดินทางผานเมืองไลเจิว เพ่ือที่จะเดินทางตอไป
ยังเมืองเดียนเบียนฟู ผูวิจัยไดตั้งขอสังเกตเชนเดียวกับฝายฝรั่งเศสในเรื่องของที่ตั้งทางยุทธศาสตร
ระหวางสองเมือง คือ ที่เมืองไลเจิวเปนเมืองที่มีภูมิประเทศสวยงาม แตไมเหมาะสําหรับการทําศึก 
เน่ืองจากพื้นที่ถูกจํากัดดวยภูเขาเล็กๆที่อยูภายในที่ราบซึ่งไมกวางมากนัก แตเม่ือผูวิจัยเดินทาง
มายังเมืองเดียนเบียนฟูไดพบกับความแตกตางทางภูมิประเทศอยางชัดเจน เมืองเดียนเบียนฟู หรือ
เมืองแถงเปนเมืองที่อยูในแองที่ราบของหุบเขาสูงที่รายลอม แองที่ราบเดียนเบียนฟูมีความกวาง
ประมาณ 8 กิโลเมตร และความยาวประมาณ 18 กิโลเมตร ภายในพื้นที่ราบภายในแองเดียนเบียนฟู
มีภูเขาลูกเล็กๆ หลายลูก ซ่ึงเปนทําเลที่ตั้งที่เหมาะสมในการใชเปนปอมคายตางๆภายในเมืองเดียน
เบียนฟู  พ้ืนที่ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามเปนพ้ืนที่สูง การเดินทางเปนไปดวยความ
ลําบาก เพราะตองเดินทางขามภูเขาที่สลับซับซอนอยูตลอดเวลาเพื่อเดินทางไปยังตางเมือง  จาก
เมืองไลเจิวถึงเมืองเดียนเบียนฟูแมระยะทางจะไมมากนักแตตองเดินทางผานไปในพื้นที่ภูเขาสูง และ
ถนนที่ไมดีทําใหการเดินทางตองใชเวลานาน จากการพูดคุยกับคนเวียดนาม และชนกลุมนอยที่ผูวิจัย
ไดพบมาไดขอมูลที่ตรงกันกับในเอกสารตางๆวาเมืองไลเจิวเปนเมืองของชาวไทขาว และเมืองเดียน
เบียนฟูเปนเมืองของชาวไทดํา  
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บทบาทของชนเผาไทที่สนับสนุนกองกําลังเวียดมินห 
 
       กองกําลังของฝายเวียดมินหไดใหความสําคัญตอพ้ืนที่ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม
ไมนอยไปกวาฝายฝร่ังเศส เพราะเปนพ้ืนที่อุดมสมบูรณเปนอูขาวอูนํ้าที่สําคัญของเวียดนาม แต
เน่ืองจากเปนพ้ืนที่อยูอาศัยของชนกลุมนอย ดังน้ันจึงคอนขางมีความเปราะบางในการปฏิบัติการ ใน
พ้ืนที่บริเวณดินแดนของชาวไทนอกจากจะผลิตขาวไดในปริมาณมากแลว ยังเปนเขตปลูกฝนที่
สามารถสรางรายไดใหกับเวียดมินหใชเปนรายได และเปนเครื่องมือที่จะจายเปนคาวัสดุอาวุธ และ
กระสุนปนที่ไดรับจากจีนคอมมิวนิสต   โฮจิมินหใชวิธีขายฝนทั่วทั้งอินโดจีนเพ่ือเปนคาใชจายใหกับ
หนวยสืบราชการลับ หนวยโฆษณาชวนเชื่อ และเปนเงินเดือนใหกับทหาร1 
       ฝายเวียดมินหไมตองการใหดินแดนไทที่อยูในเวียดนามแยกออกเปนรัฐอิสระ เพราะหากเปน
เชนนั้นชนกลุมนอยอีกหลายกลุมก็อาจจะคิดกอการแบบเดียวกันได ซ่ึงจะมีผลตอการสรางชาติให
เปนเอกภาพเพื่อเรียกรองเอกราชจากมหาอํานาจ น่ันคือ จักรวรรดินิยมฝร่ังเศสที่เวียดมินหได
พยายามรณรงคใหประชาชนลุกขึ้นมารวมใจกันทําสงครามตอตานฝรั่งเศสในขณะนั้น บทบาท และ
ความสําคัญของชนเผาไทตอกองกําลังของเวียดมินห ผูวิจัยพบวาถูกกลาวถึงรวมกับชนกลุมนอยเผา
อ่ืนๆ และพูดถึงในภาพรวมมากกวาการเนนรายละเอียดที่ชัดเจน ซ่ึงเปนผลใหการรวบรวมขอมูลจาก
ฝายเวียดนามขาดขอมูลตัวเลขของชนเผาไทในกองทัพเวียดมินหที่ละเอียดนัก 
       ชนเผาไทที่เขารวมกับกองกําลังของเวียดมินห อยูในกลุมไต – ถาย มีชาวไต ถาย และหนุง ใน
งานเขียนทางประวัติศาสตรการสูรบในศึกเดียนเบียนฟู มีการกลาวถึงบทบาทของชนกลุมนอยใน
ศึกเดียนเบียนฟูในดานตางๆ ซ่ึงชนเผาไทมีสวนรวม และมีบทบาทตอกองกําลังเวียดมินหรวมกับชาว
เวียดนาม และชนกลุมนอยเผาอ่ืนๆ ดังน้ี 
       บุย ทิ่ บิ่งห (Bui Thi Binh) ไดอธิบายถึงเรื่องความสัมพันธของชนกลุมนอยในภาคตะวันตก
เฉียงเหนือของเวียดนามกับประวัติศาสตรในศึกเดียนเบียนฟู เขาไดกลาวถึงความรวมแรงรวมใจกัน 
ระหวางชนกลุมนอยในพื้นที่ภาคตะวันตกเฉียงเหนือที่มีบทบาท และมีสวนรวมในศึกเดียนเบียนฟู   
ชนกลุมนอยในเวียดนามที่อาศัยอยูในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามมีมากกวา 30 ชนเผา 
และหนึ่งในนั้นก็มีชนเผาไทรวมอยูดวยทั้งชาวไทไต   ไทหนุง และชาวถาย ซ่ึงลวนมีบทบาทในกอง
กําลังของฝายเวียดมินห   กองทัพของฝายเวียดมินหประกอบไปดวยหนวยทหารราบหลายกองพล 
คือ กองพลที่ 304  308  312 และ 316 แหงกรมอิสระประจําภูเขา 148 และหนวยอาวุธหนัก 351 
สําหรับกรมที่ 304  308  และ 351 น้ันคัดเลือกจากชาวเวียดนาม แตกรมที่ 312 และ 316 น้ัน
ผูบังคับบัญชาทั้ง 2 หนวยเปนนายพลชาวไทไต (Tays) ชื่อวา จองตัน (Trong Tan) และ เลอ  กวาง 

                                                 
1 มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  เลมเดิม.  หนา 88 – 89. 
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บา (Le Quang Ba) ทหารสวนใหญที่อยูในกรมที่ 148 เปนชาวไทไต   ชนกลุมนอยเหลานี้มีบทบาท
สําคัญอยางมากในการสูรบที่เดียนเบียนฟู  ในวันที่ 20 พฤศจิกายน ค.ศ. 1953 เปนวันที่ฝรั่งเศสได
ปฏิบัติการสงพลรมเพ่ือยึดครองพื้นที่บริเวณเมืองเดียนเบียนฟู แต ณ ขณะนั้นกองกําลังที่ 148 ซ่ึง
เปนกองกําลังชาวไทไตของฝายเวียดมินหไดครอบครองพื้นที่น้ันอยูกอนแลว  ซ่ึงการยึดครองของ
เวียดมินหไมเปนภาระหนักกับคนไทในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู เน่ืองจากกรมทหารอิสระที่ 148 สวน
ใหญเปนชนไทไตที่อยูในพ้ืนที่ใกลเคียงเดียนเบียนฟู และสามารถสื่อสารกับคนในทองที่ได ทําให
ไดรับการตอนรับที่ดีจากชาวบาน ซ่ึงผิดกับฝายฝรั่งเศสเมื่อเขายึดครองพื้นที่ในเดียนเบียนฟูไดแลวก็
มีการรื้อถอนบานเรือนของชาวบานเพ่ือนําไมมาสรางปอมคายของตนเอง จึงไดรับความเกลียดชัง
จากคนในทองที่ไปทั่วทั้งเมือง 
       ฝายเวียดนามถือวาชาวไตเปนนักรบที่มีคุณคาตอเขา เชนเดียวกันกับที่ฝรั่งเศสเห็นวาชาวถาย 
มีความสําคัญตอกองกําลังฝรั่งเศส   พ้ืนที่ในภาคตะวันตกเฉียงเหนือในชวงที่เกิดศึกเดียนเบียนฟูเปน
พ้ืนที่ที่การคมนาคมขนสงเปนไปดวยความยากลําบาก เน่ืองจากมีความซับซอนของภูมิประเทศที่เต็ม
ไปดวยหุบเขาสูง และหางไกลจากเมืองหลวงอยางฮานอยอยางมาก ดังน้ันหากตองรอความชวยเหลือ
จากฮานอยก็ยิ่งทําใหการดําเนินการตางๆเปนไปดวยความลาชา ดังน้ันฝายเวียดมินหจึงตองขอความ
รวมมือรวมใจกันของคนในพื้นที่ภาคตะวันตกเฉียงเหนือใหชวยกันตัดถนนใหมเพ่ือความสะดวกใน
การสงความชวยเหลือไปยังเมืองเดียนเบียนฟู ทั้งๆที่ไมมีอุปกรณที่ทันสมัยในการทําถนนแตชนกลุม
นอยตางรวมแรงรวมใจกับทหารของเวียดมินหในการทํางานใหลุลวงไปไดดวยดี ประชาชน และทหาร
ทํางานอยางหนักในการชวยกันขนหินเพ่ือนํามาสรางสะพาน ขุดดินในภาพอากาศที่ย่ําแย ใน
ขณะเดียวกันฝายตรงขามก็ไดทิ้งระเบิดจากเครื่องบินกอกวนอยูตลอดเวลา แตชนกลุมนอยในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือตางก็ชวยเหลือทหารอยางเต็มที่ในดานตางๆ เชน การชวยทํางาน   การชวยหา
เสบียง   และการสงเยาวชนใหเขารวมในกองทัพเพ่ือชวยลําเลียงสิ่งตางๆไปยังแนวหนาที่เดียนเบียน
ฟู1 
       ในการหาเสบียงอาหารไปใหแนวหนา นายพลหวอ เงวียน ซาบไดอธิบายไววา ดินแดนในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือสวนมากไดถูกปลดปลอยดวยกองกําลังของเวียดมินหไปแลวในป ค.ศ. 1952 ที่
ราบลุมภูเขาตางๆในภาคตะวันตกเฉียงเหนือเปนพ้ืนที่ปลูกขาวอันอุดมสมบูรณ เวียดมินหวางแผนที่
จะหาอาหาร 6,000 ตันจากในพื้นที่เหลานี้ ชนกลุมนอยในพื้นที่สามารถเพาะปลูกขาวไดในปริมาณที่

                                                 
1 Bui Thi Binh.  (2004).  Dong bao cac dan toc tay bac voi chien thang lich su Dien Bien Phu

ความสัมพันธชนกลุมนอยในเวียดนามกับประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู.  in.  Ky niem 50 nam Chien thang lich 
su Dien Bien Phu va cong cuoc doi moi, Phat trine dat nuoc (1954 – 2004) ครบรอบ 50 ป ประวัติศาสตร
ศึกเดียนเบียนฟู และการพัฒนาเปลี่ยนแปลงประเทศ.  pp. 1 – 7. 
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มาก แตติดปญหาเรื่องการรอนขาวที่ในหนึ่งวันสามารถรอนขาวเปลือกจากครกขนาดเล็กไดเพียงวัน
ละ 3 – 5 กิโลกรัมเทานั้น ดังน้ันกองกําลังของเวียดมินหจึงไดสงคนมาชวยทําครกขนาดใหญขึ้น และ
มอบหมายใหคนงานจากจังหวัด หวิง ฟุค (Vinh Phuc) มาชวยรอนขาวกับชาวพื้นเมืองซึ่งเปนชน
กลุมนอยในที่ราบลุมตางๆ ซ่ึงก็รวมที่ราบลุมเมืองแถงหรือเดียนเบียนฟูซ่ึงเปนเมืองของชนเผาไทดํา
ดวย1 ชนเผาไทชวยสนับสนุนขาวใหกับกองกําลังของเวียดมินหอยางนอย 7,310 ตัน และเนื้อสัตวอีก 
400 ตัน ตลอดชวงการรบ  
 

 
 
                  ภาพประกอบ 38 สตรีชาวไททําหนาที่เปนแรงงานขนสงเสบียง 
       ที่มา ถายโดยผูวิ จัย ที่พิพิธภัณฑประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู ณ เมืองเดียนเบียนฟู 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เม่ือวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006  
 

                                                 
1 Vo Nguyen Giap.  (2004).  op. cit.  p. 186. 
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             ภาพประกอบ 39 บทบาทชนเผาไทในดานการใชแรงงานชวยขนสงยุทธปจจัย 
       ที่มา ถายโดยผูวิ จัย ที่พิพิธภัณฑประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู ณ เมืองเดียนเบียนฟู 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เม่ือวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006  
 
       บทบาทในดานการใชแรงงานเพื่อชวยใหการคมนาคมขนสงมีความคลองตัวขึ้น เน่ืองจากชนเผา
ไทเปนชาวทองถิ่นที่มีความชํานาญในภูมิประเทศเปนอยางดี จึงมีประโยชนในการชวยนําทางไปยัง
แนวหนา และเปนหนวยคอยสืบขาวได ในการเตรียมกองกําลังพลโจมตีเมืองเดียนเบียนฟู กองกําลัง
ฝายเวียดมินหมีอาวุธตางๆ ที่ตองขนสงไปยังภูเขารอบเมืองเดียนเบียนฟูทั้งหมดดังน้ีคือ ปนใหญ
ขนาด 105 มม. 20 กระบอก ปนใหญขนาด 75 มม. 18 กระบอก ปนใหญขนาด 37 มม. 80 กระบอก 
ปนตอสูอากาศยานขนาด 12.7 มม. 100 กระบอก ทั้งนี้ยังไมรวมปนครก และจรวดแบบหลายลํา
กลองที่ไดจากรัสเซีย สวนกระสุนนั้นขนาด 105 มม. มีถึง 15,000 นัด กระสุนขนาด 37 มม.มี 44,000 
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นัด กระสุนปนครก 24,000 นัด ซ่ึงในจํานวนนี้ 3,000 นัดเปนกระสุนปนครกขนาด 120 มม.1 การขน
ยายยุทธปจจัยเหลานี้ตองใชคนจํานวนมาก และชนเผาไทก็มีบทบาทในการชวยขนสงสิ่งของเหลานี้
รวมกับชาวเวียดนาม และชนกลุมนอยเผาอ่ืนๆอีกดวย 
       ผูวิจัยพบวาชนเผาไท และชนกลุมนอยในพื้นที่สูง มีสวนชวยสรางสีสันใหกับกองกําลังของเวียด
มินหไดไมนอยเน่ืองจากลักษณะนิสัยของชาวไทที่เปนคนรักความสนุกสนานทําใหการทํางานใน
กองทัพไมเกิดความตึงเครียดมากเกินไปนัก  ชนเผาไทมีประเพณี และวัฒนธรรมที่เปนเอกลักษณ 
รูจักการเลนดนตรี และการฟอนรําซึ่งสามารถชวยสรางความผอนคลายใหกับทหาร และผูใชแรงงาน
ในกองทัพของกองกําลังเวียดมินหไดพอสมควร ผูวิจัยพบวาในพิพิธภัณฑประวัติศาสตรการสูรบที่
เดียนเบียนฟู มีรูปของชนกลุมนอยเผาไท และเผาตางๆ กําลังฟอนรํา และเลนดนตรีเพ่ือแสดงใหกับ
ทหารเวียดมินหไดชมในชวงเวลาพักรบเพื่อสรางความผอนคลายใหกับทหารไดในระดับหน่ึง 
 

    
  
        ภาพประกอบ 40 หญิงสาวชาวไทกําลังฟอนรําในการเฉลิมฉลองชัยชนะศึกเดียนเบียนฟู 
       ที่มา พิพิธภัณฑการปฏิวัติเวียดนาม กรุงฮานอย ประเทศเวียดนาม 

 
       ผูหญิงมีสวนสําคัญที่ทําใหกองกําลังของฝายเวียดมินหสามารถเอาชนะฝรั่งเศสได หลังจาก
ความพายแพที่เดียนเบียนฟู นายพลฝรั่งเศสไดกลาววา เวียดนามชนะเพราะมีคนจํานวนมากที่เขา

                                                 
1 เชษฐ.  (2521).  เลมเดิม.  หนา 303. 
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รวมในศึกเดียนเบียนฟูไมใชแตผูชายเทานั้นที่เปนนักสู ผูหญิงก็มีบทบาทรวมตอสูในศึกเดียนเบียนฟู
ดวย 
 

 
        
           ภาพประกอบ 41 สตรีชาวไทดําภายในกองกําลังเวียดมินหกําลังดูแลทหารยามพักรบ 
       ที่มา ถายโดยผูวิ จัย ที่พิพิธภัณฑประวัติศาสตรศึกเดียนเบียนฟู ณ เมืองเดียนเบียนฟู 
สาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม เม่ือวันที่ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006  
 
       ลิว ทิ่ เตวี๊ยด วัน (Luu Thi Tuyet van) กลาวถึงบทบาทของผูหญิงในศึกเดียนเบียนฟู ใน
บทความเรื่องความชวยเหลือ และการทําศึกเดียนเบียนฟูของผูหญิงเวียดนามไวอยางนาสนใจวา 
ในชวงเวลาที่เกิดสงครามนั้น ผูหญิงเวียดนามทํางานหนักมากเพราะรับผิดชอบทั้งครอบครัว และ
ประเทศชาติไปดวยพรอมๆกัน มีผูหญิงหลายคนที่เสียสละไดเขามามีสวนรวมในสงครามหลายๆยุทธ
ภูมิที่เกิดขึ้นในเวียดนาม ประธานาธิบดีโฮจิมินหไดกลาววา ผูหญิงเวียดนามมีสวนชวยเหลือที่สําคัญ
ในศึกเดียนเบียนฟู คือ เร่ืองการสรางถนน เพราะถนนเปนปจจัยหลักที่ทําใหเวียดมินหสามารถสง
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อาวุธ และเสบียงไปยังแนวหนาได ซ่ึงหากวาถนนไมดีการขนสงก็จะดําเนินไปดวยความลาชา และ
ยากลําบาก ในการสรางถนนไปยังเดียนเบียนฟูมีอุปสรรคที่หนักหนา น่ันคือ การโหมทิ้งระเบิดเพื่อ
ตองการโจมตีไมใหเวียดมินหตัดถนนไปยังเดียนเบียนฟูไดสําเร็จ ผูหญิงเวียดนามตองทํางานอยูกับ
ซากศพคนตายแตก็ไมยอทอที่จะมุงหนาสรางถนนตอไป   นอกจากงานสรางถนนแลวผูหญิงยังมี
บทบาทสําคัญในกองทัพเพราะชวยขนสงลําเลียงเสบียงอาหาร   อาวุธ และยารักษาโรคไปชวยทหาร
ในแนวหนา และผูหญิงชนกลุมนอยของพื้นที่สงครามในภาคตะวันตกเฉียงเหนือตางก็มีความ
กระตือรือรนตอการชวยเหลือกองกําลังเวียดมินหดวยเชนกัน โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องความชวยเหลือ
ดานอาหาร   ผูหญิงชนกลุมนอยจากเมืองไลเจิว ซ่ึงเปนถิ่นที่อยูของชาวไทขาว มีความรูความ
ชํานาญในเรื่องภูมิประเทศอยางดี และไดมีการทํางานรวมกับทหารเวียดมินหโดยใหความชวยเหลือ
ดานการบอกทิศทาง และการเดินทางภายในปาแถบนั้น รวมทํางานกับทหาร เชน การสรางกระทอม
ไวสําหรับผูที่บาดเจ็บจากการสูรบ หรือขุดหลุมเพ่ือเปนที่หลบภัยจากระเบิด หน่ึงในตัวอยางของ
ผูหญิงที่เสียสละ และใหความชวยเหลือเวียดมินห มีอายุมากกวา 70 ป โดยเปนอาสาสมัครชวยเหลือ
ทหารที่บาดเจ็บจากสงครามในภาคตะวันตกเฉียงเหนือ นอกจากนั้นยังมีผูหญิงอีกสองคนที่เปน
อาสาสมัครชวยในศึกเดียนเบียนฟู โดยใหความชวยเหลือดานอาหาร และใหการดูแลผูบาดเจ็บ 230 
คน ซ่ึงหน่ึงในแมเฒาที่ชวยเหลือทหารเวียดมินหเปนชนเผาชาวไท เมืองแถงซึ่งเปนถิ่นที่อยูอาศัย
ของชาวไทดํา   อาหารที่เธอชวยเหลือทหารเวียดมินหใหรับประทานมีเพียงเกลือหน่ึงกระปุกที่มีอยู
ในบานเทานั้นแตเกลือก็สําคัญมากเพราะสามารถชวยเพิ่มรสชาติอาหารใหนารับประทานมากขึ้น และ
เม่ือถึงภาวะขัดสนก็สามารถรับประทานขาวกับเกลือเพียงอยางเดียวได  ผูหญิงชนกลุมนอยในภาค
ตะวันตกเฉียงเหนือ และครอบครัวไดรวมกันชวยเหลือหลายสิ่งหลายอยางไปยังแนวหนาของ
ศึกเดียนเบียนฟู เชน จักรยาน  เรือ  ชาง  มา และขาว   ชวงป ค.ศ. 1951 – 1954 มีผูหญิงถึง 
1,000,000 คนที่เขารวมในการรบแบบกองโจร กลาวไดวาชวงเวลาดังกลาวผูหญิงมีบทบาทสําคัญตอ
การสรางชาติเปนอยางมาก เพราะเมื่อผูชายตองออกไปรบ หนาที่ทุกอยางในบานลวนอยูในความ
รับผิดชอบของผูหญิงทั้งสิ้น1∗  
                                                 

1 Luu Thi Tuyet Van.  (2004).  Phu nu Vietnam gop phan tao nen chien thang Dien Bien Phu 
ความชวยเหลือ และการทําศึกเดียนเบียนฟูของผูหญิงเวียดนาม. in.  Ky niem 50 nam Chien thang lich su Dien 
Bien Phu va cong cuoc doi moi, Phat trien dat nuoc (1954 – 2004) ครบรอบ 50 ป ประวัติศาสตรศึกเดียนเบียน
ฟู และการพัฒนาเปลี่ยนแปลงประเทศ.  pp. 1 – 8.  

∗ ผูวิจัยไดมีโอกาสพํานักอยูกับครอบครัวของชาวเวียดนาม ไดสังเกตพบวาสังคมของชาวเวียดนามให
ความสําคัญตอผูหญิงมาก ดังจะเห็นไดจากในวันสําคัญตางๆโดยเฉพาะวันสตรี พบเห็นผูชายจํานวนมากทั้งเด็กและ
ผูใหญเขารานดอกไมเพ่ือเลือกซื้อชอดอกไมไปใหกับผูหญิงในครอบครัว ทําใหราคาชอดอกไมในเวียดนามมีราคาไม
แพง และหาซื้อไดงาย 
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       นายพลหวอ เงวียน ซาบไดยกยองวีรบุรุษสงครามที่กลาหาญในการสละชีพในศึกเดียนเบียนฟู 
วามีชาวไทหนุงคนหนึ่ง อายุ 20 ป ชื่อวา ฮวาง วัน โน (Hoang Van No) เปนนักสูชนเผาไทที่ไดรับ
ฉายาวา นักสูดาบปลายปนผูกลาหาญ โดยโนมีวีรกรรมคือ ไดสังหารพลรวมฝรั่งเศสโดยการกระโดด
ออกจากสนามเพลาะและไดใชดาบปลายปนของเขาแทงเขาไปที่อกของคูตอสู วีรกรรมของ 
ฮวาง วัน โนเปนแรงบันดาลใจใหกับนักสูเวียดมินหคนอ่ืนๆผูซ่ึงตางกระโดดออกจากสนามเพลาะ 
และโจมตีขาศึกอยางวองไวดวยดาบปลายปน ในครั้งที่ 5 โนไดจูโจมพลรมฝรั่งเศสในระยะไกล และ
ศัตรูก็ตัวใหญกวาเขามาก ทําใหมีทหารฝรั่งเศสหนีออกไปได และไดยิง ฮวาง วัน โนเสียชีวิตใน
ขณะที่ดาบปลายปนของเขาเสียบลึกลงในอกของทหารศัตรูอีกคน1   
       นอกจากบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามจะมีสวนชวยเหลือกองกําลังเวียดมินหแลว คนไทย
จากประเทศไทยก็มีสวนชวยเหลือการสูรบครั้งน้ีดวยเชนกัน กลาวคือ รัฐบาลนายปรีดี พนมยงคไดให
ความชวยเหลือตอขบวนการกูชาติเวียดนาม รัฐบาลไทยใหความชวยเหลือทั้งในดานอาวุธ
ยุทโธปกรณ  และการอนุญาตใหตั้งสํานักงานผูแทนรัฐบาลสาธารณรัฐประชาธิปไตยเวียดนามประจํา
ประเทศไทย รวมถึงการอนุญาตใหกองกําลังเหวียต เกี่ยว∗ ที่ตอตานฝรั่งเศสใชแผนดินไทยเปนที่พัก
พิงเพ่ือกลับไปสูรบกับฝรั่งเศสตอไป2 อาวุธที่รัฐบาลไทยใหความชวยเหลือถูกลําเลียงจากชลบุรี ไปยัง
ฉะเชิงเทรา และนําขึ้นรถไฟไปยังพระตะบองเพื่อมอบใหกับเวียดนาม โฮจิมินหไดมีหนังสือขอบ
คุณนายปรีดี พนมยงค และแจงวาอาวุธที่ไดจากรัฐบาลไทยสามารถประกอบชิ้นสวนอาวุธได 2 กอง
พัน และขอตั้งชื่อกองพันน้ันวา กองพันแหงสยามซึ่งอยูในกองพลทหารราบที่ 3073 
  
สรุป 

 
       บทบาทดานตางๆของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟูเปนหนึ่งในความสําคัญทางดาน
ยุทธปจจัยที่กองกําลังของฝร่ังเศส และกองกําลังของเวียดมินหตองการมีในกองกําลังของตนเอง 
เน่ืองจากการทําศึก และการสูรบในพื้นที่สูงบริเวณภาคตะวันตกเฉียงเหนือ และภาคเหนือของ
เวียดนาม ถูกจํากัดดวยสภาพภูมิประเทศที่เปนภูเขาสูงสลับซับซอน ทําใหการคมนาคมขนสงจาก

                                                 
1 Vo Nguyen Giap.  (2004).  op. cit.  p. 173. 
∗ เหว่ียด เกี่ยว หมายถึง ชาวเวียดนามอพยพ หรือ ชาวเวียดนามโพนทะเล 
2 ธัญญาทิพย ศรีพนา.  (2548).  เหวียต เกี่ยว ในประเทศไทยกับความสัมพันธไทย – เวียดนาม.  หนา   
       252. 
3 ชิบ   จิตนิยม.  50 ปเดียนเบียนฟู.  รายงานขาวพิเศษ.  สถานีโทรทัศนไอทีวี.  3 – 7 พฤษภาคม 2547.   
       18.30 – 19.00. 
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เมืองหลวงมายังพ้ืนที่ดังกลาวเปนไปดวยความยากลําบาก และทําใหเสียเวลา ดังน้ัน ฝรั่งเศส และ
เวียดมินห จึงตระหนักถึงความสําคัญของการใชทรัพยากรมนุษยซ่ึงไดแก ชนเผาตางๆในทองถิ่นซึ่ง
รวมถึงคนไทในพื้นที่ดวย 
       ประเด็นเรื่องบทบาทชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟู มีปจจัยหลายประการที่ทําใหชนกลุมนอยเผา
ไทตองเขามามีบทบาทในสงคราม และมีบทบาทที่สําคัญตอประวัติศาสตรชาติเวียดนาม เชน ประเด็น
เรื่องภูมิรัฐศาสตรของสิบสองจุไท การเปนเจาของพื้นที่ และประเด็นเรื่องการเมืองภายในของดินแดน
ไทในเวียดนาม ที่มีความขัดแยงระหวางผูนําชาวไทขาว กับชาวไทดํา เปนตน ชนเผาไทมีบทบาทใน
ดานตางๆที่มีสวนชวยกองกําลังของฝร่ังเศส และเวียดมินห อาทิ การเขารวมรบ และการเปนแรงงาน
ขนสงสิ่งของมายังสมรภูมิ รวมถึงการมีสวนชวยเหลือดานเสบียงอาหารที่มีความจําเปนตอการบํารุง
กองทัพในการสูรบเปนอยางยิ่ง  
       ชนเผาไทจึงมีบทบาทสําคัญประการหนึ่งในศึกเดียนเวียนฟูดังที่นายพลหวอ เงวียน ซาบได
บอกกลาววา ชัยชนะครั้งน้ีไมไดเปนชัยชนะของชาวเวียดนามเทานั้นแตยังรวมไปถึงทุกชนชาติที่ได
รวมในศึกครั้งน้ี ซ่ึงหน่ึงในชนชาติที่เขารวมในศึกเดียนเบียนฟูก็คือ ชนชาติไท อยางไรก็ตามภายหลัง
การสูรบสิ้นสุดลง ชนเผาไทไดรับผลกระทบที่ทําใหเกิดการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตในเวลาตอมาดังจะได
กลาวตอไป  
   
  
  
  
     
   
  
 
 
  

 
 

  
 
 



บทที่ 3 
 

ผลกระทบของชนเผาไทภายหลังศึกเดียนเบยีนฟ ู
 
       ภายหลังจากศึกเดียนเบียนฟูสิ้นสุดในป ค.ศ. 1954 ชนเผาไทซึ่งเปนประชากรในพื้นที่การสูรบ
ทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม ทั้งในเมืองเดียนเบียนฟูเอง และในพื้นที่บริเวณใกลเคียง 
ตางไดรับผล และผลกระทบจากศึกเดียนเบียนฟูเปนอยางมาก กลาวคือไดมีชนเผาตางๆรวมทั้งชน
เผาไทจํานวนมากบาดเจ็บ ลมตาย และสูญเสียสมาชิกในครอบครัวจากภัยของการสูรบที่ใชเวลา
ยาวนานถึง 8 ป เหตุการณภายหลังการสูรบจึงเปนชวงเวลาแหงความบอบช้ํา และความสับสน
วุนวายเปนอยางมาก  ชนเผาไทที่ไดรับผลกระทบจากเหตุการณครั้งนี้มีทั้งชาวบาน และทหารที่เขา
รวมรบกับฝายฝรั่งเศส หรือแมกระทั่งผูที่สนับสนุนเวียดมินหตางก็ไมมีใครรูชะตากรรมตนเองวาจะ
เปนอยางไรตอไป จะเห็นไดวาชนเผาไทมีทางเลือกไมมากนัก คือ ตองอยูที่บานเกิดเมืองนอนของ
ตนเองตอไปโดยยอมอยูภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดมินห หรือการหนีภัยโดยอพยพไปสู
ดินแดนแหงใหม 
       ผูวิจัยศึกษาผลกระทบของการสูรบตอชนเผาไทภายหลังศึกเดียนเบียนฟู จากการศึกษาเอกสาร
ตางๆ ทําใหผูวิจัยวิเคราะหไดวาศึกเดียนเบียนฟูสงผลกระทบตอชนเผาไทในดานตางๆ ดังนี้คือ มี
การเคลื่อนยายอพยพภัยสงครามไปตั้งถิ่นฐานในดินแดนอ่ืน สวนกลุมที่เลือกตั้งถิ่นฐานในบานเมือง
ของตนก็ไดรับผลกระทบดวยเชนกัน เน่ืองจากรัฐบาลเวียดมินหไดยกเลิกระบบการปกครองแบบเกา
ของชนเผาไท แลวจัดใหมีการปกครองแบบใหมภายใตการปกครองในระบอบสังคมนิยมโดยรัฐบาล
กลาง รวมถึงเกิดผลกระทบทั้งดานเศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมของชนเผาไทอีกดวย 

 
การอพยพของชาวไทภายหลังการสิ้นสุดศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ.1954 
  
       ภายหลังการพายแพของฝรั่งเศสที่ศึกเดียนเบียนฟูสงผลกระทบตอชาวไทที่อยูฝายฝร่ังเศสเปน
อยางยิ่ง เน่ืองจากมีทหารชาวไทจํานวนมากพรอมทั้งครอบครัว และชาวบานที่เขารวมในกองทัพ
ฝรั่งเศส ไดตัดสินใจหนีภัยจากเวียดมินหโดยหลบหนีไปยังชายแดนทางทิศตะวันตกเพื่อมุงหนาสู
ประเทศลาวจํานวนหนึ่ง และบางสวนที่อพยพออกจากเดียนเบียนฟูไดกระจายออกไปยังภูมิภาคอื่น
ของเวียดนาม เชน การอพยพลงไปทางดินแดนตอนใต เน่ืองจากมีชาวไทดําบางสวนไมชอบ
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คอมมิวนิสตเวียดมินห∗ สวนพวกชาวไทที่อพยพเคลื่อนยายเขาไปในประเทศลาวซึ่งประกอบดวย
กลุมทหาร และชาวบานประมาณ 1,400 คน สวนหนึ่งไดถูกกองกําลังของเวียดมินหซุมสังหาร1  แต
ยังมีชนเผาไทจํานวนหนึ่งสามารถเดินทางสูประเทศลาวไดเปนผลสําเร็จ ในครั้งแรกพวกเขาไดเขามา
อยูที่แขวงเชียงขวางของประเทศลาว ในครั้งนั้นทางราชการแขวงเชียงขวางจัดที่อยูใหที่บานนางาม 
ซ่ึงภูมิประเทศสวนใหญเปนภูเขาจึงทําใหไมมีที่ดินเพียงพอสําหรับการจัดสรรใหทํามาหากิน ตอมา
ชาวไทกลุมน้ีจึงยายมาอยูที่บานอีไลซ่ึงอยูหางจากตัวเมืองเวียงจันทนประมาณ 20 กิโลเมตร  
       ชุมชนชาวไทในลาวไดตั้งหลักแหลง โดยมีวิถีชีวิตที่เรียบงาย ชาวไทรุนตอมาไดประกอบอาชีพ
ตางๆ เชน รับราชการเปนทหาร และพลเรือน เปนพอคา หรือบางคนมีโอกาสเดินทางไปศึกษาที่
ตางประเทศ ชาวไทเหลานี้ตั้งถิ่นฐานอยูที่เวียงจันทนเปนเวลาประมาณ 20 ป2 จนกระทั่งในป ค.ศ. 
1965 ภายหลังจากที่รัฐบาลฝายซายขึ้นครองอํานาจเด็ดขาดในประเทศลาว และไดมีการนําเอาลัทธิ
คอมมิวนิสตมาใชเปนแนวทางในการปกครองประเทศ โดยตกอยูภายใตอิทธิพลของเวียดนามเหนือ 
การปกครองในลัทธิใหมไดนํามาซึ่งความเดือดรอนแกประชาชนชาวลาวเปนอยางมาก เชน การให
ประชาชนเสียสละทรัพยสมบัติของตนใหเปนของรัฐบาลทั้งหมด การแบงแยกระบบครอบครัว การจับ
ขาราชการ และบุคคลสําคัญไปสัมมนา  การใชทหารลาว และทหารเวียดนามเหนือเขาโจมตีชาวเขา
เผาแมว สิ่งเหลานี้เปนสาเหตุใหขาราชการทหาร  ตํารวจ และประชาชนในประเทศลาวพยายามหนี
เขามาในประเทศไทยมากขึ้นตามลําดับรวมทั้งเผาไทดํา ไทหนุง ลาว เวียดนาม และชาวเขาเผาแมว3 
บรรดาชาวไทที่ใหการสนับสนุนสหรัฐอเมริกาในการทําสงครามในอินโดจีนจํานวนมากตางหวาดกลัว
ภัยคอมมิวนิสตจึงพากันอพยพเคลื่อนยายครอบครัวจากประเทศลาวเขามาสูประเทศไทย ในครั้งนั้น
รัฐบาลไทยไดจัดใหชาวไทดําอยูที่ศูนยผูอพยพรวมกับชาวลาวที่จังหวัดหนองคาย มีชาวไทดํา
ประมาณสามพันถึงสี่พันคนแตรัฐบาลไทยไมใหสิทธิ์การลี้ภัยทางการเมืองอยางถาวรตอกลุมผูอพยพ4 
เน่ืองจากการอพยพหนีภัยคอมมิวนิสตเขามาพํานักอยูในราชอาณาจักรไทยของชาวลาว  กัมพูชา 

                                                 
∗ ในสมัยที่ไทยสงทหารไปชวยรัฐบาลเวียดนามใตรบกับเวียดนามเหนือเมื่อครั้งสงครามตอตานครั้งที่ 2

ระหวางเวียดนามเหนือกับสหรัฐอเมริกา ทหารไทยไดพบกับชุมชนชาวไทดําซึ่งตั้งชุมชนอยูที่อําเภอตุงเหง่ีย จังหวัด
ดาหลัด ม.บุษราไดบันทึกไววาพ่ีนองชาวไทดําตางตื่นเตนที่ไดเจอกับทหารไทย และไดเลาวาเดิมพวกเขาเปน
ชาวเมืองแถง หรือ เดียนเบียนฟู แตเนื่องจากไมชอบคอมมิวนิสตจึงอพยพหลบหนีภัยลงมาอยูอาศัยในเวียดนามใต
เปนจํานวนหลายพันคน...จาก  ม.ศรีบุษรา.  (2522).  ไทยดํารําพัน.  หนา 134. 

1 มาเซียล ดัสเซ; และ ไพฑูรย ดัสเซ.  (2519).  เลมเดิม.  หนา 64. 
2 แหลงเดิม.  หนา 49. 
3 กระทรวงมหาดไทย.  (2523).  ผูอพยพชาวอินโดจีนในประเทศไทย.  หนา 44 – 45. 
4 www.iowatscouncil.org/program/folk-and-traditional-arts/iowa-roots/season-one/houng-

baccam.shtml 
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และเวียดนามใตในขณะน้ันมีจํานวนหลายแสนคน จึงเกิดผลกระทบกระเทือนตอประชาชน และ
รัฐบาลไทยทั้งทางดานเศรษฐกิจ  การเมือง  การปกครอง  ตลอดจนความมั่นคงของประเทศชาติ ซ่ึง
ปญหาการดูแลผูอพยพเปนปญหาสําคัญที่ตองใชงบประมาณจํานวนมาก แตประเทศไทยเปนเพียง
ประเทศกําลังพัฒนาดังน้ันการดูแลผูอพยพจากอินโดจีนจึงเปนภาระที่หนักสําหรับรัฐบาลไทย  
รัฐบาลไทยจึงไดพยายามดําเนินการจัดสงผูอพยพกลับภูมิลําเนาเดิม รวมทั้งไดติดตอกับประเทศ
ตางๆ เพ่ือขอใหชวยรับผูอพยพเหลานี้ไปอาศัยอยูในประเทศของตน1   
       ในบรรดาผูอพยพชาวไทในคายผูอพยพที่จังหวัดหนองคายไดมีการแบงออกเปนหลายกลุม เชน 
กลุมที่ประสงคจะเดินทางกลับไปประเทศลาวซึ่งสวนใหญเปนกลุมเผาไทอ่ืนๆมากกวาไทดํา และกลุม
ไทดําที่ตองการเดินทางตอไปในประเทศที่สาม อาทิ ฝรั่งเศส  สหรัฐอเมริกา  แคนาดา  และ
ออสเตรเลีย ทวาชาวไทดําในกลุมน้ีเปนผูมีความรูหรือความสามารถทําใหมีผูติดตอรับไปทํางาน 
ครอบครัวชาวไทดําที่ตกคางอยูในประเทศไทยไดขอที่ดินทํากินกับรัฐบาลไทย และตั้งถิ่นฐานอยูที่
จังหวัดหนองคายตอไป2  
       สําหรับการลี้ภัยทางการเมืองของชาวไทไปยังประเทศที่สาม  ผูวิจัยไดติดตามขอมูลพบวา
ชุมชนของชาวไทดําที่อพยพจากภัยสงครามเวียดนามสวนหนึ่งไดมาตั้งถิ่นฐานที่เมืองเดมวง (Des 
Moines) รัฐไอโอวา (Iowa)  ประเทศสหรัฐอเมริกา นับเปนชุมชนไทดําในสหรัฐอเมริกาที่มีขอมูล และ
มีระบบการจัดการชัดเจนที่สุด  ปจจุบันชาวไทดําที่อยูในเมืองเดมวงไดมีการรวมตัวกันเปนองคกร
เพ่ือการอนุรักษ  ฟนฟู และถายทอดประวัติศาสตร  วัฒนธรรมชาวไทดําสําหรับผูที่สนใจ และสําหรับ
ชาวไทดํารุนหลัง  
       
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 กระทรวงมหาดไทย.  (2523).  เลมเดิม.  หนา 153 – 157. 
2 ม.ศรีบุษรา.  (2522).  เลมเดิม.  หนา 49 – 50.      
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       ผูที่มีบทบาทในกลุมผูอพยพชาวไทดําในสหรัฐอเมริกา คือ เฮือง  บักคํา (Houng  Baccam) ซ่ึง
เปนหน่ึงในชาวไทดําอพยพไปยังสหรัฐอเมริกาไดเปนตัวแทนของชาวไทในรัฐไอโอวาทํางานอยูใน

สํานักงานใหบริการผูลี้ภัยของรัฐไอโอวา (Iowa bureau of refugee service)∗ เขาไดเลาเรื่องราว
สวนตัวกอนเดินทางมายังสหรัฐอเมริกาไวดังน้ี 
       เฮือง บักคําไดเกิดในหมูบานหนึ่งของเมืองเปยง (Muong Pieng) จังหวัดเซินลาซึ่งเปนหน่ึงใน
รัฐไทที่อยูในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม หรือทางทิศใตของเมืองเดียนเบียนฟู ในป ค.ศ. 
1940 ตอมาในปค.ศ. 1952 ขณะที่เวียดนามกําลังทําสงครามตอตานฝร่ังเศส  ในเวลานั้นฝายกอง
กําลังของเวียดมินหก็ไดยึดครองพื้นที่ตางๆมากมายในภาคเหนือ และภาคตะวันตกเฉียงเหนือ  เวียด
มินหไดบังคับใหครอบครัวของเขายายออกไปจากบานเกิด เฮือง  บักคํา ไดถูกแยกจากพอแม  เขา 
และพ่ีสาวถูกสงขึ้นเครื่องบินเพ่ือเดินทางไปยังกรุงฮานอยพรอมกับผูอพยพคนอ่ืนๆอีกเปนจํานวนนับ
รอยคน ตอมาเขาไดพบกับพอแมอีกครั้งในคายผูอพยพ   จากนั้นเขาและคนอื่นๆก็ไดอพยพ
เคลื่อนยายอีกบอยคร้ังจนกระทั่งสุดทายไดอาศัยอยูในบริเวณวัดรางแหงหนึ่งในเวียดนาม ที่น่ันเฮือง  
บักคํา และผูอพยพคนอื่นไดตั้งถิ่นฐานอยูถึง 2 ป มีการตั้งชุมชนขนาด 200 หลังคาเรือน มีโรงเรียนที่
ดําเนินการสอนโดยนักบวชคาทอลิก จนกระทั่งในป ค.ศ. 1954 ซ่ึงเปนปที่เวียดมินหสามารถเอาชนะ
ฝรั่งเศสในขั้นเด็ดขาดที่ศึกเดียนเบียนฟู ชาวไทดําจํานวนมากเดินทางอพยพเคลื่อนยายอีกครั้งไปยัง
ประเทศลาว ซ่ึงตรงกับเรื่องราวที่ ม.บุษราไดรับการถายทอดจากชาวไทดําอพยพในศูนยผูอพยพจาก
ประเทศลาวที่จังหวัดหนองคาย   
       เฮือง  บักคํากลาววา การอพยพไปยังประเทศลาวไดใชเสนทางที่เต็มไปดวยภูเขา เปนการ
เดินทางที่ลําบากมาก เน่ืองจากในบริเวณหุบเขานั้นอุณหภูมิลดต่ําลงมากจนทําใหการเดินทางเปนไป
ดวยความยากลําบาก   รัฐบาลลาวไดมอบที่ดินทํากินใหกับชาวไทดําที่เมืองเวียงจันทนชาวไทดําจึง
ไดตั้งรกรากอยูที่น่ีประมาณ 20 ป แตเม่ือคอมมิวนิสตสามารถครอบครองอินโดจีนได ทําให
สถานการณการเมืองภายในประเทศลาวย่ําแยมากขึ้น เน่ืองจากชาวไทดําหวั่นเกรงวาจะถูก
ปราบปรามจากกองกําลังของฝายคอมมิวนิสต ดังนั้นชาวไทดําอีกกวา 3,500 คนจึงไดลี้ภัยทาง

                                                 
∗ สํานักงานใหบริการผูล้ีภัยของรัฐไอโอวา ( Iowa Department of Human Service bureau of refugee 

service) เปนโครงการของผูวาการรัฐโรเบิรต เรย เพ่ือตองการชวยเหลือผูอพยพชาวอินโดจีนถึงแมวาจะไมไดรับ
การสนับสนุนจากชาวเมืองไอโอวามากนักในระยะแรก แตเรยก็ไมยอทอในการดําเนินงานชวยเหลือผูล้ีภัยจากเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใตมายังรัฐไอโอวา  การดําเนินงานระยะแรกมีการลงขาว และโฆษณามากมายเพื่อระดมกําลังความ
ชวยเหลือจากประชาชนชาวไอโอวาในการใหความสนับสนุนกลุมผูอพยพชาวไทดํา และในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ .
1975 เครื่องบินสามลําแรกก็ไดเดินทางมาถึงรัฐไอโอวาพรอมผูอพยพชาวไทดํากลุมแรกจํานวน 300 คน  
ขอมูลจาก www.dhs.state.ia.us/refegee/bureau/history.asp 
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การเมืองอีกครั้ง ในครั้งน้ีชาวไทดํามีจุดหมายตอมาคือ การเขามาขอความชวยเหลือในประเทศไทย 
เฮือง  บักคําเปนหนึ่งในผูนําชาวไทดําที่ดําเนินการอพยพชาวไทมายังประเทศไทย  การอพยพครั้งนี้
ใชเวลาประมาณสี่ถึงหาเดือน ถึงแมวารัฐบาลไทยจะปฏิเสธการใหความชวยเหลือแบบถาวร แตชาว
ไทจํานวนมากไมตองการเดินทางกลับไปยังประเทศลาวอีกแลว เพราะชาวไทดําหนีคอมมิวนิสตมา
ตั้งแตป ค.ศ. 1952 และก็เหน่ือยลาเปนอยางมาก  ขณะน้ันประเทศสหรัฐอเมริกาไดแสดงความ
ประสงคที่จะรับผูอพยพชาวไทจํานวนหนึ่งไปตั้งถิ่นฐาน โดยผูวาการรัฐไอโอวาขณะนั้นคือ นายโร
เบิรท เรย ( Robert Ray’s) เสนอรับผูอพยพไปยังสหรัฐอเมริกาโดยแบงชาวไทดําออกเปนสองกลุม
ในการเดินทาง และในหนึ่งกลุมมีชาวไทดําจํานวน 300 คน  เฮือง บักคํา และคนอื่นไดขอความ
ชวยเหลือจากสหรัฐอเมริกาใหครอบครัวชาวไทดํามีการรวมตัวกันเปนชุมชนได   นอกจากบทบาท
ทางการเมืองแลว เฮือง  บักคํา ไดสงเสริมจารีตประเพณีของชาวไทดํา เชน ในการเลนดนตรี และ 
การฟอนรํา   เฮือง  บักคํา กลาววา กอนที่ชาวไทดําจํานวนหนึ่งจะอพยพออกมาจากบานเกิดเมือง
นอนของตน ชาวไทในเวียดนามมีการฟอนรําในทองถิ่นตางๆทั้งหมด 36 ชุด การฟอนรํานี้มีมาตั้งแต 
200 – 300 ปมาแลว ถึงแมจะอยูในคายของผูอพยพแตชาวไทดําก็พยายามถายทอดศิลปวัฒนธรรม
การฟอนรํา  การขับรอง และการเลนดนตรีใหกับเด็กรุนใหมเสมอ กลุมผูอพยพชาวไทรูดีวาเปนการ
ยากที่จะสนับสนุนประเพณีวัฒนธรรมของตนเอง ซ่ึงประเพณีบางอยางที่ยังเหลืออยูก็ไดทํากันภายใน
กลุมผูสนใจเทานั้น ดังน้ันเม่ือไมมีใครสนใจใหการอนุรักษประเพณีดั้งเดิม เฮือง  บักคําจึงไดเรียนการ
เลนเครื่องดนตรีติง ตาว (T’ing T’ao) ซ่ึงเปนเครื่องดีดที่ทําจากไมเลื้อยชนิดหนึ่งรูปทรงคลายน้ําเตา
ใหเสียงดังกังวาน เลนคลายกับกีตาร มี 2 สาย และมีคอยาว ติง ตาวจะใชเลนคูกับการฟอนรํา  โดย
ชายหนุมจะเลนระหวางที่เกี้ยวพาราสีหญิงสาว ซ่ึงตัวของเฮือง  บักคําเองก็ไดรวมสงเสริม และมีสวน
รวมในการแสดงประเพณีการฟอนรํา1 การทํางานรวมกับรัฐเพ่ือสงเสริมวัฒนธรรมของชาวไทดําใน
สหรัฐอเมริกา เฮือง บักคํามีอาชีพเปนครูสอนดนตรี และฟอนรําดวย 
       ชุมชนชาวไทดําในรัฐไอโอวา มีโครงการที่จะสรางหมูบานคนไทซึ่งเปนโครงการอนุรักษ
ประเพณีวัฒนธรรมของชาวไทดําเพื่อแสดงใหเห็นถึงภาพลักษณ และวิถีชีวิตแบบไท ซ่ึงแมวาชนเผา
ไทรุนใหมที่เกิดในสหรัฐอเมริกาจะมีวิถีชีวิตเปลี่ยนไปตามสภาพสังคมอเมริกันสมัยใหมบางแลวก็ตาม  

 
 
 
 

                                                 
1 www.iowatscouncil.org/program/folk-and-traditional-arts/iowa-roots/season-one/houng-

baccam.shtml 
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     ภาพประกอบ 42 การเฉลิมฉลองเนื่องในวันปใหมของชาวไทดําในรัฐไอโอวา สหรัฐอเมริกา    
       ที่มา http://acbsia.tripod.com/taicommunity/index.html 
 
       โครงการกอสรางหมูบานวัฒนธรรมของชาวไทจะถูกสรางขึ้นบริเวณสวน เอ็ม แอล คิง จูเนียร 
(M.L.King Jr.) ในเมืองเดมวง โครงการของชาวไทที่ตองการแสดงถึงวัฒนธรรมของตนเองตอผูที่
สนใจมีดังน้ีเชน   
       1. การสรางซุมประตูทางเขาหมูบาน เพราะในอดีตชุมชนชาวไทในแตละหมูบานจะมีซุมประตูไว
เพ่ือปองกันการบุกรุกจากคนภายนอก และเปนสถานที่ตอนรับแขก   มีการลอมรอบอาณาเขตชุมชน
ดวยรั้วตนไม 
       2. ภายในหมูบานวัฒนธรรมมีการกอสรางพื้นที่สําหรับดําเนินกิจกรรมในชวงวันหยุดสุดสัปดาห
สําหรับคนไท เชน การจัดงานแตงงานของคนไท หรือ การเฉลิมฉลองตางๆ สวนในวันธรรมดาจะใช
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พ้ืนที่เปนสํานักงาน   พิพิธภัณฑ   รานขายของที่ระลึก   หองสมุด   ชั้นเรียนภาษา และวรรณกรรม   
การฟอนรํา และทําอาหารเปนตน 
       3. การใชพ้ืนที่บริเวณสวนที่มีตนไมอยูเดิมของสวนเอ็ม แอล คิง จูเนียร สวนหนึ่งเปนพ้ืนที่ปา
ศักดิ์สิทธิ์ดังเชนในหมูบานของชาวไทในอดีตที่แตละชุมชนจะมีพ้ืนที่ปาศักดิ์สิทธิ์ไวสําหรับวิญญาณ
บรรพบุรุษ เพราะชาวไทดํามีความเชื่อวาปาศักดิ์สิทธิ์ของหมูบานเปนที่อยูอาศัยของบรรพบุรุษ ทุก
คนในชุมชนตางใหความเคารพยําเกรงและไมรุกล้ําลวงเกินพ้ืนที่บริเวณนี้  
       4. ครอบครัวชาวไทจํานวน 12 ครัวเรือนตองการสรางบานพักในบริเวณทางใตของสวนเอ็ม 
แอล คิง จูเนียร ซ่ึงพวกเขาจะสรางบานเปนแบบสมัยใหม แตประตู หรือระเบียงบานจะสรางเปนแบบ
ไท เพ่ือแสดงถึงวัฒนธรรมไท 
       5. พ้ืนที่นอกจากนี้จัดเปนการแสดงการทํานาปลูกขาว   เลี้ยงสัตว  และการจัดนิทรรศการมีการ
ปลูกพืชผัก และดอกไมจากเอเชีย นักทองเที่ยว และผูมาเยี่ยมเยือนจะไดรวมสนุกในกิจกรรมตางๆ
ภายในหมูบาน  
       นอกจากโครงการกอสรางหมูบานวัฒนธรรมแลว ชุมชนชาวไทในสหรัฐอเมริกา ยังมีการกอตั้ง
กองทุนเพ่ือรับบริจาคเงินจากชาวไทดําทั่วโลก โครงการตางๆของชาวไทดําในรัฐไอโอวามีประโยชน
ในดานวัฒนธรรม และแผนการทางการศึกษา ประชาชนจากทุกรัฐในสหรัฐอเมริกาสามารถเดินทาง
มายังรัฐไอโอวาเพื่อการศึกษา   การทําวิจัย และการมีสวนรวมในกิจกรรมกับชาวไทดําเพื่อเรียนรู
วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน1  
       ผลจากศึกเดียนเบียนฟูทําใหเกิดการเคลื่อนยายอพยพของคนในพื้นที่เกิดการสูรบ ซ่ึงมีชนเผา
ไทจํานวนหนึ่งตัดสินใจอพยพหนีมาตั้งถิ่นฐานใหม เชน ในลาว และเวียดนนามใต และตองอพยพ
เคลื่อนยายอีกครั้งภายหลังจากอินโดจีนอยูภายใตอิทธิพลของคอมมิวนิสตทั้งหมด กลุมผูอพยพจาก
ประเทศลาวซึ่งรวมทั้งกลุมชนเผาไทที่เคยหนีจากศึกเดียนเบียนฟู ก็ไดลี้ภัยสงครามเขามายังประเทศ
ไทย จากนั้นจึงเดินทางตอไปยังประเทศที่สาม อาทิ สหรัฐอเมริกา  ฝรั่งเศส  อังกฤษ และออสเตรเลีย 
เปนตน ทั้งน้ีเน่ืองมาจากรัฐบาลไทยไมสามารถใหสิทธิการลี้ภัยถาวรได  
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 http://acbsia.tripod.com/taicommunity/id17.html 
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ชนเผาไทภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนาม 
 
       สถานการณภายหลังสิ้นสุดศึกที่เดียนเบียนฟูอยูในชวงหัวเลี้ยวหัวตอน้ันมีความสับสนวุนวาย
เปนอยางมาก รัฐบาลเวียดนามภายใตการนําของโฮจิมินหตองผิดหวังเนื่องจากการเจรจาตกลงใน

สนธิสัญญาเจนีวา ค.ศ. 1954∗ ไมเปนไปตามที่คาดไว เพราะพันธมิตร คือ จีน และโซเวียต ไมใหการ
สนับสนุนเรื่องการรวมชาติของเวียดนาม ผลของขอตกลงในสนธิสัญญาเจนีวาทําใหเวียดนามตองถูก
แบงเปนสองสวนอีกครั้งโดยการใชเสนขนานที่ 17 แบงเขตประเทศเวียดนามออกเปนเวียดนามเหนือ 
และเวียดนามใต โดยกําหนดจัดใหมีการเลือกตั้งภายใน 2 ป และใหฝรั่งเศสก็ถอนกองกําลังทั้งหมด
ออกจากเวียดนาม แตสหรัฐอเมริกายังไมไดยอมรับขอตกลงเจนีวา จึงทําใหในเวลาตอมาสงคราม
ตอตานครั้งที่ 2 ไดเกิดขึ้นเม่ือ ค.ศ. 1954 – 1975 แตเปลี่ยนคูตอสูจากฝรั่งเศสเปนสหรัฐอเมริกาแทน 
       ผลกระทบที่สําคัญอีกประการหนึ่งตอชนเผาไท คือ การเปลี่ยนแปลงทางการเมืองการปกครอง
ชนเผาไทกลุมที่ยังคงตั้งถิ่นฐานอยูในเวียดนามตองยอมรับระบอบการปกครองแบบใหมภายใตการ
ปกครองจากรัฐบาลเวียดนามเหนือ ภายหลังจากที่เวียดมินหสามารถยึดครองพื้นที่ในภาคเหนือได
ทั้งหมด ดินแดนไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามก็ถูกจัดการปกครองแบบใหม  

รัฐบาลเวียดนามเหนือไดมีการจัดเขตการปกครองพื้นที่ชนกลุมนอยในภาคตะวันตกเฉียง
เหนือใหม เรียกวา เขตปกครองตนเองไท – แมว (Khu Tu Tri Thai – Meo) มีเมืองไทที่ถูกรวมใน

                                                 
∗ สาระสําคัญของสนธิสัญญาเจนีวาประกอบไปดวย 

1. ใหมีการหยุดยิงในเวียดนาม  ลาว และกัมพูชา และใหมีคณะกรรมการระหวางประเทศเพ่ือ 
ควบคุมดูแลกิจการดังกลาว 

2. ควบคุมดูแลการจัดารใหมีการเลือกตั้งทั่วไปในลาว และกัมพูชาภายในป ค.ศ. 1955 โดยเปด 
โอกาสใหทุกฝายสามารถมีสวนรวมในการเลือกตั้ง 

3. หามมิใหกองทหารตางชาติเขามาตั้งในเวียดนาม ลาว และกัมพูชา 
4. หามมิใหเวียดนาม  ลาว และกัมพูชา ทําขอตกลงทางทหารกับตางประเทศ 
5. ใหใชเสนขนานที่ 17 แบงเขตเวียดนามเปนสองสวนชั่วคราว 
6. ใหทุกฝายที่เขารวมประชุมเคารพในหลักการเรื่องเอกราช และบูรณภาพทางดินแดนของ 

เวียดนาม โดยจัดใหมีการเจรจาระหวางเวียดนามเหนือกับเวียดนามใตเพ่ือเตรียมการเลือกตั้งนับตั้งแตวันที่  
20 กรกฎาคม ค.ศ. 1955 และจัดใหมีการเลือกตั้งทั่วไปภายในเดือนกรกฎาคม ค.ศ. 1956 

7. จัดทําขอตกลงเรื่องการถอนทหารฝรั่งเศสออกจากเวียดนาม  ลาว และกัมพูชา 
อางอิงจาก  สุด  จอนเจิดสิน.  (2544).  เลมเดิม.  หนา 202. 
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เขตปกครองนี้ไดแก เมืองลอ   เมืองสาง   เมืองเติ๊ก   เมืองวาด   เมืองมวก   เมืองลา   เมืองมวย   
เมืองกวาย   เมืองแถง   เมืองไล   เมืองแต   เมืองสอ   เมืองถาน   เมืองนํ้ามา   เมืองสิงโห   และ
เมืองตั้วจ่ัว1 
       เขตปกครองไทย – แมวแบงการบริหารการปกครองออกเปน 

1. หัวหนาเขตปกครอง (Chu Tich Khu) คือ ซาวันมิงห ซ่ึงเดิมเปนเจาเมืองสาง 
2. เลขาธิการพรรคประจําเขตตะวันตกเฉียงเหนือ (Bi Thu Khu Uy Tay Bac) เปนชาว

เวียดนาม 
       ในป ค.ศ. 1956 รัฐบาลเวียดนามไดเปลี่ยนชื่อเขตนี้เปน เขตปกครองตนเองภาคตะวันตกเฉียง 
เหนือ (Khu Tu tri Tay Bac) เน่ืองจากบริเวณเขตปกครองตนเองไท – แมวน้ีมีกลุมชาติพันธุอ่ืนอีก
หลายกลุม โดยเขตการปกครองแบงออกเปน 3 จังหวัดใหญๆ คือ 

1. จังหวัดเหงียโหละ ไดแก เมืองบักเอียน และ 4 อําเภอ คือ ถานเอวียน  วันเจ้ิน  หมูกาง
จาย และฟูเอียน 

2. จังหวัดเซินลา ไดแก อําเภอม็อกเจิว  เอียนเจิว  มายเซิน  ซงมา  เซินลา และถวนเจิว 
3. จังหวัดไลเจิว ประกอบดวย อําเภอตางๆดังน้ี เดียนเบียนฟู  เมืองไล  เมืองแต  เมืองสอ 

และตั้วจ่ัว 
       ในป ค.ศ. 1975 รัฐบาลเวียดนามยกเลิกเขตปกครองตนเอง คงแบงการปกครองเปนระดับ 
จังหวัดเทานั้น และยังไดยุบจังหวัดเหงียโหละลงดวย  ดังนั้นจึงเหลือเพียง 2 จังหวัด คือ เซินลา 
และไลเจิว เขตอําเภอตางๆของจังหวัดเหงียโหละก็ถูกจัดแบงใหม คือ  

1. เมืองฟูเอียน และบักเอียน ใหขึ้นกับจังหวัดไลเจิว 
2. ถายเอวียน  หมูกางจาย  วันเจ้ิน ใหขึ้นกับจังหวัดฮวางเลียนเซิน ซ่ึงตั้งขึ้นโดยรวม

บางสวนของหลาวกาย  เอียนบาย และเหงียโหละ 
       ตอมาในปจจุบันรัฐบาลไดจัดแบงอําเภอตางๆนี้ใหม ใหขึ้นอยูกับจังหวัดเอียนบาย คือ หมูกาง
จาย และวันเจ้ิน มีฐานะเปนอําเภอของจังหวัดเอียนบาย ซ่ึงประกอบดวย ลุกเอียน  เอียนบิงห  วัน
เอียน  เจ้ินเอียน  ตรัมตาว  ทิซาเอียนบาย และทิซาเหงียโหละ ดังนั้นในจังหวัดเอียนบาย จึงมี
ดินแดนที่เคยเปนเมืองของคนไท คือ อําเภอวันเจ้ิน และทิซาเหงียโหละ 
       คนไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือกระจายกันตั้งบานเรือนในเขตจังหวัดตางๆทั้งหมด 7 จังหวัด 
คือ เหงะอาน  ทานหฮวา  ฮวาบิ่งห  เซินลา  ไลเจิว  หลาวกาย และเอียนบาย จังหวัดที่มีคนไทอยู
มากที่สุด คือ เซินลา และไลเจิว 

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  เลมเดิม.  หนา 192 – 193.  
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       ถิ่นที่อยูของคนไทแตเดิมเรียกวาเมืองนั้น สวนใหญจะมีฐานะเปนอําเภอในปจจุบันน้ี และเปลี่ยน
ชื่อเปนภาษาเวียดนาม เชน วันเจ้ิน  เอียนเจิว  มายเซิน  ถวนเจิว เปนตน การแบงเขตการปกครอง
ของเวียดนามในปจจุบันแบงเปน1 

- บาน หรือ หลาง (Ban หรือ Lang) คือ หมูบาน 
- เฟอง (Phuong) คือ เขต 
- สา (Xa)  เทียบไดกับระดับตําบล 
- เฮวี่ยน (Huyen) เทียบไดกับระดับอําเภอ มีศูนยกลาง เรียกวา เฮวี่ยน (Huyen) หรือ ทิ่ 

(Thi)   ทิ่สา (Thi Xa) หรือ ทิ่จ๋ัน (Thi Tran) 
- ติ่ง (Tinh) คือ จังหวัด หรือบางครั้ง เรียกวา แทงห โฝ (Thanh Pho) 
- จุงเอือง (Trung Uong) หรือ จ๋ินฝู (Chinh phu) คือ รัฐบาลกลาง 
 

       การบริหารการปกครองแตละระดับมีหัวหนาเรียกวาจูติก (Chu Tich) ตําแหนงผูชวยเรียกวา  
ฝอจูติก (Pho chu tich) และตัวแทนคณะกรรมการพรรค เรียกวาบี๋ทือ (Bi Thu) ประจําในแตละระดับ
ดวย  สวนหัวหนาในระดับหมูบานจะเรียกวาเจ่ืองบาน (Truong Ban) ซ่ึงโดยทั่วไปจะมีผูชวย 1 หรือ 
2 คนขึ้นอยูกับขนาดของหมูบาน และจะมีเจาหนาที่ตํารวจประจําหมูบานเรียกวา กงอาน (Cong an) 
ประมาณ 1 หรือ 2 คนเพื่อดูแลรักษาความสงบเรียบรอยของหมูบานดวย 
       ศึกเดียนเบียนฟู และการสูรบหลายๆครั้งในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนาม สงผลใหชน
เผาไทในเวียดนามเขามามีสวนรวมในการสูรบอยางหลีกเลี่ยงไมได เน่ืองจากเปนที่อยูในพ้ืนที่
เหลานั้น ผลจากการสูรบสงผลโดยตรงตอวิถีชีวิตของชาวไทเปนอยางมาก ทั้งไทขาว และไทดํา 
รวมถึงชนเผาไทกลุมอ่ืนๆ ในการดําเนินชีวิตในระยะเวลาตอมา ถึงแมวาในงานวิจัยชิ้นนี้จะไดกลาว
ไววาบทบาทของชาวไทในศึกเดียนเบียนฟูน้ันมีชาวไทขาวใหการสนับสนุนกองทัพฝรั่งเศสเปน
จํานวนมาก และในขณะเดียวกันชาวไทดําก็ใหการสนับสนุนกองกําลังของฝายเวียดมินห แตเม่ือการ
สูรบสิ้นสุดกลับพบวาการอพยพของชาวไทไปยังพ้ืนที่หรือดินแดนอ่ืนไมไดขึ้นกับขอจํากัดทาง
เผาพันธุของขอมูลขางตนนัก ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาการจัดการปกครองของรัฐบาลเวียดมินหตอชุมชน
ชาวไทและชนกลุมนอยทั้งหมดในภาคตะวันตกเฉียงเหนือภายหลังศึกเดียนเบียนฟู ไมไดมีการ
แบงแยกวาชนเผาไทนั้นจะเปนไทกลุมใด หากยอมรับอํานาจของรัฐบาลแลวก็สามารถตั้งถิ่นฐาน
ตอไปได รวมถึงเยาวชนชาวไทไดรับการศึกษาแบบใหมจากเวียดมินหทั้งหมด   และระบบการเมือง
การปกครองแบบศักดินาดั้งเดิมของชาวไทไดถูกทําลายลงไปเชนกัน ดังนั้นในกลุมผูอพยพชาวไท
ทั้งหมดที่ตองการออกนอกประเทศเวียดนามก็จะมีทั้งกลุมชาวไทดํา ไทขาว และกลุมคนอ่ืนๆปะปน

                                                 
1 แหลงเดิม.  หนา 194. 
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กันไป ซ่ึงอาจเรียกวา เปนกลุมคนที่ไมยอมรับอํานาจการปกครองของเวียดมินห หรืออาจจะพูดไดอีก
อยางหนึ่งวา บทบาทของชนเผาไทในศึกเดียนเบียนฟูน้ันเกิดจากทางเลือกที่ตองการเพียงความอยู
รอดของชนเผาไทเทานั้น ไมไดเกิดจากอุดมการณที่ตองการทําสงครามมากนัก ชนเผาไทแทจริงเปน
เพียงกลุมชาวไรชาวนาธรรมดาที่ไมมีความรอบรูเร่ืองภายนอกมากนัก ดังนั้นพวกเขาจึงเปนเพียง
ชาวบานที่ถูกสถานการณชักนําใหเขามามีบทบาทสําคัญในศึกเดียนเบียนฟูเพ่ือสนับสนุนในการสูรบ
ใหกับกองกําลังของชาติที่มีอํานาจเหนือกวาชนเผาของตนมากกวา ซ่ึงชนเผาไททั้งหมดที่อยูในพ้ืนที่
ยึดครองของฝรั่งเศส และเวียดมินห แตอยางไรก็ตามชนเผาไทสามารถใหความชวยเหลือกองทัพของ
ทั้งสองฝายเชนเดียวกับชนเผาอ่ืนแตภายหลังการสูรบสิ้นสุดคนไทกลุมใดหากไมชอบเวียดมินหก็จะ
โดนปราบปรามทั้งหมด ดังน้ันในกลุมผูอพยพจึงไมไดมีการแบงวาเปนไทกลุมใด และกลุมชาวไทที่
เลือกอยูในบานเกิดตนตอไปก็ไมไดมีเฉพาะแคไทดํา หรือไทขาว แตมีชาวไทที่เลือกยอมรับวิถีการ
ปกครองจากเวียดมินห  
       การปกครองแบบใหมของรัฐบาลเวียดนามตอดินแดนไทถูกเปลี่ยนแปลงตามความเหมาะสม
ของยุคสมัย จนในปจจุบันการปกครองทั้งหมดก็ขึ้นตรงกับรัฐบาลกลางเวียดนาม เมืองที่เคยเปนของ
รัฐไทถูกจัดรวมกัน และแบงออกเปนจังหวัดตางๆ มีการบริหารงาน และตําแหนงขาราชการเปนแบบ
เวียดนามทั้งหมด  
  
 เศรษฐกิจชนเผาไทภายใตการบริหารของรัฐบาลเวียดนาม 
 
       ภายใตการบริหารงานทางดานเศรษฐกิจของรัฐบาลเวียดนาม กอใหเกิดความเปลี่ยนแปลงตอ
ระบบเศรษฐกิจแบบเดิมของชนเผาไท จากเดิมที่ทํานา และสงสวยใหกับเจาเมืองคนไท แตเม่ือ
เปลี่ยนอํานาจผูบริหารมาเปนรัฐบาลเวียดนาม ทุกอยางจึงตองเปลี่ยนแปลงใหสอดคลองกับนโยบาย
ทางการเมืองที่เปนแบบคอมมิวนิสต น่ันคือ การยึดทุกอยางคืนจากประชาชน และทําการจัดแบงให
เทาเทียมโดยรัฐเปนผูดําเนินการ การยึดที่ดิน และทรัพยสินของชาวบานมาเปนของรัฐสงผลใหชนเผา
ไทจํานวนหนึ่งถูกยึดที่ดิน ซ่ึงเปนสาเหตุใหอพยพไปอยูที่อ่ืน และไมตองการอยูภายใตการปกครอง
ของเวียดมินหจึงอพยพออกจากพื้นที่เขตปกครองของเวียดมินหไปยังลาวดังที่แลวกลาวขางตน 
       เศรษฐกิจหมูบานของชาวไทภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนามแมวาเปนแบบเดิม คือมี
การทํานาเปนหลัก  แตภายหลังป ค.ศ. 1955 มีการยึดที่นารวมเขาเปนระบบสหกรณ หรือ คอมมูน ที่
นาถูกจัดเขารวมกันเปนระบบสหกรณหมูบาน คือ รวมกันเปนของหมูบาน ประชาชนทุกคนไมวา
หญิงชายจะตองทํานาใหกับหมูบานเรียกวากงเดี่ยม (Cong Diem) ผลผลิตที่ไดจะเปนของหมูบาน 
การดําเนินนโยบายดังกลาว คือ การจัดสรรตามระบบคอมมิวนิสต 
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       ถึงแมวาชนเผาไทจะมีวิถีชีวิตที่ยังคงพึ่งพาเกษตรกรรมแบบเดิม แตระบบการจัดการดาน
เศรษฐกิจมีความเปลี่ยนแปลง คือ ระบบการผลิตภายใตรัฐบาลเวียดมินหมีการใชกลไกการตลาดมาก
ขึ้น เน่ืองจากจําเปนตองเพ่ิมการผลิตขาวใหเพียงพอตอความตองการของคนภายในประเทศ และการ
สงขายยังตางประเทศ เพ่ือนําเงินทุนมาใชในการทําสงครามตอตานที่เกิดขึ้นอีกเปนครั้งที่ 2 กับ
สหรัฐอเมริกาจนถึง ค.ศ. 1975 
       ในป ค.ศ. 1968 รัฐบาลเวียดมินหไดยกเลิกระบบนี้ และแบงปนที่นาออกใหแตละครัวเรือน โดย
แตละครอบครัวจะตองจายคาเชาใหกับทางการ ที่ดินยังเปนของประเทศ รัฐบาลแบงใหประชาชนเปน
เจาของเอาไวทํากินเทานั้น ประชนชนไมมีสิทธิ์ขายที่ดินทํากินนี้ได ในปจจุบันแตละหมูบานจะมี
เจาหนาที่ที่ดินรับผิดชอบดูแล โดยรัฐบาลไดจัดทําแผนที่ที่ดินทํากินของแตละจังหวัด โดยแบง
ออกเปนที่ดินของแตละหมูบานโดยรัฐบาลถอืวาเพื่อดํารงความยุติธรรม กลาวคือ แตละครอบครัวจะมี
ที่ดินทํากินตามจํานวนแรงงาน และตามจํานวนสมาชิกที่แตละครอบครัวตองเลี้ยงดู และเนื่องจาก
พ้ืนที่ทํากินนั้นมีความแตกตางกันคือ พ้ืนที่ทั้งหมดจะมีความอุดมสมบูรณไมเทากัน จึงตองมีการคละ
พ้ืนที่นาในการจัดแบงเพ่ือใหแตละครอบครัวไดผลผลิตอยางเสมอภาคกัน   การจัดแบงที่ดินทํากินนี้
จะทําการจับฉลากกันในทุก 1-3 ป แลวแตละเขตการปกครอง ดังน้ันที่ดินทํากินของแตละครอบครัวก็
จะเปลี่ยนไปตามจํานวนสมาชิกของครอบครัวที่อาจเพิ่มขึ้นหรือลดลงหรืออาจจะเทาเดิม   ผลผลิตที่
ไดจากการผลิตในแตละปเปนของผูผลิตถามีจํานวนมากเกินความตองการก็สามารถขายได รายไดที่
ไดมาก็จะเปนของครอบครัวน้ันๆ อยางไรก็ตามแตละครอบครัวจะตองจายคาเชาที่ดินทํากินใหกับ
หมูบานดวย ซ่ึงมักก็จะจายเปนขาวเปลือกที่ผลิตได โดยหมูบานจะจัดสงขาวเปลือกนี้ใหกับทาง
อําเภอตอไป    
       ในสวนของที่ดินทํากินในปจจุบันรัฐบาลไดผอนผันใหประชาชนเปนเจาของที่ดินไดในสวนที่
เกี่ยวของกับที่อยูอาศัย โดยเฉพาะประชาชนที่อาศัยอยูในตัวจังหวัด หรือ อําเภอ คือ บริเวณที่เปน
ศูนยกลางซึ่งไมใชพ้ืนที่ทําการเพาะปลูก และผูถือสิทธิ์ยังสามารถซื้อขายที่ดินเหลานี้ได1 จากการ
เดินทางไปศึกษาภาคสนามที่เมืองเดียนเบียนฟู ผูวิจัยมีโอกาสพูดคุยแลกเปลี่ยนความรูกับชาวไทดํา
ในพ้ืนที่เรื่องการจัดสรร และการซื้อขายที่ดินในปจจุบัน โดยชาวไทกลาววาสามารถซื้อขายที่ดินเพ่ือ
ปลูกสรางบานได  
 
 
 
 

                                                 
1 ภัททิยา  ยิมเรวัต.  เลมเดิม.  หนา 195. 
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อิทธิพลสังคม และวัฒนธรรมของเวียดนามตอชนเผาไท 
 
       สังคมของชาวไทในเวียดนามไดรับผลกระทบเปนอยางมากภายหลังจากการสิ้นสุดศึกเดียน
เบียนฟู  เกิดความเปลี่ยนแปลงตอระบบการเมืองการปกครองในเวลาตอมา การปกครองของรัฐบาล
เวียดนามเปนการปกครองรวมศูนยอํานาจทั้งหมดมาไวที่รัฐบาลกลาง ระบบการเมืองเดิมแบบศักดินา
ของชาวไทตองลมสลายลง วิถีชีวิตของชาวไทก็เปลี่ยนแปลงไป ไมมีเพ้ียทาว และเจาครองเมือง
ดังเชนในอดีตทุกคนมีสถานภาพทางสังคมเทาเทียมกันตามระบบการเมืองการปกครองแบบ
คอมมิวนิสต จากเดิมที่ชาวไทตองคอยสงสวย หรือผลผลิตใหกับเจาครองเมือง และเพี้ยทาวในเมือง 
ก็เปลี่ยนไปเปนการผลิตใหกับรัฐบาลกลางแทน ภายใตการปกครองแบบใหมของรัฐบาลเวียดนามสง
ผลกระทบที่สําคัญอีกประการหนึ่ง คือ ไดมีการแลกเปลี่ยนทางสังคม และวัฒนธรรมระหวางชนกลุม
นอยเผาไท และชาวเวียดนาม ภายใตนโยบายของรัฐบาลเวียดนามที่สนับสนุนใหมีการอพยพ
เคลื่อนยายชาวเวียดนามไปตั้งภูมิลําเนาในบริเวณพื้นที่ภูเขาสูงของเวียดนาม  แมวาปจจุบันวิถีการ
ดําเนินชีวิตของชาวไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามยังคงเปนแบบเดิมแตก็มีการ
เปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นในสังคม เน่ืองจากมีชาวเวียดนามเคลื่อนยายอพยพเขามาตั้งถิ่นฐานอยูรวมกัน
กับชนเผาไทในเมืองตางๆทางภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามในปจจุบันเพ่ิมขึ้น   

       แอนดริว   ฮารด้ี (Andrew Hardy)∗ ไดอธิบายเกี่ยวกับการอพยพเคลื่อนยายของชาวเวียดนาม
วา ในขณะที่ดําเนินการทําสงครามตอตานกับฝรั่งเศส   รัฐบาลเวียดนามเหนือไดตระหนักถึง
ความสําคัญของชนกลุมนอยเผาตางๆในพื้นที่สูงของเวียดนามเนื่องจากเปนบริเวณที่ไมมีชาว
เวียดนามอาศัยอยูเลย ดังน้ันเม่ือเวียดมินหเปนฝายชนะสงคราม และเปนผูจัดตั้งรัฐบาลจึงไดดําเนิน
นโยบายสนับสนุนการอพยพเคลื่อนยายคนเวียดนามไปสูพ้ืนที่สูง ซ่ึงเริ่มขึ้นในป ค.ศ. 1954 โดยใน
ขั้นแรกรัฐบาลไดดําเนินการในพื้นที่สูงทางภาคเหนือกอน จากนั้นจึงดําเนินการในพื้นที่สูงภาคกลาง
ของเวียดนาม แตในความเปนจริงการอพยพผูคนไดกระทํามาตั้งแตชวงที่เกิดสงครามแลว กลาวคือ 
ประชาชนที่รวมมือกับกองทัพเวียดมินหในการขนสงสิ่งของเพื่อชวยทหารแนวหนาสวนหนึ่งไมได
กลับลงมา แตไดตั้งรกรากในพื้นที่สูง  ในระหวางสงครามตอตานฝรั่งเศสกอนที่จะเกิดศึกเดียนเบียนฟู 
จึงมีการอพยพเคลื่อนยายคนไปยังพ้ืนที่สูงเปนรอยเปนพันคนแลว1 ผูวิจัยไดมีโอกาสซักถามแอนดริว 
ฮารด้ีที่สถาบันฝรั่งเศสแหงปลายบูรพาทิศวา สาเหตุใดที่คนเวียดนามไมชอบอาศัยอยูในเขตพื้นที่สูง 
แอนดริวฮารด้ีใหคําตอบวา คนเวียดนามกลัวภูเขามาตั้งแตในอดีตเนื่องจากคนเวียดนามกลัวไขปา 

                                                 
∗ ผูอํานวยการสํานักฝรั่งเศสแหงปลายบูรพาทิศ (Ecole Francaise D’Extreme – Orient)  ศูนยเมือง

ฮานอย ประเทศเวียดนาม  
1 Andrew  Hardy.  (2005).  Red Hill : Migrants and the State in the highlands of Vietnam.  p. 136. 



 
 

119 

หรือมาลาเรีย ขอที่สองในเขตปา และภูเขาเปนที่อยูอาศัยของชนกลุมนอยที่มีมากมายหลายเผาพันธุ
ตั้งแตภูเขาสูงทางภาคเหนือลงมาถึงภาคกลาง และภาคใต แตความคิดเหลานั้นไดเปลี่ยนแปลงไป
เม่ือฝรั่งเศสเขามาครอบครองอินโดจีน ฝรั่งเศสไดใชปาไม และภูเขาบางแหงในการบังคับบัญชา ทํา
ใหชาวเวียดนามตระหนักถึงภัยที่กําลังคุกคามตนเองจึงเปลี่ยนแนวความคิดที่จะเขาไปในปาและภูเขา
มากขึ้นเพ่ือตอสูกับคนฝรั่งเศส  
       ตั้งแตปค.ศ.  1945  เปนตนมามีชาวเวียดนามอพยพเขาสูปามากขึ้นเพราะในปาเปนที่
รวบรวมกําลังคนในการทําสงครามตอตานฝรั่งเศสของกองกําลังฝายเวียดมินห   คําวา “ปาสีเขียว 
ภูเขาสีแดง” เปนคําพูดในอดีตของชาวเวียดนามพูดกันเพ่ือแสดงความกลัวในการเขาไปใชชีวิต
ลําบากในปาไมที่ แตการที่รัฐบาลมีนโยบาย และโฆษณาชวนเชื่อเรื่องการเขาไปตั้งรกรากถาก
ถางปาเพื่ออยูอาศัยเปนสิ่งที่ควรทํา และเปนการกระทําเยี่ยงวีรชนที่ชวยกอบกูชาติบานเมืองโดย
พยายามเนนใหชัยชนะของศึกเดียนเบียนฟูซ่ึงเกิดขึ้นในพ้ืนที่สูงของเวียดนามเปนเสมือนชัยชนะ
แรกที่สรางความฮึกเหิมภายในชาติเวียดนามอยางยิ่ง  และเปนสัญลักษณของวีรบุรุษที่ไดเขาไป
ทําสงครามในพื้นที่สูง   
       ชาวเวียดนามบางคนที่เคยอพยพไปอยูในที่สูงแตตองอพยพกลับมายังที่ราบอีกครั้ง พวก
เขากลาววาตอใหอยูในที่ราบตองอดอยากไมมีจะกินแคไหนพวกเขาก็ยอมที่จะอยูที่น่ีดีกวาใหไป
ตั้งรกรากในปาและภูเขา แตดวยนโยบายทางการเมืองและเศรษฐกิจนโยบายการอพยพผูคน จึง
ไดมีการเปลี่ยนทัศนคติวาภูเขาสีแดงเปนสัญลักษณของคอมมิวนิสตในการจัดสรรคนเวียดนามให
เขาไปในพี้นที่สูง ซ่ึงเปนพ้ืนที่ภายใตการบริหาร และปกครองของคอมมิวนิสตสูนโยบายอพยพ
ผูคนชนชาติเวียดนามเขาไปอาศัยรวมกันกับชนพ้ืนเมือง เพ่ือสรางความเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน
ของชนในชาติ   ภูเขาสีแดง หรือประเทศสีแดงจึงแสดงใหเห็นถึงความพยายามของรัฐบาล
เวียดนามที่จะสรางความเปนประเทศใหม่ันคงภายหลังสงครามเวียดนามสิ้นสุดลง 
       ผูวิจัยไดไปศึกษาลงภาคสนามยังเมืองเดียนเบียนฟู และเดินทางผานเมืองของชนเผาไท
หลายเมือง ผูวิจัยตั้งขอสังเกตวาถึงแมวาในปจจุบันบริเวณเมืองตางๆที่ในอดีตเปนของชาวไท มี
ชาวเวียดนามเขามาตั้งถิ่นฐานรวมกับชาวไทเพิ่มขึ้น แตการตั้งถิ่นฐานยังจํากัดอยูเพียงบริเวณใน
ตัวเมืองเทานั้น เม่ือเดินทางออกไปยังชนบท ผูวิจัยพบวาชุมชนของประชากรสวนมากเปนชนเผา
ไทมากกวาชาวเวียดนาม และในหมูบานที่เปนของชนเผาไทแทบจะไมมีบานของคนเวียดนาม ซ่ึง
ผิดกับในตัวเมืองที่มีชาวเวียดนามอยูกันอยางหนาแนน 
       การอพยพเคลื่อนยายชาวเวียดนามมาในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟูกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลง 
และการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมระหวางชาวเวียดนาม และชนกลุมนอยเผาไทในพื้นที่เมือง
เดียนเบียนฟู ที่เห็นไดชัดในทางวัตถุ คือ การที่คนไทรับเอาสิ่งตางๆของเวียดนามเขามาใชใน
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ชีวิตประจําวัน เชน การใสหมวกงอบแบบชาวเวียดนาม หรือ การรับประทานอาหารเวียดนาม  
แตในขณะเดียวกันชนเผาไทก็ยังคงรักษาประเพณี และวัฒนธรรมของตนเองไว อาทิ รูปแบบการ
สรางบานเรือนยังเปนแบบเดิม   แตก็เร่ิมมีคนไทสรางบานติดพื้นแบบเวียดนามบาง สําหรับ
ประเพณี ความเชื่อดานการบูชาผีบรรพบุรุษเหมือนเดิม นอกจากนั้นยังไดเกิดการผสมผสานทาง
วัฒนธรรมมากขึ้นชาวเวียดนามเรียนรูพูดภาษาของชนเผาไท ขณะเดียวกันก็มีคําศัพทเวียดนาม
ปะปนอยูในภาษาของชนเผาไทเพิ่มขึ้น   
 
 

 
 
           ภาพประกอบ 43  ภาพหญิงสาวชาวไทดําในตลาดเชาใจกลางเมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา ถายโดยคุณกฤษณะ ทองแกว ที่ตลาดเมืองเดียนเบียนฟูเม่ือ  4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 ใน
การลงสํารวจภาคสนามพรอมดวยอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ   
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  ภาพประกอบ 44  ภาพแมคาชาวเวียดนามในตลาดเชาใจกลางเมืองเดียนเบียนฟู 
       ที่มา  ถายโดยคุณกฤษณะ ทองแกว ที่ตลาดเมืองเดียนเบียนฟูเม่ือ  4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 ใน
การลงสํารวจภาคสนามพรอมดวยอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ   
  
       ปจจุบันรัฐบาลเวียดนามใหความสําคัญกับจังหวัดในภาคตะวันตกเฉียงเหนือมากขึ้น มีการ
ชวยเหลือ และพัฒนาคุณภาพชีวิตชนเผา ดังจะเห็นไดจากงานฉลองครบรอบ 50 ปศึกเดียนเบียนฟู 
จิง ลอง เบียน (Trinh Long Bien) สมาชิกคณะกรรมาธิการกลางพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม และ
ดํารงตําแหนงเลขาธิการคณะกรรมาธิการพรรคคอมมิวนิสตแหงจังหวัดไลเจิว ไดกลาวถึงการพัฒนา
เมืองเดียนเบียนฟูในหนังสือเดียนเบียนฟูทูเดยวา1 รัฐบาลใหความสําคัญในการพัฒนาจังหวัดเดียน
เบียนฟูใหทันสมัย และมีจุดมุงหมายทําใหจังหวัดเดียนเบียนฟูกลายเปนสถานที่ทองเที่ยวเชิง
ประวัติศาสตรสงครามใหกับนักทองเที่ยวที่สนใจเรื่องราวการสูรบที่ศึกเมืองเดียนเบียนฟู และการได

                                                 
1 Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  Dien Bien Phu  - Today.  p. 5. 
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สัมผัสชนกลุมนอยชาวไทที่เปนชนกลุมนอยในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟูเพ่ือเรียนรูถึงวัฒนธรรมของชน
กลุมนอยในเวียดนามโดยตรง 
       เมืองเดียนเบียนฟูตั้งแตเปลี่ยนสถานะเปนจังหวัดเม่ือ ค.ศ. 1993 จังหวัดเดียนเบียนฟูมี
โครงการพัฒนาหลายดาน โดยจุดประสงคเพ่ือตองการเพิ่มรายไดใหกับประชากรภายในจังหวัดให
สูงขึ้น เน่ืองจากจังหวัดเดียนเบียนฟูยังคงเปนหนึ่งในหลายจังหวัดที่ประชากรยากจนที่สุด   ในชวง 
10 กวาปมานี้รายไดเฉลี่ยตอหัวของประชากรในจังหวัดเดียนเบียนฟูมีคาเฉลี่ยมากกวา 12% 
โครงสรางเศรษฐกิจดีขึ้นจากการใหความสําคัญในเรื่องของการทําธุรกิจ   การใหบริการ   การ
ทองเที่ยว  เกษตรกรรม  ปาไม  อุตสาหกรรม และผลิตภัณฑงานฝมือ  อุตสาหกรรมการทองเที่ยวมี
การพัฒนามากขึ้น และมีปริมาณบริการรองรับนักทองเที่ยว 100,000 – 200,000 คนตอป1 
       อุตสาหกรรมทองถิ่นมีการพัฒนามากขึ้น ประชากรมีคุณภาพชีวิตมาตรฐานเพิ่มขึ้นรายไดเฉลี่ย
ตอหัวของประชากรเพิ่มขึ้นจากป ค.ศ. 1992 ระบบขนสง และการจราจรมีการปรับปรุงพัฒนาใหม 
และเนื่องในโอกาสครบรอบ 50 ปศึกเดียนเบียนฟู รัฐบาลเวียดนามไดอนุมัติงบประมาณจํานวนมาก
เพ่ือสรางอนุสาวรียรําลึกศึกเดียนเบียนฟู และปรับปรุงสถานที่ทองเที่ยวทางประวัติศาสตรภายใน
เมืองเดียนเบียนฟูใหมเพ่ือรองรับนักทองเที่ยวในปจจุบันใหมาทองเที่ยวยังเมืองเดียนเบียนฟูใหมาก
ขึ้น 
  

                                                 
1 Nguyen Xuan Thuy.  (2004).  op. cit.  p. 5.   
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ภาพประกอบ 45  อนุสาวรียครบรอบ 50 ป ศึกเดียนเบียนฟูเปนรูปทหารอุมเด็กชนกลุมนอยเผาไท 
       ที่มา  ถายโดยผูวิจัย เม่ือ  4 กุมภาพันธ ค.ศ. 2007 ในการลงสํารวจภาคสนามที่เมืองเดียน
เบียนฟูพรอมดวยอาจารยที่ปรึกษา ผศ. พลับพลึง คงชนะ   
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ภาพประกอบ 46 รูปปนหญิงสาวชาวเวียดนาม หญิงสาวชาวไท และเยาวชนแสดงถึงความรวมมือ 
รวมใจ  
       ที่มา  ถายโดยผูวิจัยที่สุสานทหารเวียดนามที่เสียสละชีพในศึกเดียนเบียนฟู เม่ือ 16 ธันวาคม 
ค.ศ. 2006 
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    ภาพประกอบ 47 ภาพชนเผาไทที่ชวยขนสงสัมภาระชวยทหารเวียดมินหในศึกเดียนเบียนฟู    
       ที่มา ถายโดยผูวิจัยที่อนุสาวรียรําลึกการสูรบที่บานหนองใหญ เมืองเดียนเบียนฟูเม่ือ 17 
ธันวาคม ค.ศ. 2006 
 

                         
 
    ภาพประกอบ 48 รูปปนจําลองบทบาทชนเผาไทในการลําเลียงยุทธปจจัยในศึกเดียนเบียนฟู 
       ที่มา ถายโดยผูวิจัยที่พิพิธภัณฑเมืองเดียนเบียนฟู เม่ือ 18 ธันวาคม ค.ศ. 2006 
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สรุป 
 
       เมืองเดียนเบียนฟูซ่ึงครั้งหน่ึงในประวัติศาสตรสงครามสรางชาติเวียดนาม ไดกลายเปนสมรภูมิ
รบที่มีความสําคัญตอความรูสึกของชาวเวียดนามทั้งชาติเปนอยางมาก คําวาเดียนเบียนฟู กลายเปน
สัญลักษณของความภาคภูมิใจแหงชาติของชาวเวียดนาม ดังจะเห็นจากนโยบายการเกณฑชาว
เวียดนามมายังพ้ืนที่สูงก็มีการใชศึกเดียนเบียนฟูขึ้นมาเปนประเด็นหลัก ใหชาวเวียดนามผูรักชาติ
ตองการเปนเยี่ยงวีรบุรุษผูเสียสละชีพในศึกเดียนเบียนฟู 
       ขณะเดียวกันศึกเดียนเบียนฟูทําใหเกิดผลกระทบของชาวไทซึ่งเปนคนในพื้นที่ ผลกระทบที่
สําคัญคือ การอพยพของชาวไทในเวียดนามเปนจํานวนมากเพื่อหนีภัยจากการกวาดลางของฝาย
คอมมิวนิสตเวียดมินห แตในขณะเดียวกันก็มีชาวไทจํานวนมากยังคงเลือกที่จะอยูในบานเกิดเมือง
นอนของตนเองตอไป ภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนาม  ปจจุบันกลุมชาวไทอพยพในตาง
แดนมีความพยายามในการรวมกลุมคนไทเพื่อตองการฟนฟูอนุรักษวัฒนธรรมของตนเองไมใหถูก
กลืนไปกับกระแสของสังคมสมัยใหม สวนชาวไทในเวียดนามก็ยังคงยึดถือประเพณีวัฒนธรรมดั้งเดิม
ภายใตการปกครอง และการสนับสนุนของรัฐบาลกลางที่ไมใชนโยบายดูดกลืนทางวัฒนธรรม แต
สนับสนุนใหชนกลุมนอยรักษาวัฒนธรรมของตน เชน การจัดใหมีรายการโทรทัศน และรายการวิทยุ
ของชนกลุมนอยเผาตางๆ ซ่ึงรวมถึงชนเผาไทดวย  
       การเปลี่ยนแปลงของนโยบายการเมืองสงผลกระทบตอความเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของชน
เผาไท อันมีสาเหตุมาจากนโยบายของรัฐบาลเวียดนามที่สนับสนุนใหชาวเวียดนามอพยพเคลื่อนยาย
มาตั้งถิ่นฐานในบริเวณพื้นที่สูงทําใหเกิดการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมระหวางชาวเวียดนาม และชนเผา
ไท เพ่ือสนองตอนโยบายสรางความสามัคคีของประชาชนภายในชาติ   
       ในพ้ืนที่ประวัติศาสตรเมืองเดียนเบียนฟูผูวิจัยพบวารัฐบาลกลางของเวียดนามใหความสําคัญ
กับบทบาทชนกลุมนอยชาวไทในพื้นที่ในการมีสวนรวมทางประวัติศาสตรตอการรบที่เดียนเบียนฟู
สถานที่ทองเที่ยวทางประวัติศาสตรภายในเมืองเดียนเบียนฟูมีการแสดงใหเห็นถึงสวนรวมของชาวไท
ในการรวมรบกับกองทัพเวียดมินห  เชน ภาพวาด  ภาพถาย รูปปน หรือการบันทึกคําขอบคุณชน
กลุมนอยเผาไทในพื้นที่ เพ่ือใหประชาชนทุกคนในเมืองเดียนเบียนฟูไดเกิดความสมัครสมานสามัคคี 
และความภาคภูมิใจรวมกันจากการมีสวนรวมในสถานที่ประวัติศาสตรการสูรบแหงนี้  เมืองเดียน
เบียนฟูจึงเปนเมืองทองเที่ยงทางประวัติศาสตร และมีชนเผาไทที่มีวัฒนธรรมอันเปนเอกลักษณของ
ตนเองใหนักทองเที่ยวไดศึกษาและเขาใจชนกลุมนอยเผาไทในเวียดนามไดดียิ่งขึ้น  

 
 



บทที่ 4 
บทสรุป  

 
       ดินแดนของชนเผาไทเปนพ้ืนที่ที่มีความอุดมสมบูรณมากที่สุดแหงหนึ่งของเวียดนาม เพราะ
สามารถปลูกขาวไดในปริมาณที่มาก ดังน้ันดินแดนแหงน้ีจึงเปนที่ตองการของฝร่ังเศส และเวียดนาม   
การที่ฝรั่งเศสตองการดินแดนของเมืองไทไวในครอบครองนั้น นอกจากความอุดมสมบูรณของพ้ืนที่
แลว ที่ตั้งของเมืองไทยังอยูติดกับชายแดนจีน ซ่ึงสามารถเดินทางไปตามแมนํ้าแดงไดไมไกลก็ถึง
ตอนใตของประเทศจีน   เน่ืองจากจุดประสงคของฝร่ังเศสในการเขามาในอินโดจีนก็เพ่ือตองการ
แสวงหาเสนทางการคาแหงใหมไปยังตอนใตของประเทศจีน  
       ในชวงที่ฝรั่งเศสเขามายังอินโดจีน ดินแดนสิบสองจุไทเปนประเทศราชของสยาม เน่ืองจาก
ดินแดนสิบสองจุไทเปนประเทศราชของอาณาจักรลานชาง ดังนั้นเม่ือสยามมีอํานาจเหนืออาณาจักร
ลานชางจึงทําใหดินแดนสิบสองจุไทก็ตองขึ้นกับสยามดวย แตตอมาเม่ือเกิดวิกฤตทางการเมือง
ระหวางสยาม และฝร่ังเศส ใน รศ. 112 ทําใหสยามตองเสียดินแดนสิบสองจุไทใหกับฝรั่งเศสไป 
พรอมกับพ้ืนที่บริเวณฝงซายแมนํ้าโขงดวย ฝรั่งเศสเขาทําการปกครองดินแดนสิบสองจุไท โดยยังคง
ยอมใหมีเจาเมืองคนไทปกครอง และบริหารกิจการภายในไดดังเดิม แตใหอยูภายใตการปกครองของ
ฝรั่งเศส 
       ในชวงปลายสงครามโลกครั้งที่ 2 ภายหลังจากที่ญ่ีปุนสามารถเขายึดครองประเทศเวียดนามได
จากฝรั่งเศสแลว มีทหารฝร่ังเศสสวนหนึ่งหนีการเขายึดครองอํานาจจากญี่ปุนโดยเลือกใชเสนทางปา
จากภาคกลางผานตรงมายังดินแดนของชนเผาไทจากนั้นจึงหลบหนีกองกําลังของทหารญี่ปุนเขาไป
ยังประเทศจีน เม่ือญ่ีปุนแพสงครามโลกครั้งที่ 2 ภายใตการประชุมที่เมืองปอตสดัม ประเทศเยอรมัน 
ค.ศ. 1945 ประเทศผูนําฝายสัมพันธมิตรซึ่งเปนฝายชนะสงครามโลกครั้งที่ 2 ซ่ึงหน่ึงในประเทศนั้นมี
ฝรั่งเศสรวมอยูดวย ไดตกลงวาใหแบงเวียดนามออกเปนสองสวนที่เสนขนานที่ 16 เวียดนามเหนือ
มอบหมายใหกองทหารจีนคณะชาติเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุน สวนเวียดนามใตมอบหมายใหกอง
กําลังของประเทศอังกฤษเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุนที่เวียดนามใต   แตในขณะนั้นสถานการณ
ภายในเวียดนามอยูในชวงสับสนวุนวาย พรรคคอมมิวนิสตอินโดจีน ภายใตการนําของโฮจิมินหได
กอตั้ง ขบวนการเวียดมินห เพ่ือรวบรวมประชาชนในการเรียกรองเอกราชจากฝรั่งเศส และอาจกลาว
ไดวาขบวนการเวียดมินหสามารถเอาชนะใจประชาชนไดดีมากที่สุด เม่ือเทียบกับกลุมการเมืองกลุม
อ่ืนที่ตางกําลังแยงชิงอํานาจอยุในขณะน้ัน ประธานาธิปดีโฮจิมินหชิงประกาศเอกราชกอนที่จะมีการ
สงทหารตางชาติเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุนในเวียดนาม   แตดวยความไมเห็นชอบของชาติผูนํา
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สัมพันธมิตรในการประกาศเอกราชของโฮจิมินหจึงไมมีชาติใดใหการรับรองรัฐบาลภายใตการนําของ
โฮจิมินห 
       ฝรั่งเศสพยายามหาลูทางในการกลับเขามายังอาณานิคมของตนเอง ภายใตการสนับสนุนจาก
ประเทศอังกฤษ แตก็ไดรับการขัดขวางเต็มที่จากกลุมชาวเวียดนามผูรักชาติ ในชวงเวลากอนที่ทหาร
ตางชาติจะเขามาปลดอาวุธทหารญี่ปุน กองกําลังทหารฝรั่งเศสที่หนีไปยังตอนใตของประเทศจีนก็ได
เดินทางกลับมายังเวียดนาม แตก็ยังไมกลาที่จะไปตั้งศูนยบัญชาการที่เมืองฮานอย ดังนั้นฝรั่งเศสจึง
ไดตั้งศูนยกลางอํานาจทางภาคเหนือขึ้นที่เมืองไลเจิว ซ่ึงเปนเมืองหลวงของชาวไท  
       การที่ฝรั่งเศสสามารถกลับมาตั้งศูนยบัญชาการที่เมืองของชนเผาไทได น่ันก็เพราะวาไดรับ
ความรวมมือจากเจาเมืองคนไท ที่รวมมือใหความชวยเหลือฝรั่งเศส ดังน้ันฝรั่งเศสจึงตอบแทนโดย
กอตั้งสหพันธรัฐไทขึ้น โดยมีจุดประสงคเพ่ือตองการแยกชนกลุมนอยเผาไทออกจากเวียดนาม   ใน
การกลับเขามาของฝรั่งเศสครั้งน้ีไดรับการตอตานอยางรุนแรงจากพรรคคอมมิวนิสตเวียดนาม และ
องคกรเวียดมินห ถึงแมจะมีความพยายามเพื่อทําสนธิสัญญาเจรจาสันติภาพเพียงใด แตก็ไมเปนผล 
ดังนั้นสงครามตอตานฝร่ังเศสจึงเกิดขึ้น สงครามเวียดนามครั้งที่ 1 หรือสงครามตอตานฝรั่งเศสนั้น
เกิดขึ้นหลายครั้ง และในหลายๆเมืองทางภาคเหนือของเวียดนาม จนกระทั่งมาถึงศึกครั้งสุดทายที่
ฝรั่งเศสพายแพตอกองกําลังของเวียดมินหอยางยอยยับ และสงผลใหมีการถอนกองกําลังของฝร่ังเศส
ทั้งหมดออกจากเวียดนาม ศึกที่มีชื่อเสียงครั้งน้ัน คือ ศึกเดียนเบียนฟู 
       ศึกเดียนเบียนฟู มีความสําคัญตอประวัติศาสตรสมัยใหมเปนอยางมาก ซ่ึงนอกจากจะเปนความ
ภาคภูมิใจของชาวเวียดนามแลว ศึกเดียนเบียนฟู เปนแรงบันดาลใจของชัยชนะในการสูรบระหวาง
ชาติอาณานิคมเล็กๆ กับมหาอํานาจจักรวรรดินิยมตะวันตก   สงผลใหชาติอาณานิคมอ่ืนๆลุกขึ้นมา
ตอสูเพ่ือเรียกรองเอกราชเชนเดียวกัน  
       ศึกเดียนเบียนฟู เกิดขึ้นเนื่องจากฝรั่งเศสภายใตการนําของนายพล อองรี นาวาร ตองการจะ
ปราบกองกําลังของเวียดมินหใหไดอยางเด็ดขาดภายในเวลาอันรวดเร็ว ดังน้ันฝรั่งเศสจึงไดเลือก
เมืองเดียนเบียนฟู ซ่ึงอยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามใกลทางชายแดนลาว และจีน เปน
กองบัญชาการตอสู เน่ืองจากตองการปกปองลาวไมใหอยูภายใตการยึดครองของเวียดมินห ภูมิ
ประเทศของเดียนเบียนฟูมีลักษณะเปนแอง ซ่ึงเปนที่ราบลุมแมนํ้ามีความยาวประมาณ 18 – 20 
กิโลเมตร กวางประมาณ 7 – 8 กิโลเมตร แวดลอมไปดวยภูเขาสูงรอบทิศ ฝรั่งเศสมั่นใจวาเปนทําเลที่
สามารถลวงขาศึกใหเขามายังแองที่ราบเพื่อทําลายไดงาย ฝรั่งเศสไมคิดวาฝายกองกําลังของเวียด
มินหจะมีความสามารถในการแบกปนใหญขึ้นมาไวบนภูเขาสูงรอบดานได   แตฝายเวียดมินหซ่ึงรับรู
แผนการของฝายฝร่ังเศสเปนอยางดีจึงไดวางแผนรับมือ และตอบโตฝรั่งเศสอยางหนัก กอง
กําลังเวียดมินหสามารถขนปนใหญขนาดตางๆมาไวบนภูเขาสูงรอบดานของตัวเมืองเดียนเบียนฟูได 
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และเม่ือเปดการโจมตี ในไมชากองกําลังเวียดมินหก็สามารถเอาชนะฝรั่งเศสไดอยางเด็ดขาดที่
สมรภูมิน้ี ถึงแมวาจะเสียกําลังพลไปมากเพียงใดก็ตาม 
       ปจจัยที่ทําใหชนเผาไทเขารวมในศึกเดียนเบียนฟูเน่ืองเนื่องจากเปนเจาของพื้นที่   นอกจากนี้
ฝรั่งเศสไดจัดตั้งสหพันธรัฐไท ทําใหชนเผาไทจํานวนมากเขารวมกับกองทัพฝรั่งเศสทําหนาที่คอย
สนับสนุนการทําสงครามในภาคเหนือของเวียดนาม  ทหารไทมีบทบาทชวยเหลือการรบของฝรั่งเศส
เปนอยางมาก เน่ืองจากมีความชํานาญในพื้นที่มากกวาทหารตางชาติ และยังมีความสามารถในการ
รบแบบประชิดตัว   ชาวไทขาวแหงเมืองไลเจิวไดเขารวมในกองทัพฝรั่งเศสเปนจํานวนมาก แตคนไท
ดําที่เมืองเดียนเบียนฟูกลับไมใหความชวยเหลือฝรั่งเศสนัก เน่ืองจากฝรั่งเศสไดมีการรื้อถอนบาน
ของชาวไทดําจํานวนมากเพื่อมาไปสรางคายสนามเพลาะทําใหชาวไทดําจํานวนมากหันไปใหความ
สนับสนุนกองกําลังของฝายเวียดมินหแทน 
       สาเหตุอีกประการที่ทําใหชนเผาไทเกิดความแตกแยกมาจากตัวผูนําของสหพันธรัฐไท คือ แดว
วัน ลอง ซ่ึงเปนผูนําชาวไทขาวที่มีความประพฤติไมเหมาะสมในการปกครองเมืองของชาวไทนัก 
เพราะผูนําชาวไทขาวแหงเมืองไลเจิวชอบกดขี่ชาวบานไทดําอยูบอยครั้ง จึงทําใหเกิดความเกลียดชัง
ขึ้นทั่วไปในหมูบานของชาวไทดํา    
       ทางดานฝายกองกําลังของเวียดมินหไดใหความสําคัญตอชนกลุมนอยชาวไทไมแพกองทัพ
ฝรั่งเศสเชนกัน เน่ืองจากวาฝายกองกําลังของเวียดมินหก็มีกองทหารเผาไทไต และชาวไทดําซึ่งเปน
ชาวบานในพื้นที่เมืองเดียนเบียนฟู และเมืองอ่ืนๆเขามาชวยรวมรบดวยเชนกัน นอกจากนั้นชนกลุม
นอยในพื้นที่ยึดครองของเวียดมินห รวมทั้งชาวไท ก็ใหความรวมมือเปนอยางดีในการใหความ
ชวยเหลือกองกําลังของเวียดมินหในการเดินทางไปสูแนวหนา  
       นายพล หวอ เงวียน ซาป กลาววา ชัยชนะที่ศึกเดียนเบียนฟูไมไดเปนแคชัยชนะของคน
เวียดนามเทานั้น แตยังเปนชัยชนะของชนทุกเชื้อชาติที่มีสวนรวมในการทําศึกครั้งน้ันดวย ซ่ึงหน่ึงใน
น้ันก็คือ ชนชาติไท  
       ชนชาติไทมีบทบาทโดยเขารวมกับกองกําลังอาสาสมัครชาวเวียดนามซึ่งมีไมนอยวา 2 แสน 6 
หม่ืนคนในการลําเลียงยุทธปจจัยเขาไปยังสมรภูมิเดียน เบียน ฟู ชนชาติไทไดชวยเหลือกองทัพเวียด
มินห ไดแก  ขาว   เน้ือสัตว  และเปนแรงงานขนสงเสบียงอาหาร กระสุนปน ฯลฯ 
       ภายหลังชัยชนะของกองทัพเวียดมินหที่ศึกเดียนเบียน สงผลใหมีการเจรจาในสนธิสัญญาเจนีวา 
ทําใหฝรั่งเศสตองถอนกองกําลังออกจากเวียดนาม เหตุการณภายหลังการสูรบสงผลกระทบโดยตรง
ตอชาวไทในพื้นที่การสูรบเปนอยางมาก ผลของศึกเดียนเบียนฟู กอใหเกิดผลกระทบตอสังคมชาวไท
ดังน้ีคือ 
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1. ผลกระทบดานการเคลื่อนยายประชากรชาวไท 
       ผลจากการสูรบสงผลใหสถานการณตางๆ เกิดความสับสนเพราะชาวไทจํานวนมากไมรูชะตา
กรรมของตนเอง มีชาวไทจํานวนมากทั้งไทดํา และไทขาว รวมถึงชนกลุมนอยเผาอ่ืน ตางตัดสินใจ
อพยพยายถิ่นฐานเพราะเกรงกลัวการกวาดลางของฝายเวียดมินห  ในขั้นแรกผูอพยพชาวไทลี้ภัย
มายังประเทศลาว โดยทางการลาวใหความชวยเหลือในการหาที่ทํากิน และที่ตั้งถิ่นฐานให ยังเมือง
เวียงจันทนเมืองหลวงของลาว ชาวไทตั้งถิ่นฐานในลาวประมาณ 20 ป ี คอมมิวนิวสก็ยึดครองลาวได
ดังเชนในเวียดนาม และกัมพูชา สงผลใหชาวไทเกรงกลัวการกวาดลางอีกครั้ง จึงไดตัดสินใจอพยพ
ยายถิ่นฐานอีกครั้ง โดยเดินทางมาขอความชวยเหลือยังประเทศไทย   ประเทศไทยไมไดใหความ
ชวยเหลืออยางถาวร ชนเผาไทจึงตองลี้ภัยตอไปยังประเทศที่ 3 คือ ฝรั่งเศส  สหรัฐอเมริกา  แคนาดา  
อังกฤษ และออสเตรเลีย แตในปจจุบันชุมชนชาวไทดําที่ใหญ และมีเครือขายมากที่สุดอยูในรัฐ
ไอโอวา ประเทศสหรัฐอเมริกา  ชุมชนชาวไทดําในรัฐไอโอวา พยายามสงเสริม และอนุรักษวัฒนธรรม
ด้ังเดิมของชนเผาไทไวไมใหสูญสลายไปพรอมกับเวลา มีการจัดตั้งกองทุน และมีโครงการสราง
หมูบานวัฒนธรรมเพ่ือสงเสริมประเพณี และแสดงวิธีชีวิตของชาวไทดําใหกับผูสนใจทําการศึกษา 
และวิจัยไดมีโอกาสสัมผัสเพื่อแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกับชุมชนชาวไทดําในตางแดน 
2. ผลกระทบทางดานการเมืองการปกครอง  
       การยึดครองพื้นที่เมืองไทของกองกําลังฝายเวียดมินหแทนฝรั่งเศส สงผลให 
สหพันธรัฐไทลมสลาย ระบบการเมืองการปกครองแบบไทถูกทําลาย ชาวไทที่เลือกอยูในพ้ืนที่เดิม
ตองยอมรับอํานาจการปกครองจากรัฐบาลเวียดนาม ซ่ึงมีการใหระบบการศึกษาใหม รวมถึงมีการยึด
ทรัพยสินตางๆจากชาวบาน เพ่ือสงเสริมในระบบการปกครองแบบสังคมนิยม รูปแบบการปกครอง
แบบใหมถูกจัดใหเปนเขตปกครองพิเศษไท – แมว ในระยะแรก แตเน่ืองจากภายในดินแดนเหลานี้
ไมไดมีแตเฉพาะชนกลุมนอยสองเผานี้เทานั้นตอมาจึงเปนชื่อเปน เขตปกครองตนเองภาคตะวันตก
เฉียงเหนือ และตอมาจึงจัดระบบการปกครองเหมือนสวนกลาง คือ แบงเปนจังหวัด  อําเภอ  ตําบล  
หมูบาน และมีตําแหนงทางการเมืองเปนแบบเวียดนาม  
3. ผลกระทบทางดานเศรษฐกิจ 
       อาชีพหลักของชนเผาไทในภาคตะวันตกเฉียงเหนือของเวียดนามถึงแมวาจะเหมือนเดิม น่ันคือ 
การทํานา แตเม่ืออยูภายใตการปกครองของรัฐบาลเวียดนาม ภายหลังป ค.ศ. 1955 เผาไทไดสูญเสีย
ที่นาเนื่องจากม ีการจัดการที่นาเขาเปนระบบสหกรณ หรือ คอมมูน ที่นาถูกจัดเขารวมกันเปนระบบ
สหกรณหมูบาน คือ รวมกันเปนของหมูบาน ประชาชนทุกคนไมวาหญิงชายจะตองทํานาใหกับ
หมูบาน  ผลผลิตที่ไดจะเปนของหมูบาน แตตอมาในป ค.ศ. 1968 ไดยกเลิกระบบนี้   มีการแบงปนที่
นาออกใหแตละครัวเรือน โดยแตละครอบครัวจะตองจายคาเชาใหกับทางการ ที่ดินยังเปนของ



 131 

ประเทศ รัฐบาลแบงใหประชาชนเปนเจาของเอาไวทํากินเทานั้น ประชนชนไมมีสิทธิ์ขายที่ดินทํากินน้ี
ได แตในปจจุบันสามารถซื้อขายที่ดินสําหรับเปนที่อยูอาศัยได   แนวโนมเศรษฐกิจเปลี่ยนแปลงไป
ตามกลไกของตลาดมากขึ้น  
4. ผลกระทบทางดานสังคม และวัฒนธรรม 
       รัฐบาลเวียดนามภายใตการนําของโฮจิมินห ในขณะที่กําลังทําสงครามตอตานฝรั่งเศสไดเห็นถึง
ความสําคัญของพื้นที่สูงในภาคเหนือลงมาจนถึงภาคใต เน่ืองจากบริเวณพื้นที่สูงเหลานี้มีทรัพยากร
ทางธรรมชาติสมบูรณ แตประชากรชาวเวียดนามอาศัยอยูอยางเบาบาง เพราะพื้นที่เหลานี้สวนมาก
เปนที่ตั้งถิ่นฐานของชนกลุมนอยเผาตางๆ  ดังน้ันรัฐบาลจึงมีนโยบายรณรงคอพยพผูคนใหยาย
ครัวเรือนมายังพ้ืนที่สูงเหลานี้ โดยการพยายามนําเอาชัยชนะของเหลาวีรชนที่ศึกเดียนเบียนฟู ซ่ึง
เปนชัยชนะจากการสูรบในบริเวณพื้นที่สูงของเวียดนาม ดังนั้นในระหวางการใชแรงงานขนสงสิ่งของ
มายังแนวหนาจะมีประชากรจํานวนหนึ่งไมไดกลับลงไปยังพ้ืนที่ลาง ตอมาเมื่อประชากรเวียดนาม
เพ่ิมมากขึ้นจึงมีชาวเวียดนามที่อพยพเขามาอยูอาศัยในบริเวณพ้ืนที่สูง  ดังน้ันในปจจุบันจึงมีชาว
เวียดนามจํานวนมากอาศัยอยูรวมกับชนกลุมนอยในพื้นที่สูงของประเทศเวียดนามภายใตนโยบาย
ของรัฐบาลเวียดนามที่ตองการสรางความสามัคคีระหวางคนในชาตใิหม่ันคง และจากนโยบายนี้เองทํา
ใหเกิดการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมในหมูชนเผาไท ทางวัตถุ เชน มีการรับเอาสิ่งของตางๆของคน
เวียดนามเขามา เชน การใสหมวกแบบชาวเวียดนาม   หรือการรับประทานอาหารของเวียดนาม แต
ทั้งน้ีคนไทยังอนุรักษวัฒนธรรมไทแบบดั้งเดิมไว เชน  การเคารพบูชาผีบรรพบุรุษ   ความเชื่อ และ
ประเพณีตางๆเปนตน สวนชาวเวียดนามที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานรวมกับชนเผาไทก็รับเอาวัฒนธรรมไท
มาใชเชนกัน อาทิ การรับประทานขาวเหนียวในชีวิตประจําวัน หรือ การพูดภาษาของชาวไท เปนตน  
       ในปจจุบันรัฐบาลเวียดนามพยายามสงเสริม และพัฒนาจังหวัดเดียนเบียนฟู ใหมีความเจริญ
มากขึ้น เพ่ือเปนสถานที่ทองเที่ยวทางประวัติศาสตรที่มีความสําคัญแหงหนึ่งของเวียดนาม และ
พยายามใหความสําคัญกับบทบาทของชนกลุมนอยในพื้นที่ที่เคยมีสวนรวมในประวัติศาสตรการรบที่
เมืองเดียนเบียนฟู  ชนเผาไทในเมืองเดียนเบียนฟูจึงมีบทบาทสําคัญตอการสนับสนุน และพัฒนาการ
ทองเที่ยวของเมืองเดียนเบียนฟูในฐานะชนเผาซึ่งมีประวัติศาสตร และวัฒนธรรมที่นาสนใจในพื้นที่
แหงน้ี 
       งานวิจัยชิ้นน้ีมีอุปสรรคเกิดจากหลายปจจัยดวยกัน กลาวคือแมวาผูวิจัยไดเรียนภาษาเวียดนาม
แตก็ยังมีขอจํากัด อาทิ ภาษาที่ใชในการสื่อสารกับชาวเวียดนาม หรือชาวไทในประเทศเวียดนามยัง
ไมถึงระดับแตกฉาน และขอจํากัดทางขอมูลที่เปนเอกสารภาษาตางประเทศ เชน ภาษาอังกฤษ   
ฝรั่งเศส  และภาษาเวียดนาม   



 132 

       งานวิจัยเรื่องบทบาทของชนเผาไทในเวียดนามในศึกเดียนเบียนฟู ค.ศ. 1946 – 1954 เปน
งานวิจัยที่เพ่ิมพูนองคความรูเร่ืองชนเผาไทที่มีบทบาทดานการชวยเหลือทางการทหาร และการ
ชวยเหลือดานอ่ืนๆ เชน การใชแรงงานขนของ หรือการจัดหาเสบียงใหกับกองกําลังของฝร่ังเศส และ
เวียดมินห  รวมถึงผล และผลกระทบภายหลังการสูรบสิ้นสุดวาเกิดความเปลี่ยนแปลงมากนอย
เพียงใดในสังคมของชนเผาไทในเวียดนาม ผูวิจัยคิดวาเรื่องการอพยพเคลื่อนยายของชาวไท และชน
เผาอ่ืนๆจากศึกเดียนเบียนฟู มีความนาสนใจ และนาศึกษาคนควา หากนักศึกษา หรือนักวิจัยที่สนใจ
เรื่องชนเผาไท หรือชนเผาอ่ืนๆในเวียดนามจะทําการศึกษาคนควาตอไปในอนาคต   
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